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HELEN: ЛЕТ ЛИТЕРАТУРНВП W011”
Судьбы p30011011 .111 10111113111133 последние 10 .10T 6003p1n10p113111T0p011t11131..
Империалпстпческая 3011113 растопгала молодые побеги реашлла, начав—

шие было пускать 110p1111 11a почве .111TepaT3pBI, омытой волной 01111111 сим—
301113113 11p0111100133101111111 13311 10031111110133... 3311331an111110 трубы ypa—патрио-
тических настроений 33111311111111 03060111310 голоса бытоппсателей 1111111111, 11
судьба русской литературы была надомо предрешена.

[\ моменту революции .111T0paT3pa насчитывала десятк'аёдва--трп больших,
но уже значительно «старых» имен 11 горсть инвашдного молщняка. Ьогда же
rp11113.111 33310331031110 громы Октября, картина изменилась 0 фантастической
быстротой: вехераны художественногослов почти 110.шост‘ью покинули p0-.
1111131 11 обрекли себя на зарубежноевымирание, оставшиеся B силу тех 11.111
иных причин——за\ю.1к.ш‚ переживаяT313333 кризис (Борьбы 0 006011, 0 110—
понятой …… сраз) 11131111011 обрушившихся событий 11 0 631103311111 тяготами
1111131111. Молодняк обстреливали, 111311131 11 111101111301 на фронтах, еще не
предполагал своей будущей p0.111 на другом фронте—художественного слова..
На 110110101100 время литература «перестала бьпь».

Но 0611100130, 1131011 бы тяжким 110p1101 своего существования оно 1111
11p0x011110 без 130p1100110r0 слова 0311100130311“, 110 111011101.HeT 6311111111, пег
1113011111101 типографий? H0 надо! II 1111013113011 период p311011110113111 тетрадо-
чек‚ 110311031111111x,10 краев наполненных стихами...Стпхи читаются 0 эсград,
0111111111211 расписываются заборы, 0T11x11;1011.Ia1111p3ются на собраниях, B стихах
пишутся 1033111111 на знаменах 11 плакатах, рифмуютсн агпткп, B стиховой
форме 1310.40.11 прави..1a гигиены 11 борьбы со вшами. .. Целый ДОЖДЬ стихов...Пх $111101 3 1111010111313103011111 01311111111, на 111111, 111111 на материале,
уЧатся пришедшие 00 всех концов огрошюй страны отважные повторы
владеть 0.1030130131131111 захлебывается 11101011111, нарождающаясн советская
интеллигенцию, отметившая. 110111101 своего детства «стихопадом»...

H0 пока 11.211110110111100 B 110101111311 стихосложения, 310110.111 уже отло—
житься некоторые формы быта эпохи военного коммунизма 0 его очере-
дями, карточками, жплнормаип, *чрежценпями 11 мешечнпками. Люди при-
способились жить 11 цепляться за 1113.100, 3 методы этого 11011111111111 потребовали
выхода B эпосе. Тогда 11 появляются первые художественные воплощения
этого довольно убогого бытия в замерших городах 11 притапвшпхся деревнях.
Рассказы Б. Пильняка, Лпмша, Н. Никитина. C. Семенова? 01321031111011 nep—
выми попытками отразить текущую действительность. Все противоречия
взбаломучеиной жизни погромиой стране OT мешечников всех сортов, от
1110111311103 11 прппадочных религиозных маниаков, B 11a11B110M мпстпцпзме толкую-
щих 0 «пришествии a1111111p110Ta»,—- 10 «кожаных курток» 11 творцов революции
на всех ее фронтах, ——быстр‹› и бегло зарисовываются нервньш карандашом
\юлоцых прозаиков. B103. Иванов, Бабе.1ь‚Н.Тпхонов‚ Тарасові’адионов,
311011631111,133111111103, Ap0003,.\Ia.111111111111,11116011111 111111 111p.———11a1111b11"1 на свой
образец в своем преломлении, B соответствии со своим темпераментом—
0110111111 pa1011asaTB O ВП,!ЭННЫХ, наблююнных И ПОРЗЗПВШПХ ИХ СОЗНЗНПВ
кпрпшах распада 11 B03p011110111111, борьбы 11 na1e111111,110601 11 горьких 010T3-
1110111111, крови, пролитой 1111 полях 0pa11101111i’1,11 поте, 0p00113111011 Tp31 00311
дания; 0 новой 1111131111,.0 человеке 11 601130, 06blBaT010 и мире вещей, 0 правде
631131111011: , 0 боли 11 рашстях настолщеш.- C волнением,. страстно 11 торопливо
заговорил наш неокрепшиі'і еще эпос..

«Han» принес за собой 11 новые 30311013110013, 11 pacm11p1m поле наблю—
дении. ЖивФш, зацвела свежей зеленью, 331301111303 11 переплелась новыми бы-
товыми отношениями. «01111116p1111311,r13310», «гражданские похороны» «шеи—
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шыючениіі.

отделы», союзы, фининспэктор, сокращения, кооперация и т. д., и т. д. вошли
B обиход жизни и литературы. В центре же вниМания встала идея рабочего
строительства, построения социализма,—путей к абсолютно новым формам
отношений в обществе. А

Большое вырастает из “малого, fl“ социализм. полымается из простых
задач—сначала Boc‘cra'HOBJIeHna "разрушенных фабрик и заводов, затем строи-
тельства новых и дальнейшего расширения планов. Как это начали делать,
рассказал Ф.Гладков B своем «Цементе», открыв этим романом целую серию
тем «индустриального» порядка, захвативших значительное число наших эпиков.
до последнего по времени романа С. Семенова «Н_аталь-я Трапова». Эти темы;
обеспечили себецентральпое место B «гороцской» n «пролетарской» эпике.

Рядом c' ней срастет п крепнет эпика «крестьянская». Очередной ло—
зунг, выкинутыіі 1923—24 г.г.—«лиц0м }: деревце», вызвад буйную ПОРОСЛЬ.
«крестьянских писателей», до того сочинявших стихи «пол Есенина» или
боровшихся c пером вруке B рада; «селькоров». .

Теперь жизнь. схвачена B orp‘bmnue тиски всесторонних писательских
н'абддюденпй, ревниво следящих за ‚каждым биением ее пульса. Поле me
наблюдений с кажлым годом ширится, количество наблюдателей растети.
туебует “уже особой классификации. . ' . __ :

Профессионально писатели сорганпзованы B свой союз, но по лите-`
рату'рным вкусам, склонностям и направлениям, по признакам? школ и
э‘стетпко-полптпческим воззрениям они относятся к различным группировкам.-
В этом' 'Сказалась особенность нашей революции, организующей, самые от-
ВЛОЧРВНЫЭ схемы в самые конкретные формулы: «ассоциация пролетарских.
писателей» “(«АПП‘ы» с.предшествующей согласной по названию города),
«крестъянские' пи‘сатели»,г «Серапионовы братья», «Седружество» и десяток
других «внутренних» соединений свидетельствуют о стремлении 15 коллектив….
поСт-п n единомьлслию п вобласти чисто художественных устремленностей...

G количественным ‘ростом'литературы пришло ее разнообразие и каче-
ственНое‚ и идеологическое. Если первое обусловливается степенью. Одаренд
пости писателя, то второе определяется дифференциацией мышления и
настроений,` давно уже получившей выражение B разделении на «пролет—
ппса'тёлей» и на «попутчиков», а.лишь недавно пополпенное новой разновид-
нОстью‘—«необуржуазным» элементом современной литературы. ‹ _

.. H0 к каким бы «лагерям» нп относились имена Ал. Толстого, К. _Федина,’
Е. Замятина, Б.:.Лавреневщ Булгакова, Б. Ппльняка, М. Козакова, М. Слоним-
ского, П. Эренбурга и многих других, носители их беспорно объединены
одной общей и искренней устремленн'осгью—участвовать пером и степенью
своегодароізавия в том новом и стихийно неудержимом строителъствщ которым
охвачена всяогромная п богатая силами страна. - ‹

Эти; силы ещо таятся, еще Be вызваны «от недр своих», Bo отдельные
п’рпЫтки их Вызвать заслуживают особой отметки и особого внимания. Так,
копкурс, ус'гроенный- вашим, журналом, породил отклик более восьмисот
авТоров, п—риславших свои произведения - на суд нелицеприятного жюри. К
сожалению, B результате этого конкурса не отсеилосьни одного исключи—
тельного дарования, как, впрочем, его и без конкурса не имеется и_ среди
наличных, уже известных и признанных писательских сил. .

Слишком еще бурей поток, слишком трепетна незастывШая лава огром-
ного изВержрпия революции, чтобы можно было рассмотреть B ее не'затв'ердев—
шем “состоянии слитки золота и блеск брпллпан'юв: к десЯтнлет_ию—_—-сроку д.ц
роЖдения большого таланта незначительному—не загустела-еще пламеннац
масса, не затянулась коркой и не отложилась-З'олотоноспой рудой гения.

Ho отдельные глыбы склубились уже большими массивами п стынут на
громадных страницах литературы, незаметно u таинственно откладывая где—‹.то B гддбине семена драгоценнейших всходов. Р. ‚Булла.
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К НАШИМ ЧИТАТЕЛЯМ
. При этой книжке всем постоянным читателям «Мира Приключений»
разсылается отдельная, прпвомшая здесь B образце, баллотировочцая карточка
по Литературному Конкурсу 1927 г.

Приглашаем читателей, не откладывая, строго обдумав‚ свободно и нева,-
ВПСИМО ПРОПЗНВСТИ СВОЁ беСПРПСТРЗСТНЬТй СУД!

Мы говорим: не откладывая‚—-—нбо заполненные и возвращенные
баллотировочные бюллетени должны быть псдсчитаны к средине ноября,
чтобы еще в декабрьской книжке этого года успеть опубликовать результаты
конкурса и B декабре выдать авторам премии. '

Мы напоминаем: строго обдума в‚—-——пбо решение читателя имеет
громадное и принципиальное, и практическое значение. Обычно судьей
является редакция. Она выбирает весь материал и предлагает его остающе—
муся пассивным чита гелю', не спрашивая его мнения и оценки. Здесь—чпта—
тель сам делается и критиком, и верховным судьей. Его голос будет слышен
повсюду. Он выдвигает писателя, он указывает место автора среди других,
он своей коллективной волей вознаграждает дарование, способносги и труд.
Он, наконец, заявляет редакции о своих вкусах и желаниях для руковолства
в наступающем году.

Читатель должен сравнить 1O произведений, как бы выстроить их
в ряд перед своим критическим разумом и затем расставить по достоинству.
Рекомендуем поэтому, прежде чем произнести свое сужлепие, снова перечн—
тать все 10, педлежащих оценке, рассказов, a если они хорошо сохранились
в памяти, все же пересмотреть их одновременно. Промежутокот августа,
когда напечатаны первые три вещи, до конца октября‚ когда читаются
последние три‚——большой‚ п яркость старых впечатлений неизбежно осла—
Gena. C другой стороны, \первое восприятие художественного произведения,—
будь то пьеса в театре, или беллетристика B книге,——нередко является оши-
бочным‚ потому что в известной мере зависит от субъективного настроения
зрителя или читателя в эти часы. Чтобы вынести правильный и добро—`
совестный приговор, необх0диыо учесть ‚эти психологические моменты.

Мы предупрежлаем: нужно решать сво60дно и независимо,—ибо
читатель всецело предоставлен самому себе. Читателя—судью не направляют,
не наталкивают, ему не подсказывают. Литературно—Научное Жюри назвало
10 лучших из всех 810 допущенных на Конкурс произведений. Опытной
рукой Жюри любовно и старательно просеяло пшеницу нового литератур—
ного урожая, отвеяло легкие или пустые зерна и отобрало те, которые могут
дать хорошие всколы. Но остальная, главная и ответственная работа возло—
жопа на самого читателя. Жюри не давит его своим литературным и научным
авторитетом. Премируемые 10 рассказов—разнообразны по темам, стилю и
манере. Сравнительная оценка их самим Жюри остается тайной совеща—
тельной комнаты Жюри. Пусть читатель не видит B порядке размещения
рассказов по трем кнпжнам журнала—предвзятостщ указующего перста,
даже—руковолящего намека. Распределение их и группировка вызваны только
техническими соображениями Решкции и ни В какой мере не отражают
мнения Жюри или Редакции.

Читатель! Писатель ждет твоего скорого, обдуманного и свобоцного
приговора.
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риключений.

Техника заполнения баллотировочного бюллетеня настолько легка, что вряд .…
требует подробных объяснений. На карточке все показано. Нужно проставить, по своему
усмотрению, во второй графе (второй столбец), в нпсходящем порядке, №№ рукописей,
которым читатель прпсужлает премии — от первой до десятой. Номер, как бы заменяющий
в этом случае неизвест—
ное пока пмяавтора, жпр- .
ным шрифтом помещен Подаю свой голос 8a следующее распределение премий по і
после каждого заголовка литературному Конкурсу журнала „МИР приключений“. '
премируемого рассказа. _
Чтобы избежать испра- наипъі'щвйтние №…".ЗЁД'Ъ'ЁЁВ'
шений, подчисток и дру-
гих дефектов, делающих
баллотировочную карточ— _ 1.. „„„. .]_000 …
ку недействительной, ре—
комендуется составить
предварительный список
на клочке бумаги и, уже
окончательно обдумав,
переписать его четно на
бланк. Почтовую марку
следует наклеить трех- 4-1 иронии 3001»)
копеечную.

Неполучившпе по—
чему .шбо баллотировоч—
‚н0го бланка должны не-
медленно известить Ре- e-a npoxn( 200 p.)
дакипю, и им будет вы—
слан дубликат.

_ В Издательстве
пме'ется очень ограничен-
ное количество запасных 3-. ‚р…..( 150 p.)
экземпляров №№ 8, 9 и 10
&Мира Приключений»,
где помещены `подлежала 9" “Р°"'_(
шие премированпю pac-
сказы. В случае утраты
какого-нк:будь из этих

.................................

2-1 проип( 500 р.)

3—я прений (* 300 p.)

5—я прения ( 200 n.)

7-: прения ( 200 p.)

150 p.) Местодляподписииадресапостоянногочитателя,высказыввюЩегосвое решение,илидлянаклейкиадресаобандероли,подкоторойполучается книжка„мирприключений“10—я пр-иц( 150 p.)

MAE, ——что может поме- ' Читателю надлежит заполнить только одну Эъю графу,
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Я еще со школьной скамьи приоб—
рел привычку почти кансдый день за—
носить на страницы своего дневника
наиболее интересное из того, что со
мной случилось и что я думал за
истекшие сутки.
Мне кажется, что это совсем не

плохая прпвьшка‚——благ0дарп ей ямогд
сейчас, перелистав свой дневнпщ вос—
становить в памяти все замечатель—
ные события последнего времени,
в которых я невольно принимал боль—
шое участие. -
Мои друзья, с которьши яподелпл—

ся всем перешитым, горячо советую;
мне опубликовать выдержки из моего
дневника, но я, право, не решусь
никогда зто Сделать: во—первых, я
очень неважно… мнении 0 своих nn-
сательскпх талантах, a, во—вторых—-—
мне не хочется прослыть пустым фан-
тазером —— настолько необычаі’шы и
малоправдопоцобны события, 0 ко-
торых я хочу рассказать.
Впрочем—будь, что будет!
Mammy все по порядку.

28 мая. Получил вчера от издателя
несколько сот рублей за мои пере—
воды и развязался с амбулаторпей,
где раОотал, как начинающий врач.
Мнепосчастливилосьосуществитьсвою
давнюю мечту, -— пожить два-три ме-
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сяца веподалекд от горела, но в то
же время поблизости от моря, к но—
торому я, вопреки своим сухопутным
предкам‚ питаю какое-то необыкно—
венное пристрастие. Короче говоря,
сегодня я снял для себя небольшой
домик c миниатюрным садпком около
самого Ceprnencxa, исполняющего обн-
занностц курорта 110,1 Ленинградом.

3’0 мая. Сегоцня я npaaAu310 ново—
селье. Окончил расстановку привезен-
ных с собою книг и журналов. При
свете лампы c зеленым колпаком си—
жу в легком плетеном кресле и чув-
ствую себя почти что богатым рантье,
которою) обеспечено приятное и спо—
койное житье. Сижу n мечтаю отом‚
как я закопЧу тут свою книгу, как
тихо и спокойно будет здесь мне pa—
ботать….
Моя дача стоит почти в конце до—

роги, ведущей к морю. Слева начи-
нается пустопорожпяя мшпстая по—
росль, справа ——— прилегает соседняя
дача. Я уже полюбопытствовал, кто
будет моими соседних, и получил
успокоительныіі отвот, что дача пу-
стует, так как из—за большого ремонта
вряд ли найдется желающий снять
ее в этом сезоне. Это мне как нельзя
более на руку, так как пуще всего
я боялся перспективы иметь своими
соседями шумливое семейство с му—



Map
Приключений.

зынальными Наклонностями 11 веселую
компанию беспричинно веселящихся
обывателей.

5 июня. Увы, моя радость
преждевременная! Через 301 ыре дня
после моего въезда,: коща я уже за—
канчивал первую главу своей книги,
меня утром разбудил необычный стук
молотков 11 громыхание железных .111—
стов‚доносившиеся из соседней, доселе
1130101333111011. дачи. Я вышел узнать7
в чем дело 11, 11 своему великому
огорчению‚ увидел полдюжины кро-
вельщиков и 11.10111111103,110 всем при—
знакам занятых приведением дачи ' в
голное для жилья состояние.
Из расспросов я - 3311341, что дача

снята какпм—то ученым, который на—
мерен поселиться здесь на лето для
производства опытов над животными.

Час от часу не легчеЁ—Это еше
почище граммофона и пения цыган—
ских 'романсов: _— внзг 11 лай целого
3130111111113, предназначенного для виви—
0011111111!"

10 июня. Работа по ремонту- Идет
во всю. Я очень люблю поспать по
утрам, 1311 как имею скверную при—
вычку сидеть долго ночью 33 11111113—
ми. Но сейчас—дольше8 часов спать
никак невозможно. Вы никогда не/
-пробовалп спать под грохот ударов
о железные листы? Если H01, то и не
пробуйте, все равно не 3112:0103...
Около моего забора устраивается ряд
загородок 11 домиков, повидимому‚
для 6313111010 «3110111111143».

15 июня. Наконец, стало немного
тише. Кровельщикп закончили свою
работу, столяры тоже, и изрядно p33—
[13111031111111 дом принял 131101110 при-
личный вил. Меня поражает внутрен-
1100 расположение комнат. В двух
комнатах межлуэтажное перекрытие
вынуто, 11 таким образом получилось
высокое 11 обширное помещение. У стен
его я заметил два солидных бетонных
фуйдамента —— повидймому‚ для каких—
то тяжелых машин.

18 июня Странный ремонт сосед-
него дома меня очень интересует.
Сегодня привезли Ha грузовиках 11311110-
то ящики и части 1\18ШИН.ДВ& меха—
ника заняты 1111 30131101311011.5011,-
шего мне не удалось рассмотреть,
так как против излишнего любопыт—

была

' суконный
‚шляпу. Лицо его за дальностью pac—

ства посторонних ' .1111; уже приняты
меры, вроде устройства 3360113 0 110-
лючей проволокой. Как будто мель—
ком, через свой забор, видел самого
хозяина дачи. Это высокий, немного
прпхрамывающпй человек, лет п0д
пятьдесят, c изрядной проседыо В гу—
стых еще волосах‚ одетый в потертый

костюм 111 11111110110110.1310

стояния рассмотреть не успел.
20 июня. Опять 11130111311 мой покой‘

.8 соседа 010111 грохот, 11311 в кузнеч—
ной мастерСкоіі. В голых 0101101 00,-
седней дачи звуки раздаются 00060114
но ‘гчлко. Наверно 30131131111113.3101
11 пробуют привезенные машины. Су—
дя 110 характерному хлопающему 3m—
ку, это небольшой нефяяной 1111113—
тель. Сегодня же привезли множество

` ЯЩИКОВ И клеток С разными зверями—
морских свинок, 006311.11 обезьян.
Я копался 3 себя в саду, когда к моему
забору нОдошел ученый сосед. Я веж—
ливо поклонился, но тот или не за-
метпл меня, 11.111 110 счел нужным
вообще со мной поздороваться. Что—
то буркнув под H00, он проследовал
дальше. H3, что же, не хочешь
11 не надо…

‚95 июня. Завел за вторую главу.
Многих книг не хватает, 110 чертовски
110 хочется ехать В гор0д——5десь так
хорошо 11 спокойно! Даже моі’і сосед
упомонился—д него все тихо 11 мирно
Рабочие вчера 3111.111,11 сейчас там
никого не 1311,1110, кроме самого хо—
31111113 11 старого 0131111110111, нанятого
для 3x013 за зверями.

Двигалель‚ установленный на даче,
почти весь день негромко попыхивает.
Мне кажется, что там даже имеется
своя собственная электрическая стан—
-_ЦПЯ‚ 1311 как гор0дская ЛИНИЯ ОТ 1130
далеко, a у соседа горит электриче—
0100.0006011110 яркий свет льется
через верхние окна большой двухъ—
этажной залы, он виден даже через
иовешенные темные занавеси. Свет
этот какоіітто странный— неприят—
ного фиолетового оттенка. Искус—
ственным горным солнцем лечится
мой сосед, что ли? По временам
оттуда раздаются приглушенные крики
животных 11 1131100-10 тонкое шипение.
Повидимому, работа у соседа нала.-

7



Mi?ринючении. _

живается. Каюсь: меня разбирает боль—
шое любопытство заглянуть через
запретные стены...
26 июня. Сегедня Сделал попытку

пробраться через забор посмотреть
на зверинец. Увы, мое любопытство
было очень скоро наказано—откуда-
то неожиданно и вдобавок совершен—
но беззвучно вынырнул огромный
датский дог и весьма недвусмысленно
уставился на меня B двух шагах—
дескать: «что вам здесь 3годно, граж—
данин?» Пришлось довольно поспешно
ретироваться, о чем знают мои брюки
и нога, расцарапанная о колючую
проволоку. Хорошо, что еще никто
не заметил. Сидя у се н B саду, пы—
тался разговориться со сторожем, но
старик оказался на—редкость малопри—
ветливым и неразговорчивым малым.
.28 июня. Сеголня совершенно не—

ожиданНо свел знакомство со своим
нелюдимыи соседом. Вечером, как
обычно, я сидел и писал. Вдруг—слышу
стук B окно. В голубоватом сумраке
летнего вечера вижу какую—то фи—
гуру, делаюЩую мне знаки рукой.
Растворяю окно и узнаю моего зна—
комого незнакомца—старпка сторожа
‚соседней дачи.

~— Очень извиняюсь за беспокой—
ство, —— начал он, ———— как вы доктор,
то Хрисанф Андреевич очень просят
васзайти к нему, потому как они
заболели... - .

Перспектива познакомиться c моим
соседом пришлась мне по дуШе.

—— Что же случилось с вашим xo-
зяином?——спросил я.

_— Вроде будто ногу себе повре-
дили. Да вы уже будьте любезны сами
посмотрите… -
Через несколько минут мы вхолили

B дом моего больного. Старик сторож
провел меня по корридору мимо боль—
шой залы“, которую я видел во время
ремонта. Через полуоткрытые двери
11 только успел заметить несколько
больших стекллпых сосудов, окружен-
ных сетью трубок и залитых тем же
неприятным фиолетовым светом, _ко—
торый я заметил раньше сквозь окна.
К сожалению, мой провожатый быстро
захлопнул двери перед моим носом
и предложил мне пройти в соседнюю
комнату, где, повидимому, помещался
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кабинет хозяина дома. Там царил по-
лумрак, так как лампа, стоявшая на
столе, скупо бросала свет лишь Ha
груды Рукописей, книг и журналов.
У стены- слева стояла кожаная ку—
шетка, где лежал сам больной.
При моем приближении он сделал

попытку приподняться, но тотчас же,
закусив губы, откинулся на педушкп.
Свет упал ему прямо 'в лицо, и я уви-
дел высокий, изрезанный морщинамп
лоб, прямой, edema мясистый, нос
и упрямо изогнутые энергичные губы
псд коротко остриженными седыми
усами...

——— Простите, коллега, за беспокой—
ство. ПреЖДе всего позвольте пред—
\тлвиться: доктор Инин…
Я поспешил назвать свое имя и по—

жал протянутую мне доктором руііу.
Рука —-— я заметил —— fibula влажной,
с длинными, нервными пальцами.

—'— Вот‚——продолжал мой пациент,…
полез на полку за книгой. поскольз—
нулся, упал и вывихнул ногу. Не—
лепый случай!
При помощи старика сторожа, не

отходнвшего от меня ни на шаг,
я впраВил больную ногу на место,
забинтовал ее и предложил спокойно
полежать денька три. Лицо больного
при этом досадливо вытянулось.

~—— Как, неужели целых три дня?
Впрочем, я сам понимаю—м—пначе мне
же будет плохо... Нечего делать. По-
винуюсь. Hy, a теперь присаживай—
_тесь и побеседуем.
Доктор Ивин оказался преинтерес—

ным собеседником. У нас нашлось
много общих научных. тем, и мы не
заметили, как в разговорах быстро
промелькнуло три часа. Заметив, что
хозяин уехал, ;; откланялся и полу—
чил приглашение зайти завтра.

2.9 июня. Снова был у соседа. Ноге
его .Ique, HO холить он еще не
может. Цербер—сторож опять про—
вожал меня, заботливо прикрыізап
передо мною двери в другие комнаты.
Мало- по-малу доктор Ивпн открЫл
мне тайну своего дома. Узнав, что
и живо интересуюсь действием лучей
различной длины на животную ткань
и что я два гола работал в Рентгено-
логическом институте, доктор Ивш:
совсем оживился и рассказал мне
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множество интересных вещей. Я
решил, что уместно будет задать во-
прос о работах самого любезного хо-
зяипа. _-
Но я ошибся. _ Лицо доктора

Ивица сразу точно потемнело, и я
поймал на себе его быстрый, пасто-
роженный ‘взгляд. Отделавшнсь не-
сколькими, общими фразами, мой c0—
беседник поспешил переменить раз-
говор и, видимо, был доволен, Roma
я поднялся, чтобы уйти. ‘

2 ugaxm. Отличительные черты мо-
его характератупрямство и изрядная
доля чисто женского любопытства,…-
последнее, по-моему,
степени свойственно так же мужчине.
И, 0дНако, я решил положлать и не
итти на соседнюю дачу без при—
глашения. Последнее пришло в ли-
це сторожа сег0дня вечером. Само
‚собой разумется, я не заставил себя
просить дважды. Мой больной уже
ходил, опираясь Ha палку. Радушный
прием `и какая-то детская
улыбка“ хозяина сразу же
заставили меня забыть о
нашем несколько сухом pac-
ставании третьего дня.

—— Вы, `дорогой мой, Ha-
_верно‚ ругаете меня 3a мою
нелюбезность? Не серди-
тесь,` вы поймете, когда
узнаете меня получше. Я
присматривался }: вам все
время и решил„ что могу
положиться на вашу скром-
ность, тем более, что я имею
на вас кое-кание виды.
Я молча поклонился
— Я, вообще говоря, не

люблю распространяться пе-
ред посторонними о своих
работах и планах.,Я имел
случай убедиться, что это
иногда дает очень скверные
результаты...

Голос доктора Ивина стал
звучать глуше. Действид
тельно, я начал припоми—
нать 0 каком-то докладе,
где встречал его имя, 0 до-
кладе, закончившемся круп-
ным научным скандалом и
какими—то обвинениями в
шарлатанСтве...

в не меньшей.

—`——— Сейчас я получил, наконец„—
продолжаЛдоктор‚ ма_териальнуювоз—`
можность довести свои опыты до
конца. Для того я и нанял эту уеди—
нен'нуюд‘дачу, чтобы добиться реши-
тельного резулЬтата. Мне кажется,

" ЧТО Я СТОЮ на BBPHOM ПУТИ И ЧТО
на этот раз я сумею найти неопро—
вержимые доказательства своих пред—
поло'жений. Вы тоже не чужды той
области, где я работаю, поэтому я был
бы рад, если бы вы.-мне помогли
в моих опытах. Только я ставлю одно
условие: пока я не разрешу или пока
я жив—при этом доктор Ивин слегка
улыбнулся—я прошу вас не распро—
страняться о том, что вы здесь уви-
дите. А увидите вы, полагаю без лож—
ной скромности, кое—что интересное.

Разумеется, я согласился без долгих
размышлений. Книга может и подо-
ждать, a упустить этот интересный слу—
чай познакомиться c таинственными

—— Как вы
› доктор, то
Хрисанф Андре-

евич очень просят
вас зайти к нему...
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работах…доктора Ивана —— было бы
прямо грешно.
—— H3, 11 прекрасно. О материаль—

B011 Стороне дела не беспокойтесь.
Садитесь 11, прежде чем я вас поводу
в свой зверинец, выслушаііте несколько
слов в попснснпе того, что вы сей—
час двпдите… '
Вот, что мне рассказал доктор Пвпн.
— Вы, конечно, знаете, что ваше

тело состоит 113 бесчисленных клеток‚
)ПРЯВЛЯСМЬТХ СЛОЖПЬПЧП и далеко GIIIB
неясными для нас законами. Кое——что
мы здесь 311:0 дзиалп, кое-где стоим
на верном 113111, _по все—такп еще
оченидалекп не только от умения
поцчпнпть себе эти законы, но даже
и отіпх BceCTopanero3113111111... Мы
знаем, что существуют железы, чья
секреторнап деятельность создает гор—
МОЦЬ1—`—‚1впгатели пвозбудителп почил
всех жизненных процессов B наших
внут'реннпх органах. Вырежьте щито—
впдпую железу —11 человек станет
кретипом с помутневшимп, выпучен-
ными глазами; удалите семенные же—
лезы—п мужчина превратится в жал—
кого кастрата, 3 него изменится го—
лос, исчезнет 60дрость и мужествен-
ность... Кроме - того, мы знаем; как
глубоко влияние на функции наших
желез 11 внутренних орланов равных
.13чей —— ультра—фполетовых, рентге—
новских, радисвых. Наверно вы слы-
шали также о недавно открытых-Мил—
ликеном космических лучах—с- чрез—
вычайно малой
огромной проницаемостью. Лучи эти
поистине могут называгься 13111111111
смерч11 так как, подобно потоку элек—
‘тронов из 111361111 K311111113, 01111 3611—
вают очень быстро 301111310 органи-
ческдю жизнь... Я вам покажу кое—что
в этом роде в своей лабоРаторпи.
Но есть так же 11 др}гого pom .131111—
действпе 11x совершенно иное. II если
то былцлучп смерти, эти можно
было бы назвать .13an 11 жизни.
О существовании" таких лучей я до-
гадывался уже давно: опыгы Габер-
ланда 11 особенно Гурвпчщоткрыв—
шего так называемые. «митогенети-
ческие лдчи», посылаемые живой
клетоіі 11 способствующие ее делению
11 росту, убедили Меня, что «лучи
жизни» действительно
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длиной волны и-

существуют. '

Я нашел, что они испускаются в'семи
нашими органами, усиливая пх дей-
ствие на ряду c гормонами 11 витами—
нами. Потом я подробнее расскажу
вам о ходе моих опытов, пока же
добавлю еще вот что. Я задался целью
получить такие ‚лучи жизни вне Жн-
Boi’l клети 11, искусственным обра-
зом. Работа была очень трддна и под—
час даже опасна. Вот, поглядпте 11a
мон p31111———01111 носят на себе следы
различных лучей, с которыми явел
своп опыты... Повидпмому, я нашел
то, что искал... 313GB, B своей лабое
раторип‚ я поставил ряд электриче-
ских аппаратов огромного напряже—
ния, 'c которыми я получаю потоки
мощных электрических 11 рентгенов-
ских излучений, Таким образом не—
давно мне удалось добыть сильный
поток космических лучей. Признаюсь
вам теперь, что именно при этих
опытах, неосторОжно 31133, я вывих—
113.1 ногу. -
Как странно, жизнь 11 смерть пе—

реплетаются 11p31‘ c ap31‘0ML. Иногда
Одни 11 те же .1311", хотя (›ы рентге-
новские, действдют совершенно раз—
лично: они 11 361183101 они ыогуг
и исцелить…
Bnpoqem-aque я вам покажу 11x

действие у себя B лаборатории.
Глдбоко заинтересованный много—

обещающим вступлением, я последо—
вал за хозяином дома.` Через узкую

- дверь Mb] BOIHJII ВСОСЕ’ДВЮЮ КОМНЗГУ,
где я еще не был, 11 me помешалась
лаборатория доктора Ивина. Часть
комнаты была заполнена-сложныни
электрическими приборами —— индук—
ционны 11 11 катушкам 11, конденсаторами,
трубками Рентгена причудливо - 1130—
гнутой формы, 11 бездной других аппа-
ратов, B которых терялся беглый
взгляд постороннего человека. Сре—
дину комнаты занимал большой длин—
ный стол c укрепленным на нем
прямоугольным ящиком, напоминав-
шим' собою обыкновенный проек-
ционный фонарь.
Доктор Ивин поставил на край

стола горшек с цветущим горошком
и направил на него отверстие аппа—
рата. Движением руки повернул какой-
то рубильник, и сразу же в аппарате
послышалось глухое гудение _и из
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объектива тускло заснял пучек темно-
CHHHx лучей. Через несколько секунд .
B растении произошла разительнан_'_-_
перемена—листья завяли, цветы CBQp-II
нулись H HOTepHHH своп___.лепестки‚
стебли жалобно Склонпмюь 'Ha сто?
рону. После этого `д91‘т0Р.‚'-У6Р311 по;
гнбший цветок иЁ`:п00тавил' Ha- его
место mleTHy'c большей белой кури
цей которую0H HpiIIIIHcc HI3 соседней-
KOMHaTbI. B CMHQBaITOM луче, ТИХО (3pr-
ившемся _из annapaTa,I ее перья приняли . ‘
какой——то мрачносвинцовый оТтенок'
KIypHgaВскинула голоову H, лОвя воздух,
HIHpQHO открыла свой клюв. Перья ее
стали дыбом, секук‘щы' дне oHa дрожала
мелкой дрожью, затем упала H Вытя-
нулась. Доктор HBHH замкнул ток B
аппарате H вынул неНОдвпжно лежа];—
H1310 курицу. Птица была мертва.
I Я не успел опомниться от изумле-
HHH HpH виде этого chaHHIorQ 3pc
линда, как доктор потащил меня в сад,
куда c Некоторым усилием вынес
H свой Таинственный«проекционный
фонарь», Сад был довольно 33113щен.
По средине его шла IanImaHI длцнная
аллея c кустами сирени нар'дальнем'
конце. ДоКтор Ивин установил свой
aHHapaT c волочившпмся за H1131 про-
водом около самбго дома, направив
его стекл'яиьш глаз вдоль аллен.
Через минуту в нем послышался
легкий треск, H 113 моих глазах куст
сирени пожелтел и осыпали], точно
B позднюю осень. Когда мы полошлп
к нему псближе, мы увидели, что
там было еще H другое пострадавшее
живое существо —— у корней оголен—
ного куста лежала приблудпая серая
кошка, неосторожно выбравшая зло-
получный сиреневый куст местом
для своего отдыха. Я поднял ее за
sarpHBOR—I—Homxa была еще теплая,
Ho тело ее точно закамепело B по—
следней суюрогс, a шерсть летела
клочками по ветру.…

Теперь H понял причину одного
странного явления... Несколько дней
тому назад я немало был удивлен
заметив, что вчера еще совсем зе-
леная рябина в этом же конце док—
торского сада неожиданно потеряла
всю свою листву H стояла голой, 0 H0—
кривившимпся ветвями, как в самую
позднюю, ненастную осень.

_—I— Hy, что?——прерва'л доктор Ивин
1310113TBICJIH.I_—~I\alc вап 3T0 понравится?'MoH 3 улЬТра—прошшающие
ня еше He npnaymad для них хорошего

_ названпя‚'——будучп сконцентрированы
I.H направлены,
довольно большое расстояние. Я не

лучи ~-

могут действовать Ha

удивлюсь, если, тотчас “же после
Опубликованпя моих работ, появятся
талантливые последователи, Которые

' постараются приспособить их для це—
лей взаипоистребления... Меня лично

- интерес;ет совсем иное—т—те процессы,
KOTOpre ПРОПЗВОДЯТ ЭТ'И` лучи В Opra—

.H11qeckoi’1 материи. Так сказать—не
количественная, a их качественная
сторона. Многое мне еще совершен-
но неясно...
' Весь вечер мы проВели" в беседе
об этих замечательных лучах. Ho 3T0
такая обширная тема, что сеголня
‚мне не записать H десятой доли того,
что H услышал.

6 толя. Наше сближение c докто-'
ром Ивиным все продолжается. MOH‘
собственные ’работы и планы кажут—
CH мне сейчас такими мелкими и не
“интересными. Разве можно Hx срав—
нить c “тем, что сейчас делается на
соседней даче!.. Ведь 3T0 переворот;
3T0 пелая революция B Ha3He!

HocTapamcx. связно изложить быв—
шее со мной 3a 3T0 время.
На следующий день, после нашего

первого разговора, когда мой уче—
ный сосед пролемонстрировал действие
своих ультра—пронпцающпх лучей (дей—
ствигельно, от HHx He спасал даже
полуметровый слой свинца), доктор
Ивин познакомил меня c моими Обяд
занностяпп ассистента, при его даль
нейших опытах.
—— Помните, я говорил вам‚— начал

он свои объяснения‚——о различном
влиянии рентгеновских лучей Ha жи—-
вой организм. В больших дозах они
действуют разрушительно, вызывая
“ожоги и омертвение тканей, a B ма—
лых излечивают самые злокачествен-
ные болезни H являются одним H3
самых могучих целебных средств со—
временной Медицины. Этими свой—
ствами обладают 11 новые ультра—про—
ницающие лучи. При известных усло—
BHHx, например, B сильном магнитном
поле или при поглощении их слоем

“
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...На меня смотрели живые, почти человеческие глаза на огромной собачьей голове..

известных растворов, лучи эти по,—
разительным образом изменяют xa-
рактер своего действияиЯ даже скло—
няюсь Видеть B них новый род лучей”
и назвал их «дельта—лучамп». Еще
лучше, впрочем, к ним подошло бы
название «лучей жизни».
С этими словами доктор Ивин под—

\BBJ МЕНЯ К O/IHOMy ИЗ МИКРОСКОПОВ,
стоявших B лаборатории.

——- Глядите на этот препарат жи—
вой органической клетки. В ней нет
пока ничего особенного. Вот я на—
правлю Ha _пее тонкий пучек дельта—
лд'чей из этого аппарата.
Я прильнул :: окуляру микроскопа

и ‚не мог оторваться от необычайного
зрелища. ПОД влиянием загадочных
«лучей жизни» с клеткой произошло
удивительное превращение. Клетка
начала как—ТО CTPaHHO HyJIBCI/IPOBaTb,
расти и делиться на новые клетки...
Казалось я смотрел на кино-ленту,
пропускаемую c увеличенной ско—
ростью...

‘——-- Да‚—пр0должал доктор Инин,—
эти лучи способны увеличивать и уско—
рять рост органических клеток. По-

'ви-димому‚ они 'каким - то образом
увеличивают их способность усвоения
элементов окружающей среды, нёоб—
ходпмых для их роста и развития.

——~ Неужели вы, доктор‚———невольно
задал я 'B_oupoc,——— не попробовали
действия этих лучей на целых живых
организмах?
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Доктор Ивин, не отвечая, молча
повел меня B другую комнату, ще
в вечернем полумраке я сначала мог
лишь различить ряд белых ящиков,
закрытых материей. Щелкнул элек—
трический выключатель, и в комнате
стало светло. Доктор отдернул одно
из покрывал, закрывающих ящик,
и я увидел... Нет, сразу я даже не
поверил своим глазам... Потом мне
показалось, что это какоіі—то опти—
‚ческий фокус, и что доктор Ивин
попросту потешаетсн над моей до—
верчивостью.
Я увидел сосуд c необыкновенной

зеленой лягушкой. Вот так размеры!
Это животное было B добрую тыкву
величиной н смачно пережевывало
какието молодые побеги, задумчиво
хлопая своими круглыми глазами ве-
личиною с двугривенныіі...
В другом сосуде лежал обыкновен—

ный навозный жук величиной в боль-
шую ладонь п тщетно старался вы—
браться из тесного для него помещения,
царапая лапками о стекло.

Это удивительное собрание допол—
нялось еще- несколькими банками,
где я увидел земляного червя тол—
щиной в палец и размерами с хоро—
шего ужа a рядом —муху‚ велпчпъ'юіі
c воробья„.
Мне казалось, что я вижу сцену

из романа Уэлса «Пища богов»...
Создатель всех этих чудес c улыбкой
следил за моим состоянием и, пови-
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дпмому, прпберегал для меня еще
новый сюрприз.
В углу стоял ящик, к которому

111.111 какие—то резиновые трубки 11 элек-
трические провода. В глубине его за
паутиной железной сетки шевелилась
что—то живое. Вглядевшись присталь—
110, я невольно попятился. Из клетки
на меня смотрели жнвые‚почтп чело-
веческие глаза на огромной собачьей
голове, зажатой в станке 11 соединен-
ной c той сеіью трубок и проводов,
которые я заметил раньше.`.. Овладев
собою, я подошел 6.1111113. Здесь го-
лова еще больше поражала размерами.
Рядом c ней небольшое туловище
пятнистого сеттера казалось каким-то
чужим 11 ненужным придатком. И Все-
таки, все Вместе—это была собака,
живая собака c каррикатурно огром—
ной головой...

`——— Тубо, Дора, тубо!—прикрикнул
доктор 11a необычайное существо, за-
махавшее хвостом при его приближе-
нии.—Неправда ли, хороша собачка?
Это тоже Одно 113 детищ «дельта—
лучей»... Концентрируя их действие
на определенные части тела живот-
ного, я добился того, что 11x pOCT
идет усиленным темпом. Ho это не
та уродливая гипертрофия, которая
иногда встречается—развитие органов
пед влиянием «дельта—лучей» про—
исходит вполне планомерно. Это со-
вершепно здоровью и силйные оргайъх,
01111 лишь непропорцпонально велики
110 ‚отношению к остальному телу...
Доктор Ивин педвел меня к сле—

дующей клетке y соседней стены.

...Что за зверинец! Любая кунсткамера за-
платила бы 3a эту коллекцию 11a вес 30—

лота…. - _

Я почти уже перестал удивляться. Вре—
менами мне казалось, что я сплю 11 ви-
жу несуразный‚ полный нелепостей.
сон... Что за зверинец! Любая Кунстка—
мера Европы 11 Америки заплатила бы
11a вес золота за эту коллекцию!

Вот крыса с огромным змееобраз—
ным хвостом, ящерица с хищно оска—
ленной головой, голубь на длинных,
как у цапли, ногах. Курица величиной
c индийского петуха‚` кошка c двумя
огромными когтистыми лапани—це—
лая толпа неспокойно копошащпхся
маленьких чудовищ, точно ожившие
каменные химеры c c060pa Парижской
богоматери. '
—— Я от‘лично сознаю, что здесь

мы находимся только у самого начала”
работы‚—пр0д0лжал доктор Ивин‚——
но уже и это, виденное вами, говорит
о тех широких перспективах, которые
оправдают собою приложение «дельта-
лучей» B npamnqecnoi‘i‘mnsnn. Можно
будет выращивать невгіданные по
размерам овощи, создавать новые гн—
гантские пореды домашних живот—
ных... Подумайте-ка,——бык‚ дающий
сотни пудов мяса, или курица, несу—
щая яйца весом в Один килограмм...
Комбинируя действие лучей c осо—

бым питательным режимом, можно
даже, как вы сами сейчас видели,
увеличивать тот или пнойорган, не“
в ущерб здоровью ізсего организма...
Я хочу поручить вам наблюдение над
изменением роста, веса, температуры
и других процессов у некоторых из
моих питомцева—есмп, конечно, это
вас интересует...
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Я поспешил поблагодарить доктора
Ивица за его приглашение и горячо
принялся за порученное мне дело.
12 июля,. Работы столько,. что не—

когда даже записать свои впечатления
в дневник. Удивительный человек
этот Пвпн! Что за свежая голова!
И притом поразительная скромность
во всем. Другой бы, сделав даже
в десять раз меньше, давно бы уже
занесен, протрубпв () своих «достиже—
ниях», a этот скромный ученый все
еще недоволен ‚своей работой, не
решается п0делиться ее результа-
тами.

l9 июля. Сегодня на себе самом
убедился .в действии «делЬта—лучей».
Я неосторожно разбил стекляный
колпак и осколком пораппл ладонь.,
Рана была пустяковая, я быстро ее
перевязал, но забинтованная рука
немного болела и мешалаработать.
—— Что это у вас c p3'xoii?—cnp0-

сил зашедший ко мне В комнату док—
тор Ивин.
Я объяснил.
де A, H32, покажпіег—сказал он,

[1,118 ДОЖНДНЯСЬ OTBBTa‘, СЭМ ПРЦНЯЛСЯ-
разбпнтовывать руку. Увидев порез,
он на. секущу.нахмурился, по тотчас
же вскинул на меня свои немного
близордкпе голубые глаза и усмех—
нулся.‚_Вы не из пугливых? Хотите
произвести маленький опыт? Как это
мне раньше не приходило _В голову…
Так как я мплчал, он подвел меня

к одному из радиаторов «дельта—лучей»uположил мою p3H3 Ha Hefioquym
полставкд.
Мягкий молочный свет застрдился

из радиатора. В рэпе я почувсгвовал
легкое приятное покалывание, впро—
чем" скоро исчезнувшее. Зато c поре—
ЗОМ' произошло удивительное измене—
ние—кровотечонпе почти тотчас же
прекратилось,. “и минут через десять
ранка перестала давать себя чуізство—
вахь—на ладони осталась лишь крас—
воватая полость точно после ожога.
Дбктор Инин 'в восторге потирал

рдни.
—— Именно этого я п'ожидал!

_ДеЛЬта—лучи в чрезвычайной степени
спОсобствдют естественном; процессу
заживления ткани. Ее клеточки полу-
чили мошньій толчок и быстро пере»

'П-

бросилп мостик через разрушенное
чисто пореза...
Какие перспективы открывает это

открытие в деле лечения многих бо—
лезней! ..

15 июля. Все—такн доктор Ивпн
чего—то не договаривает. Он, конечно,
очень MINI.“ любезен со мной, no
B главную, центральную лабораторию
меня он все—такп не пускает. IIaMOfl
вопрос, чем он TaM занят‚_ доктор;
ответил очень уклопчпво.

J6 июля. Работаем целый день.
Доктор начал что——то прихварыВать.
С утра до вечера спдпг B своей таин-
ственной комнате, откуда слышится
плеск воды и хлопанпе чего—то- мок—
ро’го Постеклу. Встречаемся только
за вечерним чаем, где обмениваемён
результатаъ1и__прощедшего дня.
Вид 3 моего narpona неваж_.ный

Лпцоосднулщіь, рдки дрожат. В на—
честве коллеги пасгоял на том, чтобы
он не засижпвался по ночам.

22 июля. В этом «доме чудес»,
как я окрестил Ивпнскую дачу, мне
давно пора бы перестать удивляться.
Ho то, что я сегщня узнал и увидел,
потрясло меня до глубины души.
Часа 3 три дверь комнаты, где

работал доктОр Нвпн, с треском pac-
пахнулась, п caM доктор стремнгельно
выбежал оттуда, бледный как полотно,
Он поглядел на меня ничего непошъ
мающими глазами, затем грузно опу—
стился на стул и прохрипел:
.— Дайте воды...
Через несколько минут он пришел

в себя, неуверенно встал и знаками
предложил мне следовать за ним в его
лабораторию. _ . .
Я увидел TaM стекляпые ящики

- и баллоНы самой разнообразной ве—
личины, полные, как мне показалось,
зеленоватой жидкостью c плавающими
в ней водорослями. Средпну лабора—
тории занимал, обширный бассейн,
выложенный белыми плитками и за—
_КРЬ1ТЬ1Й сверху OFpOMHbIM CTBKJHHBIM
колпаком, со множеством трубок, шед-
ших в соседнее поиещенпе.
Над колпаком свешивалась на бло—

ках большая закрытая камера c не-
сколькими крупными “отверстиями,
откуда лилось знакомоемне синевато—
бледное снянИе «дельта-лучей»..
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При их неверном свете я различил
на дне бассейна в пзумрудно-зеленой
Жидкости какую—то большую бесфор—
менную массу. Но вот жидкость бас-
сейна заволновалась и над ее поверх—
ностью показалась чья-то круглая
скользкая `спина, от которой во все
стороны расх0дились плоские шпро—
(me ласты, ованчивавшиеся бесчи-
сленными судорожно пзвивавшкшися
myпальцами....
Туловище. этого

создания, напоминавшего собою что—то
среднее менсду огромным осьминогом
:: морской Meayaoii, со своими рас-
пласганными отростками занимало
почти всю ширину трехметрового бас-
сейна. _

Тело его непрерывно пульсировало,
то сокращаясь, то поджимап под себя
свои змееобразные студенистые ко-
нечносТи. Я никак не мог раСсмо—
треть, было ли :. там ваное-н'ибудь
подобие - головы, пока из ЦОД разо— ‹
шедшихся плоских щупальцев не по.—
казалось что-то вроде человеческого
лица. Да‚ именно, лица, каким его
рисуют четырехлетние ребята: два
кружка——глаза, две палочкп—ноо’и
губы. Но здесь. рот и HOG вместе
заменял широкий и острый х'рящеватд
тыіі клюв, медленно Раскрывшпі‘іся',
чтобы выпустить струю зелеНОв'атоіі
жидкости. Глаза, если Эти кружки
можно было- назвать глазами, были
точно затянутыжакой-то ыутноіісероіі
пленкой... Но вот пленка приподнялась
И Ha [lac l‘JflHleI Два IprI‘JIbIX, вели—
чиной в блюдце, страшных своей
неподвижностью глаза. Не мигая они
смотрели нам прямо B. лпцо—и, ей
богу, смеялИсь! Нет‚это был даже‘не
смех, глаза просто издевались. нац
нами, угрожали н ненавидели…

~— Что это?—вевольно воскликнул
я, отстдпая гадливо от камеры.
— Вы вилели его?-—Теперь вы

понимаете, почему я Be могу здесь
работать один!—бессвязно ›бормотал
доктор Инин, увлекая иеня'в свой
кабинет, ПРОЧЬ- от этого: жуткого
стекляного колпака‚откуда раздавалось
отвраяительное мокрое х_люпанпе. -
—— Когда я убедился в поразитель—

вом действии лучей дельта Ba орна-
ническую материю,—продолжал .дов—

ОТВРЗТИТВЛЬНОГО .

”жизнь зародилась

тор, немного справившись c сердце—
бнен_пем‚—мне пришла B голову мысль:
если эти лучи обладают свойством
ускорения жизненных процессов, то
не могут ли они B известных случаях
способствовать возникновению самой
жизни`, превращению неорганической
—матерпп B органическую?

Я отлично понимал насколько смела
подобная мысль—ведь об условии
появления Ажизни на нашей планете
нам ровно ничего неизвестно. Одно
время в моде была гипотеза Арре—
ниуса о пансиермип, о сонмах орга—
нических мельчап ших первичных спор,
носящихся B _ мировом пространстве
и опыляющпх собою достаточно охла—
девшие мировые тела, где‘возможна
их дальнейшая эволюция и где они
таким образом являются первопричи—
пой всего живого. Но открытие Мил—
ликен‘ом космических лучей, прони—
'SBIBaIOI‘gHX МПРОВОВ flpOCTpaHCT'BO В
обладаЮщИх способностью убивать
все органическое, повидимому, кладет
конец этой зааіечательной гипотезе.
Зарождение "жизни, значит, произо—

шло при иных обстоятельствах. Какие
Общие словил были для эіого необ—
холпмы. ’ Теппература ВОДЫ (так как

именно В ней) не
выше 50—60 Градусов; присутствие
известных- солей и P8308”- и еще
-.Ч`Т о—т 05 давшее толчок к тому, чтобы

__ появилась nepBaa органическая моле—
кула. He были ли этим таинственным
чем го неизвестные нам электро—
магнитные колебания эфира? Не были
ли то ультра—прошщающпе «дельта-
Лучи», смягченные толстым атмо—
Кеферным __.покроом нашей молодой
тогда планеты? Я попробовал создать
подходящую обстановку, взял морскую
воду B несколько измененном составе,
ввел туда .кое—какие соли и в при-
сутствии ‚ цианистого газа полверг эту
жидкость щействию сильного пучка
«дельта-лучеіі»". Вы, конечно, поймете
мое состояние, когда через некоторое
время я заметил появление в чистом
растворе какой то слизи неёомненно
органического происхождения, по сво—
ему виду вапоминавшей ‚так называе—
мый океанский гіланктон... Яповторил
свой опыт—п с тем же удивительным
p933льтатом. -.-. Мне долго не верилось,-

15
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но это было так: мне удалось
создать живую материго...
Дальнейшие

пои о пы ты „.
были He менее x.
плодотворны.
Под влиянием
«лучей жиз—
ни>>мперед
моими гла—

зами про—

Поросенок был слишком велик,
чтобы его проглотить, он был

Высосан чудовищем.

ходила тысячевековая эволюция иер—
вобытного органического мира. Мерт-
вая материя превращалась в живую,
живая материя организовалась в бо—
лее высокие и совершенные формы…
В моей лаборатории зашевелились
медузы, морские ежи п 'полппы...
Там, в лабор'аторпи, в ряде сосудов
вы можете увидеть эти этапы тво-
рения. Одно из таких странных со—
зданий привлекло мое внимание и
я реШил заняться им поближе. Это

16 '

было нечто вроде морскоймедузы,
только немного крупнее. Через не—
сколько месяцев в медузе произошли
решительные перемены. Опа выросла,
_окрепла, Сделалась плотнее, приобрела
pHBBHTbIG плавники С МНОГОЧИСЛВН-
ными отросткамп-щупальцамп. Это
не было уже какое-то студенистое
полурастение - полужпвотное. Предо
мною постепенно создавалось катюе—то
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новое существо. На бесформенноіі
массе стали обозначаться глаза, но—
явился мягкий мясистый отросток
B виде клюва... Яіивотное—его можно _
было уже назвать животным—росло
c каждым днем... Вы видели ‚_его pa3-'
меры... Питательная среда и поток-
«дельта-лдчей», B КОТОРЫХ оно живет,
повидимому, идутему впрок... Теперь
я скажу, почему вчера я вышел из
рёвновесия. Я работал, стоя'спиной
\: бассейну. Вдруг я слыШу какой-то
стук, чем то мокрым, оборачиваюсь—
и вижу к стеклу_ футляра приникла
распластавшаяся бесформеннан масса
с широко открытыми, пристально Ba
меня смотрящими глазами.. . Я не—
вольно подвинулся в сторону. глаза
подвинулись туда же! И какие глаза!
Мне показалось, что еще секунда—
лопнет` стекло _и мною же созданное
чудовище обрушится Ba меня… Hервы,
взвинченные работой, не выдержали
и я бросился прочь„.
Остальное—вы знаете. _
27 июля Мы неустанно Наблюдаем

за нашим чудовищем. Оно растет на
наших глазах. Своим `клювом бассей-
ный жилец слегка напоминает огром—
ного спрута (да и глаза у него Be
лучше, чем у осьминога, только еще
больше и злее). Вчера мы попробО-
вали немного разнообразить его ни-
тание и c большими предосторожно-
стями сунули емув футляр небольшую
щ.учку Чудовище c молниеносной
быстротой накинулось на добычу и
мгновенно охватило ее B свой клюв.
Такая же участь постигла трехмесяч—
ного поросенка—толь'ко гот был mmm-
ROM веЛик, чтобы его проглотить дели—
ком, Поэтому он был высосан мно-
ГОЧИСЛЗННЬТМИ щупальцами И ПРЦСО—_
снами, помещавшимися в нижней части
Туловища чудовища—зрелище, От ко-
торого мне едва не сделалось дурно...
28 июля. Кажется, мы напрасно

Сделали вчерашний опыт. Чудовище,
попробовав свежей крОви, не желает
удовлетвориться вегетарианским сто—
лом и властно требует новых крова—
вых жертв. Второй поросенок сегодня
был высосан c такой же быстротой,
как вчера„.

2.9 июля. Сеголня доктору Ивану
зачем то понадобилось поехать B город.

'Р'

Я остался один—не скажу, чтобы
c большим удовольствием._ Сторож
‚Захар сюда почти не заглядывает,
занятый чисткой клеток, и другими
хозяйственными работами. Сидя B ла—
боратории доктора, }\ погрузился в со—
ставление какого—то сложного хими—
ческого соединения, как вдруг почув-а
сгвовал, что на меня кто——то смотрит.
Оборачиваюсь—и встречаюсь с глаза-
ми чудовища. Теперь оно вылезло п
прпльнулок стеклу, заполнив своим
массивным телом почти весь стекля—
ный колпак... prmBle, немигавшие
глаза сознательчо следили за каждым
моим движением... Невольный холодок
побежал у меня по спине. Когда
вечером доктор вернулся из города,
я завел разговор о том, что делать
дальше? Животное скоро перерастет
свое помещение, сила B не\1,наверно,
не малая... Что, если` лопнет стекло?
'Но доКгор Ивин только рассмеялся
B ответ и сказал, что меня постигнет
тогда судьба поросенка.20 августа. Пишу, лежа B боль—
вице
Трддно писать. БолИт левая сло-

маная рука, болят ожоги на теле.
А больше всего болит сердце... Бедный
Хрисанф Андреич!
Постараюсь связно рассказать все,

как было.
Не даром у меня было это пред-

чувствие... На следующий день мы
работали вместе. Все шло как всегда.
И вдруг... Какой—то 'глухой треск
в потолке... Сверху летят куски про-
гнившей балки и тяжелый, висящий
на ней аппарат «дельта—лучей» с гро—
хотом падает вниз, разбивая угол
стекляного колпака над бассейном...
Я слышу шипение газа и “еще какой
то пронзительный свист... Момент—
и над бассейном вываливается груз—
Ная фигура чудовища... Повидимому,
оно было потревожено B своем по-
слеобедеННОм сне и сейчас находилось
в состоянии сильнейшего гнева. Мяг-
кое студенистое тело все время меняло
цвет, боковые придатки напружились
и трепетали своими.. змеевидными
щупальцами. Клюв злобно щелкал,
a глаза горели от ярости зеленым
фосфористым блеском...Еще секунда——
и чудовище было у с.г'юманой стенки...
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Чудовище несется на пеня... Я запутываюсь ногами в электрических провалах u панно..

18 '
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Вот оно протискива'ется через про-
1011...".llemT осколки стек.:ш’ и вы
уже 110"'110.1‘y лаборатории “Слышится
мокрое,- протизНое шлепание...
ДаЛьше—все как в тумане... Доктор

Ивин хватает}! за грудь и c ши-
роко раскрытым ртом. падает

навзничь..1_ ЧудовпЩе Мяг—
кими, эластичными upmar-
ками несется на “меня, 'на-*'
пр'авляясь к широкоОткры—
тым дверям... Я В ужасе
пытаюсь отскочитьт 31:10—-
pony, sany'rbmamcy ногами
_в электрических провоххах
и падаю, ударяясь головой о
воздуШный насос... Потом—
темнота...
Очнулся я только через.

три дня в больнице, куда
меня отвезли сильно
обгор‘евшего на по—
жаре Наверно я при-
своен падении свалил
горящую ‚спиртовую
лампу, и старый дом
вспыхнул, как свечка.
Дерево там было" со—
всем как труха, п балка
не выдержала тяже-
сти аппарата. Доклору
Пвину ничем нельья
было помочь. Онумер
мгновенно от napa-
лича сердца.
Но самое ужасное—

это то, что сгорели
все его препараты, все
его приборы, все за-
писки и- чертежи...
От лаборатории 1111-
“чего не осталось. Над
место 1 пожарнща, как
мне " передавали,- “Выы
сятся лишь закончен:
ные, кирпичные тру-
бы и валяется несколь—
ко исковерканных же-
лезных коробок... От_
великого открытия
доктораИвина не оста—
лось никакого следа...
Тайну «лучей жизни»
гениальный ученый
унес c собой В мо-

' - гиду.
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Что же сталось‚—спросит читатель
этих безыскуественныхзаписок —-—
с виновником катастрофы? Сказать'
остается очень немного; ВырВавшись
na волю, чудовище, точно по инстинк—
ту, направилось к морю. Грузно
подпрыгивая и хлопая своими ластами
‹) землю, оно со свистом промчалесь
мимо толпы обезумевших ог ужаса
дачников, гревшихся на морском пля-
же‚ и шлепнулось B воду. Оно было
видно еще довольно долго, пока, на-
конец,“ не добралось до глубокого
места, где и исчезло.
Не стану _здесь повторять всех

нелепых толков, связанных c этой
печальной историей, где нередко фи—
гурировало мое скромное имя.
Процитирую лишь две газетных

вырезки, которые я ставлю B связь
со всем происшедшим.

« Петергоф, 9 августа. Катавшиеся
на взморье были сегодня поражены
п испуганы неожиданным зрелищем.
Одна из лодок, B которой сидело двое
мололых людей, оказавшихся гр.
Марьей Ніуравлевоіі и местным Жи.
телем гр. Михаилом Ратинен, вне-
запно опрокину_лась‚'при чемх. нахо—
дившиеся B ней попадали B воду.
Поспешившими на помощь другими
лодками гр. Марья Журавлева, успев-
шая ухватиться за руль опрокинув-
щейся лодки, была спасена, a гр.
Ратинен утонул и тело его до сих
пор не найдено. Загадочным B этом
происшествии является утверждение
гр. Журавлевой, что гр. Ратинен,
будучи хорошим пловцом, также успел
ухватиться за край лодки, но вдруг
побледнел‚ дико вскрикнул и исчез
пед волей, «точно его что-то потя—
нуло книзу»—как выразилась гр.
Ніуравлева. Полагают, что c гр. Pa-
тиненом случился разрыв сердца,
отчего несчастный и пошел ко дну».

Я же думал об этом иначе.
Другой случай. «Кронштадт, 5 ав—

густа Уловки контрабандистов.
Дежурный катер местного погран-

отряда недавно обнаружил на поверх-
ности воды какой то круглый предмет,
уносимый ветром по направлению
к Терриокам. При приближении катера
этог странныйпредмет начал довольно
быстро удаляться‚_сильно вспенивая
воду кругом. _

После трех выстрелов из Винтовок`
загадочный предмет погрузился B Воду
и исчез, Наверно, опять какап-то
новая и, как Bcema, неудачная по—
пытка Местных нонтрабащистов об—
мануте бдительность наших зорких
погранотрядов». __

Так .… уж виноваты тут контра—
“ бан'дисты? Скажу прямо: несомненно;
бедного Ратинена уволокло наше бе—
жавшее чудовище. Его же видел
пограничный таможенный катер. Это-
ОНО ВИНОВНО В пропаже НЁСНОЛЬКИХ

_ коров, пасшихся неподалеку ег берега-
около Терриок. Это оно распугало
всю рыбу на северном побережьи
залива. Это оно пед Выборгом ута-
щило B веду пастора, вышедшего рано
утром на пристань у своего дома. __
О появлении гитантского спрута

B Балтийском море кричали шведские
и немецкие газеты весь сентябрь-
месяц. Как известно, несколько экспе-
диций, организованных на моторных
‚полках, не привели ни к чеМу. Таин—
ственный спрут легко ускользал из
всех расставленных ем;7 ловушек. Я
уверен, что этот «осьминог»—все то
же наше безымянное чудовище из.
стекляного бассейна, созданное ге-
нием покойного доктора Ивица из
ничего.

Существует ли оно и сейчас где-
нибудь, или погибло в чуждых ему
условиях? Не знаю...
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РАССКАЗ, ПРЕМИРОВАННЬТЙ НА ЛИТЕРАТУРНОМ КОНКУРСЕ
„МИРА. ПРИКЛЕО ЧЕНИЙ“ 1927 ГОДА.

По регистрации N2 '9- Девиз: Уссури.

Иллюстрации И. А. ВЛАДИМИРОВА.

1.

Значащийся псд номером первым
в списках движимого имущества Суг—
тарской опытной фермы пегий кобель
Морда приподнялся на передних лапах
;; хотел уже. приветствовать своего
главъіого хозяина Пал Максимыча, как
TOT КРУТО свернул В .СТОРОНУ И 118--
лравился к строящемзйщ амбару. Около
амбара стояли в нереш'ительных по—
зах два мужика.

—— Ты чего же это?!—набросился_
агроном на старшего из них:———П0ша-
башил, a крышу“ так и не кончил?
Мужик сокрушенно покрутил го—

ловой и сказал:
—— Статья такая, Пал Максимыч,

вышла... Вот Вахромей скажет,—кив-
‚нул он ‚на своего соседа.
—— Чего скажет?!.. Не первый день

Вахромея знаю... Опять заколобролил?
—— Чего заколобролил —7 ухмыль—

нулся Вахромей,—как перед ‚истин-
ным, Максимыч, как мы тебя ува—
жаем, во как... Ты только слухай!

—-_— Hy? “ -
Вахромей придвинулся вплотную

к агроному и, дохнув на него пере-
гаром скверной корейской суди, ска— '
зал вполголоса, таинственно:

— Брось ты всю свою хверму ::
чертовой матери. Идем c нами. 030-
лбтим. Как перед истинным! Только
3a твою добродетель__ говорю. Кроме
него да тебя никому не говорил.
Только трое и знаем.

—— Эх! Как волка не корми, все
в лес глядит3—Махнул рукой Павел
Максимович. ~ -
—— Да ты слухай! Саморщки—во

какие. Веришь—двадцать лет вокруг
золота хожу. Всю 3ею, всю Бурею
насквозь прошел... Помнишь тогда,
около Радде, в дальней тайге какой
ключ нашел? А на Зее что сделал?
—— Hy! _ '
_— Так—дермо все это!——Вахромеіі

даже побледнел.——К осени миллионы
нагребем! Едем, Пал Максимыч, брось
ты эту свою хверму! Ей богу.
— Так поэтому Устин и работу

бросил на половине?
— Кака теперь работа? Ты рупь

плотишь, a там в день—тыщи!…
_— Да вы что же, сейчас и идете?
— B ночь! Я нарочно за Устиноп

Зашел.
———- ГМ!
Мужики помялись.
-— Пал Максимыщ—начал опять Ba-

хромей‚——ты‚ вот чего:—входи в пай.
2t
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_ В какой nafi?
— Ну, ОДНО слово—пай... Мы нонче

ночью уйдем, a Tbl апосля приезжай,
a нам, -_значит‚ провиянту отпуссти.
— A огдадпте?
—— Да нешто первый раз?“ Нешто

мы кт0!..
— Hy, что c вами сделаешь, идите

к Парфенычу, он nan даст. Только
к осени чтобы расчет.

-—— Уж будь покоев... A TO айда
c нами! Уж больно человек—то ты
лдшевный.
—— А ферчу на кого оставлю?
— Это правильно. Hy, прощевай

пока.
C фермы старатели отправились на

свой ключ ночью: ‘
] _ Чтоб не педглядел лихой человек.
Взятые c фермы припасы и K064

какой инструмент они
частью на Устинова мерина,
на себя.

Опять—тзки из боязни «глаза», Ва—
хромей сразу свернул с дороги на
какую—то едва заметную тропинку,

НЗВЬЮЧИЛИ

Ч8С1ЪЮ

пробегающую по дну Нади 1), затем
они ввобрал'ись на'лесистую сопку 2),
перебрались уже целиком, без вся—
кого следа, еще через несколько па—
дей и “сопок и, наконец, забрались
втакую глушь, «что дорогу пришлось
прочищать топорами. Часам к десяти
утра они выбрались на берег небОль—
шой речушки, струнвшейся почкам—
…… по-дну заросшей густым лесом
глубокой пади.
—— BOT она, матушка, Кетатка-то

п еСТЬХ—довольным тоном сказал Ba-
хромей.

Ёошаденку развьючили, стреноо
жили, поклажу сложили в наскоро
сооруженный шалаш. Закусив Всухо—
мятну, мужики завалились спать.

Медведь облаппл китайца и бросился на Вахромея.

Вечером, когда солнце уже скры—
лось за отроги Тунурингры, онипро—
сну.…сь. Вахромей нашел лошадь,
осмотрел немудрый дробовичек, за—

1) Узкая долина между гор.
'3) ,‘laJhHeBOL‘TO‘IHOG название горы.
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рядил его. Затем они развели костер
и сварили кашу c салом.
— Стой‚——удержал Вахромей Усти—

на, когда тот поднес ложку КО рту, "
порылся з\пожитках и вытащил _бу—
тылку ханшина.
чашку, он сперва выпил сам, аватем
полнее YCTtu.
— Заговляйся, царя! А там—каюн

до конца работы. _
Устин крякнул, выпил, опять кряк—

нул, взял из ложк'и c кашей кусок
сала и закдсил.

Вахромей поглядел B бутылку и,
несмотряла то, что там было еще
немного на дне, отбросил 6)TBx.my
далеко B кусты богульнйка.

Karon, naPBE—He TO печально,
38 TO насмепыиво проговорил он,—
потому такой закон, “чтоб старатели
не пили на приисках...
И молча полез в шалаш.
Устин улегся у костра.

Вахромей не совралД Ключ, дей—
ствительно, оказался редкостный. Пер-
вая же яма сразу пед торфом 1) дала
несколько самородков.
— FJUIAH-KOCL! Как тараканы насы-

паныі—восхпщался Устин.
К обеду, когда попробовали, на

лотке промывать песок, то результат
ошеломил даже Вахромея.
e— Hy-ByI—nonpy'rna OH только го-

`ловой.——Над0 бисприменно артель Ba-
бирать.
Пока решили Заняться саморощіамп,

которых_ особенно много оказалось
меняду камней n0 дну Кетатки.

——- Запастись пока до артели!—
поучал Вахромей неопытного Устпна.
Между тем начали строить избу‚а

то ночью около шалаша стал по—
являться медведь.

Через неделю Вахромей уехал на‹
Пристань 9) за народом. Устин остался
караулить прниск, помаленьку про-
мышлян золотишко.

"П.

-— Устин!.. О-го—го-го-о!..
—— Суды, ребятки, суды!… _
——- Да где ты, дьявол корявый?!

__

Ц Верхняя часть почвы.
2) r. Зея—Прпстань.

Налив в чайную,

завыли дикими,

Вахромей, возглавлявший неболь—
шой отряд набранных им рабочих-
кптайцев, с изумлением остановился
перед избушкой своего прииска. Устин
не показывался и только откуда-то
издали глухо подавал голос, как будто
сверху.

_— Да тут я1На крыше!—Наконец
объяснил Устин, высовывая голову
из—‚за трубьъ—Пужните его анафему.
Он B избе c сыном сидит!
— Да кто?
— Кто? ВедмедЬ!
Бывалый Вахромей сразу смекнул

B чем дело. Omega трех груженых
деталей в сторону псд прикрытием
двух китайцев, он остальных рабочих
расставил около окон, a сам с Одним
китайцем, вооруженным ружьем, стал
против двери. По сделанному им зна-
ку, китайцы у окон одновременно

пронзительными ‚го—
лесами, ударяя палками в стены из—
бушки. В избе что—то зашуршало и

_ через минуту В ДВОРЬ С peBOM BLICKO-
чил средней величины камчатский
медведь, весь осыпанный IIeM—To бе-
льш. Грянулп два выстрела; Мишка
взревел еще громче; повидимому, пули
парапнуди его. Став на задние лапы,
свирепо раскрыв красную пасть, он
ринулся на приискателей. В одно
мгновение он облапил китайца, при—
жал его к груди Tam,- что у того за-
трещали кости и, c диким ревом, ри—
нулся на Вахромея, отбежавшего B
pTopony н поспешно зарнжавшего`
дрожащими руками свое ружьишко.
Но заряжать было некогда. Отбросив
B сторону ружье, 'Вахромей вытащил
из-за голенища широкий китайский
нож и смело двинулся на зверя. Ки-
тайцы тоже ринулись на помощь
своему соотечественнику. Ho мед-
ведь, беспрестанно поворачиваясь и,
как бы защищаясь еле живым ки—
тайцем, находящимся у него В'объя—
тинх, медленно отступал B чищу.

—— Стой, стой, не стрелЯЁЁ—кричал
Вахромей китайцам‚—человека убьешь.
Точно понимая это‚ зверь, защи-

щаясь Плотным китайцем, добрался
до зарослей, сразу опустился на пе—
редние ноги, бросил китайцаи снеи-
моверным проворством скрылся в
чаще.
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К удивлению старателей, китаец
оказался мало понятым. Охая и при-
читая, он поднялся c земли и, ощу-
пывая себя со всех сторон, напра—
вился к избушке.
— Ах, язвп его B пим, прошагали!—

выругался Вахромей п, взглянув на
сидящего на крыше Устина, крик-
нул ему:
—— Ну, слизь!
—— Еще ОДИН есть!——отвечал тот.
Вахромей осторожно ' заглянул B

дверь, но в избе как будто было
пусто.
— Нету! —— Ставь! — успокаивающе

крикнул он Устину. H0 _тот вдруг
попустил пронзительный вопль и ку—
барем скатился c крыши прямо на
группу китайцев. A Ha его месте по—
казалась косматая голова небольшого
медведя -—— муравейника. Не обращая
внимания на свалившегося товарища,
Вахромей и китайцы открыли по зве-
рю стрельбу. Тот дико ревел, мотая
головой, но от трубы не отходил.
Наконец, меткая пуля Вахромея уго—
дила Мишке в голову и он скатился
вниз.

Устин сидел на земле, охая и ру-
гаясь Ba чем свет стоит.
— Третий день на крыше от них,

0130.10qu, сижу—жаловался он.
— Да как они к тебе забрались-

т0?—спросил Вахромей.
—— Как! А пес их знает! Спад я...

K331i кто—то в дверь саданет!..
Вскочил я спросонок, a он, стервъ,

в дверях стоит и на меня смотрит.
K91: я сигану c постели, да по лест-
нице на потолок. А он давай n0 избе
шарить. Слоты кашу, раздавил все
горшки, а потом подошел к лестнице,
сел на задницу и уставился B люк.
Ну, думаю‚——сейчас полезет. А сам
знаешь, у люка крышки то нет. Я
сейчас живым манером выломал те-
(mm да на крышу. А тесину B pv—
Bax держу, как морду c3ner—cefiqac
его по голове. Убить не убью, a все
нспугаю. Досидел до вечера, слез опять
Ha потолок, вижу, a сн опрокинул
мешок c мукой, влез B мукчилежиц
a y стола еще Один идол спит. HV и
страху я натерпелся, братцы мои!..
С убитого медвеженка содрали шкуру

и postman тушу.

24

‚валась «хозяевам»,

—- Малость суховат, ну, да ничего,
С'ЬВДИМ.

Вахрочей привел с собой 7 китай-
цев. В два дня они соорудили себе
небольшчю фанат и приступил: к до—
быче золота. Все золото сдавалось
«в контору», т. е. Вахромею, точно
учитывалось, половина добычи оста-

остальная поме—
жала выдаче китайцам B конце лета.
Опытные B добыче золота китайцы

были поражены богатством ключа. Ни
0 каких предварительных работах и
речи не было. Сделали только не—
большую запруду. Работали c рассвета
до темноты с небольшими переры—
вами на еду. Все отощали, похудели,
но энергии Be убавлялось. Золото за—
хватило старателей.

—— Вот оно счастье-то, Устин,—
говаривал Вахромей—сбудем золото и
сейчас заявку, как следует. И будем
мы c тобой золотопромышленное то—
варищество «Вахромей, Бубенцов и
Устин Сидни».

_— Ловкоі—восхищался Устин. _—
Подходяще выходит, едрена палка!..

H0, Ba ряду c радужными мечтами,
Вахромей зорко 'следил и за жизнью
прииска. Старый приискатель что—то
чуял в воздухе.
Однажды, B субботу вечером, он

куда—то исчез и вернулся только B
воскресенье поздно ночью. Разбудив
Устина, он сунул ему из-под полы
револьвер и коробку патронов.
— Так при себе и держи. Никак

не расставайся. А когда уходишь из
конторы, ружья каждый раз B новое
место прячь, да и запирай как сле-
дует... У Пал Максимыча два леволь—
вера достал... Hy и человек! Одно
слово—душа! И c горным исправни-
ROM обещал поговорить, чтобы долго
не водил на счет заявки... Я уж для
них, иролов, отобрал самор0дочки по—
лучше. Пусть подавятся... А ‹: китай-
цами держись сторожко‚—продолжал
он шептать.
— Ай, чего слышал?
— Чего слышал! Сам должен по—

нимать... золота туча—не может быть,
чтобы ихняя 'хунхузия не пронюхала.
Вот как подработаем, как следует, они
и нагрянут. Это тебе, царя, не вед-
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медь, от xynxyaa на крышу не зале-
301111»... Hy, опять же 11 спиртоносы
должны явиться... Такая кража пой-
дет‚—упасп бог!.. '

Ill.

Опасения Вахромея,
имели основания.

Однажды, он заметил, что китайцы
вышли на работу значительно позже
обыкновенного и начали работать
как—то вяло. Приглядевшись к ним,
Вахромей отозвал 11x «старшинку»
в сторону и спросил его тихо:

—— Почему твоя плохо глядит? По—
чему вчера китайска люди хозуйла
(пьяны) были?! А?!...
Старшина смущенно забегал гла-

вами.
_ Моя ничего не знай!—забормо-

тал 011. Моя тун—тун гляди и ничего
He B11131.
— A твоя контрами 1) хочет? ——

грозно прошипел Вахромей, вытаски-
вая револьвер.—Сейчас мозги наружу
выпущу!—перешел он с ломаного рус-
ско-китайского жаргона, 11a. котором
обыкновенно говорят с китайцами на
Дальнем Востоке, на чисто-русскую
речь—хочешь?!—повторил он.
— Ваша бери лузье, бери кармана,a моя говори... Тун—тун говори, все

говори!.. —— забормотал перепуганный
старшинка, пятясь от освирепевшего
мужика.

— T3011 110111, a моя вечером при-
ходи 11 все говори.. Сейчас нельзя,
ходи (товарищи) гляди... Моя кон—
трами будет.
—— Hy, смотри, Ван-Кин—Кун, я не-

чером буду ждать.

повидимому,

Китаец закивал головой 11 01011101..
—— Впдал?—ворчал Вахромей вече—

ром после приемки от китайцев 30-
лота—сег0дня еще меньше намыли,
С1ервепы,и 1111 одного caM0p0111a!

—— Бисприм:11110 спиртонос объя-
вился,_ответил Устин.——Все перета—
скают подлецы!

В избу 60113111130 вошел старшинка.
—— Ну?—встретил его Вахромей.
— Все китайска люди ушли, только

два остались—сообщил он.

1) Быть убитым.

—— К спиртеносу?
—— Да! Он тут—мало-мало в лес ходи.
—— Ага! Hy веди!
Они осторожно отворили дверь

«конторы» 11 `вышли наружу. Ночь
уже спустилась. Луна еще не взошла.
Все благоприятствовало экспедиции.
— Держи1—сунул Вахромей китай—

цу дробовик. —Умеешь? ‘
— Мало——11a10!
01111 осторожно подкрались 11 фанзе‚

Где Жили китайцы. Вахромей нашел
отверстие в бумаге, заменявшей стекло
B окне хижины, и заглянул внутрь
фанзы. При слабом свете мерцающего
ночника он увидел силуэты людей,
лежащих на 11a11ax 1).
— Никак все вернулись?—прошеп—

тал старатель.
— X11-хи!—засмеялся беззвучно ки—

таец. — Твоя плохо гляди. Тут ма—
111111a 10 2)../1101111 мию, акурма 3) ю 4=)!
—- Ax, 1131311 их в горло! А ведь и

верно! Они вмесю себя чучел пало
жили!—обозлился Вахромей.
— Hy погоди, сволочи! Веди!
01111 поползли за китайцами дальШе.

Обогнули фанзу и углубились в чашу,
осторожно раздвигая кустарник. Так
_ползли 01111 c полчаса. Ван—Кин-Кун
иногда останавливался, прислушивался
и снова полз, прося жестами своих
спутников соблюдать тишину. _
—— Ваша смотри!—шепнул наконец,

китаец, вытягивая голову.
Старатели слегка приподнялись 11

осторожно раздвинули ветки. Впереди
под ними был глубокий овраг. На
дне его, между кустов, горел неболь-
шойкостерок; вокруг которого сидели
китайцы. Все 01111 были полураздеты
и огонь отражался светлыми пятнами
на их обнаженных телах.
— Наши—прошептал Устин. ‹
— ТС-с!—— 011301111 Вахромей—сду-

шай!

1) Кан—широкие нары по стенам фанзы,
заменяющие лавки 11 столы. [101 канами
проходит дымоход от печи. благодаря чему
каны обогреваются Обычно китайцы спяг
на 11a11ax ro..1b1e

2) Мошенничество есть.
3) Курма—китайскап одежда. вреде курт-

ки У- богатых китайцев курма бывает
длинная вроце подрясника.

‘Ч Ю—есть; мию—вет.
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Повидпмамр китайцы чувствовали
себя в безопашости. Они громко смея—
лись, шутили и даже пели песни. По
p3BaM у них то и дело ходило блю-
дечко, из которого кпгайцы обычно
едят. Теперь оно заменило чашу для
вина. То и дело китайцы кричали:

—— Хо і)!
—— Камбе 2)!
Одпн‚' окончательно полгулявшиіі,

затянул тоненьким голоском, как обЫк-`
новенно поют китайцы:

—— Солнце юла п миюда
Чего фаньа пу-щанго
Карауда юла—юла
Mme фангудп B окно.

Песня эта есть Be что иное, как
переложение Ha русско—китайский диа-
лект известной песни Горького «Солв-
це всх0дит изаходит». Вописываемое
время она только что появилась среди
китайцев Дальнего Востока. Поэтому
слушатели пришли в бурный восторг
и, поднимая в знак одобрения боль—
шой палец руки вверх‚ кричали:

———- Хо…-
— Шанго! _
—— Шибако шанго!
—— Вот я вам покажу «танго»!—

прошипел Вахромей, ища глазmm
главного виновника торжества—спир-
тоноса.

—— Сколько их?—спросил оп Ван—
Кпп—413Ha.

Лянга 3).
Ага! Вот 0ни‚ соколшш, прию-

тплнсь под деревцом! Устин, бери на
мушку, котоРый поменьше, a н—в
длинного!
Вахромей приложился и грянул вы—

стрел, вслед 3a которым последовал
и другой.
Полянка огласилась дикими криками.
—— Ого———г0—г0!——закричали нападаю—

щие, шрелян пз револьверов уже Be
целясь.
Спиртоносы —— стреляные птицы—

моментально кинулись B кусты, вски—
нув на плечи котомки со спиртом.
Китайцы -— прппскатели бросились
врассыпную.

1) Хо—хорошо.
2) Камбе соответствует русскому «будь—

те здоровы», прэпзносптся, когда пьют;
буквально означает: до дна.

3) Двое.
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-—— Держи! Держи их чертей1—ревел
Вахромей, стреляя B убегающих из
револьвера.——Нрой их, так их, раз—
эдакЪ.

В минуту полянка опустела. Только
у кустов раздавался приглушенный
стон,

~— Aral—ycamxaa Устин, _Никак
кого—то чирикнули.

_— Мала—мала есть‚—ответил стар-
шинка, вытаскивая из кустов одного
из спиртоносов. При свете костра
прнискатели увидели, что низ его
курмы был залит кровью.

—— В живот1—решнл Вахроьіей.——
Не долго проживет, сволочь! Он со-
рвал c него куртку и, ощупал тело.
С боков у спиртоноса было подвязано
по жестяной банке co спиртом. Банки
были специально для этого приспо—соблены. Они были выгнутыеВи как
раз прихолплись вокруг талии. Бахро-
мей отделил их и потряс имй около
3xa.
— Эх! Полные!—с сожалением про—

шептал о_н. Вскрыл Одну и c неопи—
суемым блаженством понюхал.
— A-a! Hy, что твой ладиколоп!

Однова дыхнуть! У! CBOJIOLIbl-—-IIH:3'.I
OH ногой раненого.——_То.1ько людей
в расстройство приводите! Черепаха 1)!
Раненый слабо застонал. Вахромей

глубоко вздохнул и начал лить пз
банки спирт Ha спиртоноса. Опорож—
нив первую банку, он то же самое
проделал и со BTopoii, предварительно
перевернув китайца на другой бок.

—— BOT так! _ c удовлетворением
сказал он, закончив эту страннуюоперацию. —H3—Ba, тащите, ребяты
03mm валентина! Вали все на костер.

Через несколько миндт почти 110—
тухший костер ярко запьпал.
—— H3, господи благос.1овп'.——про-

должал командовать Baxpomefi.—B
огонь его, мошенника!
Устин п старшинка схватили нс—

счастного спиртовоса, Один 3a ноги,
другой за голову и, слегка раскачав,
бросили в самую середину прно пы-
лающего костра.

Дикий, нечеловеческий крик, от
которого у Устина по спине пробе—

1) Самое оскорбитепдное название для
к\итаііца.



шючениіі.

ЖЗЛ ХОЛОД, a crapmmma HpI/ICGJ‘Ha
38MJIO,—OI‘JaCB.I глухую тайгу и, ка—`
залось,
мглу.

—— Ban: наверх еще валентин!—
почти спокойно приказал ВахромеЁ.——

Да

ПРОВПЗЗД НЗСКВОЗЬ ВОЧНУЮ

Теперь 53; c0 спиртом Be явится.

—— Hy, rocnomi' благослови,—
иродолжал командовать Вахромеп.

—— В огонь его, мошенника!

u его товарищ поопасется! Тут, ведь,
где—нибудь стервь притаился! Айдате
домой!

lV'.

Потянулись однообразные дни. Все
чувствовали себя прндавленныии. Ки—
тайцьъшушукалпсь и кочью боялись
выхоцпть из фанзы. Устин тревожно
спал и частотросыпался. Ему все
чудился предсмертный крик сожжен—
ного спиртоноса.
Спокоен был только Вахромей.
—— Жидок ты, паря‚—говорил он

Устину. _Чего их, дерьпа, жалеть!

жал Вахромей.
`П0тому такая

Сам знал, куда шел, не маленький:
Уж B тайге завсегда так‚11.1нвзе1\ыю
живьем закопают, или еще что. А
этому стервецу все равно попирать
наю было,положу ежели B пузо pa-
нить тебя—нн B жисть не выходитьс…
Ошо с.шво—кпшкн. Я помню, когда
мы с Акатуя 1) yTeKaJu, одного из

наших защепило в жИвот... Беда…
кричит, стонет, a prl‘OM—COJI—

даты. Так и пришлось канда-
ламп голову разбить.

Устин крякнул, как
будто v него перехва—
тило горло.

— Всяко бы-
вало — продол—

страна... Опять
же золото... _
Вокруг него бисприменно кровь. Либо
ты, либо тебя... Вот, как еще домой
вернемся... Бывало в Забайкальи, как
c приисков народ потянется, сейчасд
ребяты B тайгу—белковать!
—— Это как me? '

1) Каторжная тюрьма B Забайкальи.
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.— А так! Знают, по каким тропам
старатели пойдут, ну и выберут ме-
стечко поглуше. Идет старатель, 30—
лотишко несет, вдруг—бац! Свинчатка
B лоб и Baron! Ваших нет! Ну, опять
же смотри, чтоб и тебя не подстре—
mum. Потому всякий нарбд есть.
Иному подлецу все ни по чем! Сво-
лочи—одно слово!— силюнул он c
презрением.—И тут ничего. Лонись‘)
Один сказывал не то по Суйфуну, не
то по Тумень—Улу шибко хорошие
ключи открылись. Ну, конечно, но—
рейды туда поналезли. Сам понимаешь,
народ они щуплый... Вот и нашлись,
братец ты мой, ловкачи и давай бе—
лых лебедей стрелять. Потому он, ко— '
реец To, B0 всем белом... рукава—как
крылья… Потеха! Ни Одного золот-
ника кореям не досталось. Всяко бы-
вало!.. Золото—оно хитрое. Перво-на-
перво его найти трудно, второе—до—
нести надо, a там сдал, деньги полу-
чил, оглянулся и — нету ваших!..
Увидишь, как в Благовещенск попа—
дем_.Иной больше месяца ну, прямо,
как свинья, пьяный! Бес—просыпу! А
пЬют-то што? Господи! Hy, просто
чего душа хочет! Всякий тебе c по—
четом: — Вахромей Данилыч, пожа-
луйте! Вахромей Данилыч, мйлости
просим! А ты:— ни здравствуй, ни
прощай, и всех матом почем зря!
Cynic какую-нибудь или ханшин и на
дух не надо! А сейчас позвольте мне
автипаса 2) или шинианского, a Ba
saBchy не нету какую—нибудь, a биф-
штек, аль мармелад какой... Как в
романе!..
Приятные воспоминания Вахромея

были прерваны визитом старшинки.
-— Ну? _
—- Плохо! Шибако плохо!
_— Чего еще?
—' Хунхуза—юі—прошептал китаец,

шригибавеь к уху Вахромея.
—— Болтай!
—— Ваша только молчи! Никому не

говори, a T0 витайска люди уведут и
вам контрами.
— I‘M! Это как есть. Тут надо по—

лптично„.

1) В прошлом году.
2) Водка завода Антипаса B Харбине

считается лучшей на Дальнем Востоке.
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% Сегодня ночью был у нас хуп-
хуз... - _
—— Пронюхали..; .
— Хувхуза все знай... А тут жаре-

ный спиртоноса увидали. Хунхуза все
понимай.

~—' Это верно. По спиртовосу и до—
гадались. Надо было зарыть его,
стервеца.

——' Хунхуза все знай! Не надо за—
рыть} Хунхуза всех знай! —- твердил
китаец.
— Много их? . ‘
— У! Шибако много! -Шибак0!
—— У вас все много! —— задумчиво

проговорил Вахромей. —— Да' они ма—
лыми шайками и не ходят.
Старый бродяга задумался. '
—— А где`их стан?
—— Mon не пойду! Моя` бОйся!..
—- Да ты скажи Где, 'я и 'один схо—

жу, коли надо!..
__

Пол вечер того же дня Вахромей
отобрал несколько, наиболее крупных
саморолков, бережно завернул их B
тряпицу и сунул за пазуху.
‚ — Пойду!—‚—сосредоточенно сказал
он Уетълну.—еК0ли к утру не вернусь
и ничего не случится, забирай что
сможешь и сматывайся на хверму.
Если по пути не переймут... Только
биспримеННо B окружении мы c то-
бой. Ван—КиН—Кунка не врет: скрозь
землю эта- хунхузия вилит и ничего
ты от них не скроешь. Тут уж надо
с ними на совесть действовать. Hy,
да не впервой!.. До увиданьица!

—— Hm пуха тебе, ни пера! — суе-
верно произнес Устин.
Хунхузы расположились верстах в

четырех от прииска, B самой глуши
тайги. В чаще было мертвенно тихо.
Громадные деревья загораживали небо
и под их сплошными ветвями царил
жуткий полумрак. Вахромей спустился
B глубокий овраг, где мрак был еще
гуще. На противоположном берегу
оврага виднелись шалаши. Это и был
лагерь хунхузов. Их было, действи—
тельно, много. Одш'л бредили вокруг
manamefi1 другие лежали на траве,
ОДНИМ словом—вщнелись всюду. Не—
много B стороне паслись стреножен—
ные маленькие‚ лохматые и злые ки-



щочений.

—— Ваша берШ—любезно
предложил самородки Вахромей.

тайские лОшадки, позванивая бубен—
чикамщ привязанными к шее.

—— Однако, народу-то “поболе сот—
ни—прикинуд В'ахромей.
Он при060дрился и смело `напра-

вился? к наиболее поместительному
шалашу. У входа в шалаш донельзя
грязный китаец готовил на костре
какую—то снедь, издававшую резкий
запах черемши и еще чего—то. Ог
времени до времени он снимал гряз—
ным пальцем c края кота, в котором
она шипела и жарилась, пенку, псд-
носил ко рту, пробовал и c неодо-
брительной мииой стрнхивал остатки
обратно в котел. Здесь же, рядом c
костром, Ha грязной цыновке красо—
Вались бутылки и кувшины c судей
и ханшином, микроскопические фаян-
совые чашки, наполненные каким-то
нушаньем, '“.1ежали_груд1›1 лепешек из
риса, заменяющие у китайцев хлеб.

Вахромей молча подсел _к костру.
Поварискоса посмотрел на него, но
ничего -не сказал. Минут через десять,
когда, по мнению повара, кушанье
было готово, он повернул голову в
сторону шалаша и что то крикнул
по-нитайс'ки. В дверях показалась туч—
ная фигура китайца в ‚длинной курме,
иеретянутой широким шелковым ку—

шаком, за которым торчал револьвер
и широкий нож. He торопясь, он сел
на цыновку, придвинул к себе кувшгш
с ханшином и вопросительно взгля—
нул на гостя. Взгляд был быстрый,

“% но китаец успел разглядеть
пришельца до мельчайших
подробностей. .

'— Ваша что хочет? —- довольно
чисто по русски произнес он.
Вахромей изобразил на лице улыбку.
'— Моя слыхала, что ваши воины

идут. Шибако хорОшие воины. Хо!
— ХОЁ—отозвался китаец.
—— Моя догадался, что большой на—

чальник их ведет. Шанго начальник!
— Шанго! опять повторил китаец,.
— Моя начальника любит. Моя

хочет дарить начальника мала-мала.
Китаец, издал неопределенный звук.

и слегка придвинулся к Вахромею.
— Что твоя принесла? — быстро

спросил он.
Вахромей развернул тряпку.- Глаза

разбойника загорелись жадностью.
— A! шибако шаш*о!——перебирал он

действительно редкие самооодки.——
Шибако танго!
— Шибако maHPOI—nonTopHJu co—

бравшиеся вокруг хунхузы.
— Ваша бери,——любезно предложил

приискатель.
—- Hama бери —— спокойно сказал

предвщитель, пряча золото.
_ Твоя—хороша люди. Моя—хо—

роша люди—доба'вил он.—К_ушай твоя!
Пей твоя! А завтра моя к тебе‘ x0411“
будет.
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Вахромей не заставил себя Ждать;
Сильно не доверяя искус'С'шу повара,
он прнналег на сулю и ханшнн.
Китайцы хлопали его по плечу и

‚под0двигали ]: нему новые кувшины
и б\п` ы.:кп._— Твоя хазуйла ю1f?—cnpaumBaJ-
атаман.

_— Моя хазуйла мию'——гордо отве-
Bad бредяга.

Скоро вся компания перепилась.
Хунхузы, более трезвые, начали играть
вкостн, a окончательно спившиеся—
засиулх.Вахромей счел, что ему пора
\х0ди'ть. Атаман, пивШий не меньше
своего гостя, взглянул на него на
прощанье совершенно треЗвыми гла-—
вами“ в спокойно произнес:

_— Mon завтра будет у тебя!
-— Приходи, друг, приходи1—отве—

чал Вахромей, u, A'OTOfiZlfl несколько
шагов, затянулво все горло:

—— По диким степям Забайкалья,
Где золото роют B ropax,
Бродяга, судьбу проклиная,
Тащился c сумой на плечах.

На следующий день, едва старатели
успели пролрать глаза, как на прииск
явилась небольшая группа х\тнхузов.
В их визите Ничего похожего на на-
бег разбойников не было. Они прямо
прошли B «Коцтору», где их встретили
’Вахромей и Устин. Один из хувхузов
вытаЩнл 1:33a па3\хи китайские счегы
и, взяв записную книжку, куда запи-
сывался дневной намыв 30…10:а‚ начал
бойко щелкать костяжками. Др\'гой
(: точностью и ловкостью аптекаря
приступил }: взвешивании) Ha весах
наличного золота. _

'— Аіі-аё-ай! — no временам гово-
тии они поочередно̀ —Шибано‘ Хоро—
шая прииска, шибако хорошая'..
Старшишю i1 один из рабочих ки—

танцев бы… привлечены в качестве
понягых.К завтрак\ \же все Было кончено:
xyHX33b1 3mm, забрав c собою ровно
половину добытого золота. Ни на Один
золотцш: бОльше. Никого не обидели
половину взяли из доли рабоч…д` по-
ловину—из доли ВаХроиев и Устина. .

1) Ты пьян.

3O

.mIlHRao—

' долю оставили...

-сорвать;.

Точно поделили са'Мородки, _ учитывая
при этом“ их размеры. .`. Даже квитан—
ции. выдали.
——-Чтобы другие хунічзы не на—

пали‚—поясн_или разбойники.
После их ухода Устин виа: втоску

и ОТчаннне.
— Pa6OTaJ'm, так их разэдак—жа—

ловался 0н.——Дтя них мы старались!
— Твоя А молчи—утешал "его стары

Все хорошо. Никого контрами
не делали. Капитана—большая годова,

’ т\B-тун думай—почтительно похлопал
он Вахромея по плечу.

-—-— He печалься, _Устин‚——поддер'жал
китайца и Вахромей. —— И на нашу

Что греха_таить‚ не
обидели... Ha то и золото. Вокруг
него завсегда так .. Всякий наровит

А эти еще по-божецни...
Ишь, вон \'каЗадпдаже кому золото
сдать B Сахалине *).. УЖ будь покоен,
теперь не обманут и не обвесят.

V‘.

Однако, как ни верил Вахромей ::
честность х\нх\зов‚ работы он решил
прекратить поРаньше.
— Береженого бог бережет. Авдруг

Они еще раз ревизора пошлют. Нет,
уже пораньше \браться—куда лучше!
И как только первые ночники тро-

нули листву и окраски… ее B различ-
ные краски, прппск начал сверты-
ваться. Накануне окончательной лик-
видации, ВаХроыей съезднл'на форму
и вернулся с небольшим КУЛЬКОМ.
Произведя расчет (: китайцами н

простпвшнсь с ними, русские остались
вдвоем на оп\стевшем прииске.

_— Вог мы и при капиталах, Устин
Наумыч, '———д080„1ьн0 произнес Бахро—
мей"—— теперЬ'делай што хошь. ХОШЬ
хозяйство ‚заведи, хошь—мамзелей‚ a
xomb, так, воопче... Ты как?

Устпн помялсй. ' '
—— A н страху ;: с тобой, Даннлыч,

натерпелся... Всю жизнь @@ помнить!
И от зверя, 1.1 от человека! Госполп
Боже мой! Много нашето крестьян-
ское дело cnoxofinen.

—— Это правильно ———-презрителыю
“процедхм’ Вахроьяей—ковыряй землю,

'1) Город Ha Китйиском берегу Амура
против Благовещенска.



цюченнй.

да c бабой на палатях
куда спокойней. Как
кого какая синпатия. Одначе оно,
золото-то, брат, тоже так не отпу—
щает... А там увидим—_загадочно `до-
Башц он.

Понолчал, сделался сразу серьезен
и сказал: ‘
— Hy, пойдем п матушку Hera“,-

реку поблагодарим.
Он вынес из избы привезенным ‹:

фермы кулек и направился « mm к
реке. Устин последовал за ним. Но—
дойдя к одному из 0муточков, кото—
рыми изобиловала «He'rama», Бахро—
мей полоЖцл свой куле'к и начал его
развязывать. ' Там Оказались голова
сахара и два фунта чаю. Устин, не
понимая, любопытством наблюдал.

забавляйся‚—
говорится, у

А Вахромей снял шапку, бросил ее
наземь и, поклонившись penке впояс,
громко произнес:

——‚Ну‚ спасибо тебе, Кетать—река!
Дала ты нам и золотишка, и от злого
зверя и человека уберег…иа Не оставь
вас и наперед! Прими и нашу бла-
годарность!
Он быстро развернул сахар и бро-

сил его на середину омутка. Потом
медленно высыпал в реку и оба фун—
та чан.

—— He прогневайся наперед, Кетать-
река!——добави.1 он.
C0 строгим п суровым лицом, молча

вернулся он к и‚збушке и начал за-
ко.;ачивать досками окна и дверь.
Удивленный Устин не решился очем
либо спросить и “молча помогал ему.

И.
Вахромей отворил дверь и вошел

в номер.
—— Пал Максимычу!—протянул он

руку агроному.
-——- A! Вахромей! И ты вернулся—

приветствовал бродягу заведующий
фермой.——Покончил?

Его степенству педали кресло из конторы. — Ничего! Мы народ простой, —- плел
Вахромеді.

Зі



Мир
Прпключенп іі.

—— На сей год довольно, Пал Мак—
сиыыч—самодовольно ответил Baxpo-
мей—что на весну будет, a теперь—
и отлохнуть пора.
_ Опять весь Благовещенск вверх

ногами ставить будешь?
—— Уж это как полагаетсяДОдначе

пообождать прядется.‘ Нашего брата-
старателя— еще мало. Рано! Вот через
недельку—другую соберутся, тогда 32K
держись!

3a чаем Бахромей сказал:
— А пока что по благоролному

хочу. Хорошо, что вы приехали. Уж
вы меня, Пал Максимыч, раскуль—
турьте, как полагается.
_— Это как же?—не понял агроном.
—— Ну, одним словом, B тиятры там

сводите, ище што...
—— А! Это можно. ' Вот как раз ce-

годня вечером собираюсь.
—— Очень уж отлично. А я пока В

порядок себя приведу.
Через час Вахромей был уже у

Чурина 1).
—— На портяночки бы мне товар—

цу‚——с деланной скромностью попро—
сил он.

—— A это на базар вам надо, земля-
чек‚—небрежно бросил молодой прп-
казчик.——У нас такого товара нет.
—— А вон, кубыть, штучка-то псд—

ходящая —— ткнул Вахромей пальцем
на полку. -
—— Попал пальцем B небо!——фырк—

нул прИказчик. ——- Это шелк назы—
вается!

——' A дозвольте глянуть.
— И глядеть нечего!
H0 стоявший неподалеку пожилой

приказчик, краем уха прислушивав—
щийся _к разговору, вдруг схватил c
полки кусок шелку ид от'странив мо-
л0д0го‚ _строго сказал ему:
;— Молод еше, c покупателем об-

хождения не знаешь! Нужно разбхъ
рагь, кому товар отпускаешь!

И, заискивающе улыбаясь Бахро—
мею, добавил:

—— Пожалуйте, ваше степенство!
Товарец не дурной, но едва ли взгля-
пется вам: не первосортный.… Можем
и лучше подобрать!

‘) Крупная торговля по всему Д. Bo-
стоку. ' ' '
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—-— То—то1—самодовольио произнес
Вахромей.
—- Мальчик, стул rocnOmHy при-

искателю,——юлил опытный продавец,
сразу раскусивший non3narem.
Прилавок покрылся mryxaMu разно—

образных шелков.
— ПОчеШ—вебрежно спрашивал

Вахромеи.
—— Семь c' полтиной—с.
— А дороже есть?
—— Вот кусочек московской работы‚

на двенадцать рдбликов будет, спе—
циально для хорошего покупателя
держим, _— вытащил продавец p13 под
груды товара. Правца, полчаса тому
назад он цену этого куска назвал в
семь рублей, но Вахромей, засыпан—
ныйматерией, словами, смущенный
непривычной обстановкой и занятый
тем, чтобы не обнаружилось его сму—
щение, не заметил этого.
—— Подороже нет?
—— Дороже не бывает-с! —— посове-

стился, наконец, приказчик.
—— H3, ладно! Заверни!
—— Сколько—с прикажете? —— полсу-

H3301 опять мололой приказчик.
—— Чего сколько?! Сказал, заверил

всю штуку!
—— Ha костюмчик не прикажете ли,

ваше степенство? -
—— Костюмчик? Ничего... покажи—ка!
_— Вот—с! Бархат первый сорт!
—— Дерьмо! —— обнаглел вконец, Bax-

ромей. —— Показывай, что нинаесть
лутший. Знаешь, кто покдпает?
А по магазищ уке пошел шепот:
-— 1/13 тайги приискатели вышли!
—- C богатого ключа должно быть!
Управляющий, занимавшийся c ка—

кою-то дамочкоі передал ее псдруч-
ному, a сам пръщвпвд'лся к Вахромею,
зорко поглядывая за продавцами, ко-
торые его обслуживали.
—_ Ты что memo, Иваныч,——строг0

сказал'он пожилому приказчику, pac—
cmnaamemyca' мелким бесом перед
BaxpomeeM, — нешто так c хорошими
покдпателями обхомтся? Мальчиь,
полаііте его степенству кресло‘ из
конторы. ‘
—— Ничего! “ы нпр0д простой!—

млел Вахромей.
— А насчет бархату,

дую— интимно предолжал управляю-
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Вахромей торжественно шествовал из магазина.

щий.-—— Не для вас. Для вас получше
выберем. Efi ребята, Hy-Ra разбейте
НОВУЮ кипу дт еГо степенства. На
первый сорт товарец, a всего на троян
дороже этого.
'— 3a деньгами не постоим!
Через час Вахромей выходил от

Чурина. Впереди два мальчишки несли
покупки, Ha' Вахромее был новый
бархагный пиджак, широчайшие пли-
совые шаровары, запрятанные в вы-
сокие, охогнпчьп сапоги, голубая ка-
над'соваж рубашка, подпопсаннан шел-
ковым поясом с кистями. Ноги были
обмотаны шелковыми портянками.
Провожал его весь штат магазина

B0 главе c управляющим.
—- A портного, не извольте беспо-

копться—чероз час прпшлем само-
луЧшего—говорищ он, нагибаясь.
K поцъезду подкатил лихач.

Вечером Пал Максимъіч и Вахромей
были B театре. Сидели, по настоянию
Вахромся, в первом ряду. В антракте
пошли B бдфет.

Проталкиваясь сквозь толпу, Baxpo-
меіі ндрдг на ceB3иду приоспановилсл
и, сделав какой-то неуловимый жест
p3BQfi, торжественно воскликнул
— He чисто берешь! Учиться еще

надо!
В p3Be OH сжимал p333 какого--то

подолрительного вида парня. Парень
извивалсщ как уж, и глухо. стонал._

… В карман залез, стервец,—— пО-
яснпл Вахромей столпившпися вокруг
него. —— Да еще молод. Вперед по-
учиться надо. Нешго так в карман
лазают? — учительным тоном обра-
THJCH он к B0p3, . мелочь!
И Вахромей оттолкнул его от себя,
чуть—чуть надавив ему кисть и слегка
повернув ее в своей руке. Вор дико
вскрикнул.

—— Чего кричишь, дурашка, ведь не
бьют тебя! Иди себе.
Воришна ‹: воем выскочил из театра

c BManuyTQii рукой.
_— Недель шесть 3a это ремесло не

возьмется,——сам0довольно сказал Вах—
рощей.
Лицо его выражало неизмерпмое

превосхоцство над карианшпюм. Вряд
.… во взгляде'знаменитого профес—
сора бывает больше презрения при
Blue anBamBmechfl ученика.

Во втором действии, B самом тро—
гательном месте, когда на сцене объ—
яснялись B любви, Ёна галерке вдруг
запиликала гармошка.

—— Ей 6013, Baum! —-- восклпкпдл
Вахромей и тотчас покпндл зритель—
ный зал.

___—___—

Roma публика по окончании спек-
такля стала выхошть из театра, ’мно—
гочпсленные извозчика отказывались

брать пассажиров
—- Занят!_——9гвеча._ш QBB спокойно
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Приключений.

—- Что 3a чорт? Неужели заняты
Bce?—1133’31.111.1a(‘b 113Олика.
_ Все до 0,11101‘0
—— Как так? _ `

B3001110B Bcex законтрацтовал.
!хапоіі 133601111011?
Что за 13360111103?
Вона! Не знате. Прпискатель,

Вахромей Дапплыч Бубенцов.
— Фу, чорт!—выругался агроном,

anpaB1111101) к себе в госчпнппу пеш—
ком. Но доюгу 0323 загоромы какой—
то подозрпгельпый субъекг:
—— Гесиодпн Песцов будете?
—— Ну?—сершто буркнул агроном.
— I’axpouefi Дани.1B1qe31 1311111111 ры—

c1111 Вам представлен. Ижалте—с! Се-
рега! Подавай проворпеіі!
_— А ты кто такой?—- поинтересо—

вался Пал \!акспмыч.
—— А мы так, при них состоим.
—— При 1336911110130?
_— Вот именно с... Завсе'гда _при

прппскателях. 11отому‚с‚эмц понимае—
те... Раз B год ведь бывает...

И, услышав у подъезда пилпканье
гармошки, субъект очумело кинулся
к прпнскпяе 1131.

Вахромеі’х, вдребезги пьяный, обнявне менее пьяного обладателя гармощ-А
ки, дсажпвался на .шхача.

—— Аі’іда!—крпчал он‚——чтобы _все
извозчпкп за мной ехали B два рада.
Всем плачу, туды вас растуды! А ко-

торые— остальные,— пущай 11011111031
`ид31!..Ух!МппаП! Hanp:111ai’1..

[армошка ярОсгно запплика‘ла, upo-
цесспя порожних извоз'шпков, возила-
вляемая Вахрсімеем. 'горжесгвенно двп-
113.1801) под брань расходящейся 113-
6.1111111 и свистки 11 радостные крики
мальчишек,
А Вахромеі‘і орал xp11n1b131 10.100031:

Моямиша маленька
Чуть побольше наценка.

В лапти обуетсн ——
Как пузырь раздуется!

VII.
Месяца через полтора Вахромей,

оборвапный, опухшпй, В лаптих, стоял
в конторе фермы. Пал МакСпмыч
смотрел 11a него _с укоризной 11 31.111-
чал его во всех прегрешенппх.
—— И не говорп!——су…\1рачно бубнил

Вахромей. ——Одна пакость! До того
вить дошел, что одеженку всю cn3-
стил, весь стр}мент проти... lly,
прямо с голыми руками остался... Уж
ты того... Дай какую 1111 на есть pa-
ботенку до весны... _А там...

—— А там опять сначала? _
—— Как придется. Ежели судержусь,

сделаю заявку, пу, 11 золотопромыш-
лепнпк Бубенцовл канпанпп!
Песцов безнадежно махнул рукой,

a будущий золотопромышлеинин 110-
плелся 11a кухню. _

нв ПОД'У'МАВ,
Зад'ача № 61.

На рис. 1-131 изображена пирамида 113
билиарлных шаров (1—15). 11опытаіітесь_
шары эти сложить в бил.:ппрщяыіі ящик
(рис. 2-й), 1.0 с таким расчетом, чтобы
(:3 131.3111 очков в каждом 113 горизонтальных
(11). вертикальных (4) 11 nuanmaawbxx (2)
рядов его равнялась одному и тому же
чис.1у‚—какому 11131eu110?.. (C11. стр. 80).

%;:
lli

HE ОТВЕЧАЙ!
А В Задача № 62.

Геометрическая за—
дачка. Данный прямоуголь-
ник ABCD попытайтесь раз-
резать прямьыи линиями с

- таким расчст‹›м‚чт‹›бы из по—
лучонных отрезков возмож-
110 бы.… с.шжпть-кнпдрат.

C————-—-D - ' Необходимо прц этои,
чтобы ко.…чютво отрезков

"_ разрезов (прямых .шшяіі) было минималь—
ным. (См. стр. 80).

Задача № 63.
JInfrepa'r3 риал задачка. Как ви-

дят l111'1':1'1‘e.,1_11 P пять праве тенпых 3,-101 ь ‹—тв
(,“!НЕСТР, ВЗГ.‚Н|‚1. КСЕНіЗ, М ЦЕНСК.
ПРОНСК) 111101111 при l гласной букве 5
согласных. Попробуъіте-ка покнпаться в
словах русского языка, чтобы найти среди
них такие имена с у щ е c т в 11 т е .1 `ь н ы е
11 обязательно н a p 11 ц a т е .1 ь н ы е, в ко-
торых npn одн 011 гласной 6311110 было бы не
5, a даже ш е с т ь согласных. (См. стр. 80).
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По регистрации N2 ЮЗ. Девиз: Летучая мЫшь.
ЦлліостРацппС. Э. ЛУЗАПОВА.

Дорогой друг!
Ты 3'4nnmembca, почему \\ так

‚долго ничего тебе не пишу. В своем
письме m даже дпотребпл несколько
‚крепких словцо моему адресд. ‘Чюж,
возможно, что \\ \\ виноват, но, дер—
жу пари,. ты еще больше _\д\\\_\\\шься,
„когда узнаешь истинную __}прпчпну
моего молчания.
Не ддмаіі, ч\о \\ рехщлсй \\m что

со мной происходят raJJIouImagIm.
Все, что ты здесь прочтешь, действи-
тельно было. Теперь, когда мон здеш—
пію друзья, no моей просьбе‚__раСС\:а—
за.… pine со всеми подроопостпмп как
они нашли .мепя, .3 1100.10 недельного
_.моегр п-ропадаппщчпа нижнем шоссе,
подгороіі Кастель, \\ глубоком обмо-
pogcp, \\ потомд месяц ‚\еч_\\.\\\ меня от
‚нерёной горячки; потрясшсб моб ор—
ганизм до того, что _ \\ ста.;` г\еперь

ва яву, \\
на—плп вор\\`_ее—-_—в горе Kama”).

. _ Я расскажу ;тебе все. \пц„\\ор\\д\:у.
Прости, если мой слог покажется
тебе неровным: до сих пор \\ахождсь
под впечатлением порсжтояо, да \\ до
конца своей жизни, наверное., не за-'
буду всего этого. Ну, c.13 щай! _
Ты зипешь,что \\ лЮблю вставать

рано‚__ когда еще не„ жарко, „\:огла

.}

-хор`ошо \\ рабоппь, \\ гулять.

д\еррасы разщадеваппыо

цожппкд

солнце не давит, Rat: непомерная ра—
скалеипая тяжесть, a толька мягко
\\ ласково прпгрсвает._ В эти часы

Море
тогда особенноспокойно и manage,
горыокдтапы сиреневой дымкой, \\ ие
кажется, как В полдень, что они на—
двигаются на берег u 3330111 crummy“
его n3 r5361, моря.-`

B эти часы не 'стл'опяются што
курортники,

коюр‘ых \\ терпеть ue могу. Между
прочим, этим леюм я их еще больше _
возненавидел за их манеру засучпвать
рукава \\е наружу, как эго _все_ делают,
a впутрь—ужасио неестественно. Но
это, конечно, \: моему письму не от—
носится.

Так вот, в одно n3 таких 3Tp я
сидел y себя на террасе_\\ просма—

__‚'\р\\\\а._1 оттиски 7гсо.ш‚г\\чсс‚\:их'_карт
похож на cymeuyrp BOGJ3’,—ue ворить
n происшедшее нельзя. Все это Было '

пяти верстах _от_А‚.\ушты‚_

Крыма, которые мы содпраіемся \\ ско—
ром прощали, издать. Погода, на:: сей—
час помпюъ Была особеп' о_‚хорошап.
Ночью проще.: дожль, освежцл воздух
\\ прибил пыль-на дороге. ' Море ле—
жало как будто, уставшее, медленно
~11 mj360no вздыхала"_толькоусамого
Серега стлалась динамкуа мути от сте-
кающей дождевой ;воды.

Надоддыпой, под ;.-RaK3Io _то свою
песню, стучал молотком татарпн—са—

міюблю. эшлссни: они так
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расу

гармонируют" с горами и морем, и от'
них становится дд'ше особенно "про-
сторно n Светло... '

Вдруг я услыхал топот копыт и,
посмотрев на дорогу‚_ увидал, что
к моей калитке полъезжает всадник.
Я узнал Ахтема, моего друга—тата—
рипа из Бх-яюк-Ламбата. Он, вилимо,
был сильно взволнован и, спешив—
шись, долго нащупывал щеколду ка.
литкщ хотя всегда вахолил и откры-
вал ее сразу. Появление его меня
удивило: чтобы так рано оказаться
в Алуште, из Бпюка ему выехать
надо было еще ночью.

—— ЪіарабаЁ—крпкпул я.——За‚0роВОЁ
Что случилось? Может быть ты ог-
нрыл новую сталак'ститовд'ю пещеру
и ведешь мне образцы сталактитов,
пока туристы их еще не разворовали
по кдсочкам?
Ахтем привязал свою взчылевндю

лошадь к дереву и поцнялся на тер

-— Нет3—ответил он —Пещер—ыа-
ленький дело, мое—большое дело.
Веми пропал.
-— Вел.… Арифов?
Да, Велли Арифов вчера про-

Пап
Я расхохотался.
— Вчера? Арифов? Есть из—3a чего

взбудоражиться! Что он, маленький
ребенок, чтобы пропадать? Лучшего
іодока по горам я не знаю. Вдобавок
& ему дал поручение найти в горах.
Один редкий мпнерал—камевь, пови—
маешь? Может быть, он пошел его
искать, зашел далеко и заночевал
в-горах.-
Но лицо Ахтема продолжало быть

'обеспокоенным.
— E), нэт! Ты не понимал Под

земля провалился! Со мною был,
и потом нет его, пропал он

' Заинтересованный, я попросил его
рассказать, как было дело, u вот что
услыхал:

Вчера утром Anew и Арифов в по-
исках заблудившейся коровы подня-
лись на Кастель. Около самого кра-
тера эту корову они нашли и погнали
ее вниз, в Бнюк-Ламбат Тропинка
›там идет очень круто‚ и, спускаясь,
‹легче
'Такого мнения была7 очевидно, и ко-

бежать, чем итти медленно.
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рона и, чтобы не отстать от нее,
Ахтему пришлось мчаться во весь
опор. целые каскады камней сыпались
3 него no.1 ногами. Арифов бежал
сзади
Добежав до первой площадки Ахтем

задержал корову и стал поцжидать
своего спутника. Тот не приходил.
_Недпонпмая в чем дело, Amen не-
сколько _раз громко позвал его, но
никто не откликнулся. Тогда, привя—
зав корову, ов поцшыся по тропинке.
Тропинка была пуста. Ахтем заглцпул
в кусты, походил по вершине, снова
покричал——никого.

Тут в голове у него мелькнула до—
гадка: не помпутпл ли над ним Арп-
фов, не спустился .… он по другой
тропинке. Ахтем вернулся к своей
корове и отправился c ней в Бинок-
Ломбат. Арпфова и там не было.
Пощоэкдав часа два, Ахтем собрал
HCCKOJbHO МОЛОДНОВ И B‘lCCTe C НИПЦ
обшарил часть горы, примыкающую
к тропинке Они раздвигали кусты,
припоцнпмали упавшие деревья, за-
глядывали во все норы и ямы, кри—
чали, свистели и даже спускались
B кратер, хотя знали, что там Ари-
фову совершенно нечего делать.— Ка—
стель не ЧатЬлр-Даг, a человек не
яблоко, но татары вернулись в Бпюк
c тем же, с чем и пошли. Они почти

’убеждены‚ что в исчезновении Арп—
фова ве малую роль сыграла «нечи-
стая сила».

Ho Ахтем этому не верит.
—— Нечистыіі весь уехал, как рево—

люция пришла—говорит оп.
I/l, зная, что горы—мон специаль-

ность, и что не мало горных загадок
a, B свое время, разъяснял ему, он
прискакал ко мне с просьбой помочь
ему разыскать его пропавшего друга.

Нечего и говорить, я сейчас же
согласился n, наскоро собравшись,
вместе ': Ахтемом отправился на На—
стель Ахтем был так взволнован,
“что даже отказался перекусить c до-
роги; он только ‘ввел свою лошадь за
забор, напоил ее из фонтана и на—
ПИЛСЯ СЭМ

След) я своей твердо ткоренившеі’хся
привычке, я взял с собой все, что
могло понадобиться в горах. несколько
свечей, спячки, крепкую веревку,
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карту, компас. Кроме того ‚захватил
еще фунта два вареной баранины
и краюху хлеба. Уже в пути я отло—
ыил-ог нее кусок и почти насильно
впихнул его Апему.

Дорога пз Алушты
ва Кастель идет сна-
чала no берегу ‚моря,
по шоссе, a потом
сворачивает направо
и узкой извили-
стой, тропин-
nofi подни-
мается зиг-
загами по
крутому
кирпично-
my накло-
ну, вдоль
и поперек
изрытому
ведотека-
ми. ПЗ зе-
мли острыми углаМи торчат вы-
ходы пластов глинистого сланца, лом-
кого- как стиле, и его слоистые пла—
Стинки хрустят пол ногами, ломаются
и мелкими общинами катятся под гору.
Потом некоторое время тропинка

идет виноградниками и, наконец,
у-самого уже псдножья Кастель вхо-
дит в прекрасный букбвыіі лес, Там—
толстые, седые ‹тво.лы‚ приятная тень,
a межлу ветками мелькает синяя-
синпя стена моря и, чем выше под—
нимаешься, тем выше вырастает эта
переливающаяся чешуйчатой рябью
хрустальная стена.
'Средп деревЬев всюду разбросаны
огромные кам…х—траштовой, когда-
то изверженпоіі пор0ды‚ a также се—
ровато—зелеповатая порода, отложив-
шаясд поздней уже, в эпоху, когда
на этом месте бы.: океан.
Гору Кастель называют еще маЛым

Аю-Дагом. Геологическп эти горы
ошого пропёхояценпя, по по внеш-
нему виду они. действительно, имеют
много общего. Только, если Аю—Даг—
это медведь, спдстпвшийся c гор и
пьющий воду, то Кастель—это мед—
ведь уже наппвшиііся п отдыхающий,
поверпд'шппсь к морю своим широким
крупом. Высшая точка горынахолпт—
ся в южной ее части, над самым морем,
и спуск c nee к берегу очень кр_ут‚

Корову нашли и
изгнали по тропинке
в Биюк—Ламбат. Ахтем
мчался во весь опор

псчти недоступен; на север же гора
понижается отдого и голова- медведя
лежит уже на отрогах Бабуган—Яйлы.
Вся гора покрыта лесом и издали
кажется кучей пушистого мха. _

Тропинка, по которой _мы двига—
лись, идет‘сначала Вдоль по склону,
на север поднимаясь очень посте—
пенно, и только уже почти у самого
гребня горы сворачивает к вершине.
По высоте Кастель не велик: всего
207 саж... Ог Алушты же до верши—
ны около пяти верст. Мы шли
быстро и покрЫли это расстояние
в Один час.
Amen: подвел меня к самому кра-

теру, похожему на огромную воронку
от взорвавшегося снаршю, и показал
тропинку, по которой он спускался
(: коровой. Эта тропинка шла частыми
зпгзагамп между кустами и деревьями
и скоро терплась из виду. Верхняя ее
часть тоже была плохо видна, так
как она шла там по голым камням.

Оглядевшпсь, я восстановил в na—
мяти рассказ Ахтема и, присев на
камень, стал соображать.
Как рассказывал Ахтем, Арпфов,

псдшшаясь с ним на гору, говорил,
что ему в этот день- нужно поспеть
в Партенит, 3a посудой пз-п0д про—
данного вина. Следовательно, он спе-
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11111.1 11, 11011011110,11’0111110B был избрать
для спуска самую-коротную трошшку.
Мне 1101101110 знакома топография
110011190111 11 я 31111.1,111‘0 короче пуги

‘B Биюкд’іащбат _н B Партенит, чем
эта тропинка, нет.
"Предположение Ax1011a, что Велли

подшд'тпл пад 111111, 11110 казалось со-`
вершенно неОбоснованпым, так как,
во-первых, 11 31111.1 AplnimBa, как очеНъ
серьезного татарина, a, B0- вторых,
такой поступок 1111p311111.1 бы неписан-
ный, 110 свято пс'потяемый горный
закон. Ha 11010611310 «11131113111 был бы
способен русский, татарин же никогда
110 станет заставлять зря волноваться
своего товарища 11, тем паче, 110 ста—
1101 отрывать _людеііот работы‚ чтобы
01111 110113.111 01.0.-

1101, 603 сомнения, Арпфоо начал
11 до Самого своего исчезновения
продолжал 01130111111011 по этой 1p0-
пивко следом 3a Ax1011011. Мог .111 оп.
свернуть по дороге B сторону? Труд-
но 1111011110J‘11111TB. Зачем? Если дмг
того, чтобы сократить 113111), то 310
только можно сделать там, где 10.100
место, ГДО нет 11301011, которые почти
'все B K111111131 колючие 11 B00111 111101.111-
1111110110 подстать имя «держп-де'рево».
Сокращать же путь по голым 1111110114
ным россыпям опасно, так как легко
поскользнуться 11 311111ch, 11,11110110
того, 310 верный способ обсыпать
тропппку и сделать B конце концов
00 непрохщимой. Татары слишком
дорожат своими горными дорогами,
и я сколько раз был свидетелем. как
проводники воевали c русскими ту-
ристамп, не желавшимп аккуратно
следовать всем пзвплпнам тропинки.

Итак, Арпфов пропал 11a узкой
110.1000 3011.111, 01130301011106 ся 31113111111111
от вершины горы до 110110011 ровной
площадки. Но ведь вчера, B продол-
111011110 нескольких часов, все здесь
обшзривалп 11 ничего 110 нашли.
Однако пропавший татарин должен
быть здесь. Хотя бы потому, что его
1101 там, где 011 1101‘ бы быть, a no
всех 1111311111 местах 011 быть 110 110-
жет. Эгу загадку я решил разгадать во
что бы то 1111 стало. Меня охватило
даже какое-то 0010p3011011110, 11 Соз
Арифова, живого 11.111 110p11101‘0,11 p0-
шил горы B0 покидать.

'18

' Ахтема

' обрагно в rop3.

С'ломав’ ”себекпз’хтловую пал:‹у‚гн
медленно 011301113011 11.0 тропинке,
01113111113311 11111111310 пядь зем.1п‚-вг._хя-'
дываясн ”Bf 1130111 11 TO и 30.10300111-
павливаясь 11 возращаясь по 01101111"
следам обратно. Ахтем 1110.1 , сзади
11 рассказывал 11110 'np-o 11a1111B111'113.10-'"
1111111111111 куст, про каЖдыіі след на
траве, про каждый сдвинутый на'—
мепьти—кто 11 когда это взломал, прп—`
1111.21 нлп- сдвинул. Оказалось, что B00
это 010111.111 во время поисков a .10'
того здесь все было B нормальном
0001011111111. --
Также старательно я ощупал 11 06-

нюхал площадку. где останавливался-
Ахтем 0 1101100011, чтобы убедиться,
что Арпфов 110 мог здесь обогнать

11 пробежать дальше вниз
незамеченным. Заставпв Ax1011a снова
11110111113311) мне всю 11c1op1110, я полез

На всем своем про-
тяжении тропинка была вполне креп—
ка 11 предполагать под ней 111111310-
111163„ть 3ana,1'1110'110 приходилось;

T060, наверное, нелепойкажется“
11 самая мысль о 3an31110,110,110p01011
11011, B0111 -я же 31111.1, что Арифов
летагь 110 311001, па 3011.10 его 1101,
3111111111,-011' мог быть только под
землей. П, как увидишь дальше, мои`
предположения сбылись. '
Ho каким образом 111111111 то место,

где Арпфов провалился сквозь“ землю?
Долго я 1101111310060. голову, 113110-
запно дикий, 11 B 10 же время 6.10—
стящий план мелькнул B голове.

—— Где вы 113111.111 корову?—сироспл
я Ахтема.

O11 1101113111.-—- BO1111211301 глодал! B11111mB—06
11303111111111!
fl бегом бросился тчда 11 n0 дороге

31111111111111:
— CBOp011,01<0p011,Ax1011! Вообра—

311, что ты опять гонишь 31y корову
B11113. как тогда! Понимаешь? Гони 00,
гопи скорей пальоі’і! Вот 011a стоит!
Опа 110 хочет 111111! А я—Арпфов!
Я 1106013 за 106011! Да беги же, го-'
ворю 1060, беги, ъаь тогда бежал.

Первое время Ax1011, ничего 110
понимал, выпученными глазами 0110—
трел на меня. Но вдруг все попил,
сорвался с места 11, размахивая 1111.1-
ъоіі, со всех ног побежал к B3013.
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—— Эге! Но!—_крп_чал. он, II, скача
IIp3I‘pII II3CIa,1‘II_a.I оттуда воображае-
M310 корову. „

——- Пошла, пошла!—орал я, чув-
ствуя, как что—то напряженно дрожит
во мне, II боясь, IIaII бы Ахтем какой—
нибудь оплошностью не сорвал весь
IIIoi‘i план. _ ;
Пе переставая кричать,Ахтем стрем-

глав понесся по IponIIIIIIe. .
_— fl- Артроз, я—_АРифов1—тверЧ

дн.: я себе‚—я пришел сюда 3a коро—
вой, вон ее Anew погнал! Она скачет
галопом II кисточка ее хвоста бол-
тается B воздухе!. Я бегу за ней—я—
Арнфов!

Дико, IIaII B псступлетти, _крича
п прыгая c камня на камень, Ахтем
все быстрей II быстрей бежал вниз
по тропинке. Я не отставал от пело…
Наш бег был настолько быстр, Что

3 меня даже стали заплетатьс’я ноги
и я сле успевал выбиРать для IIIIx
такие места‚_ чтобы не _пОскольз-
нутъся.
ПоворОты Ha нзвплпнах TponIIIIIIII

бы.… очень крутые. Нссчотря 11a мои
резиновые подошвы II немалую лов-
кость, выработанную .долголетней
жизнью B горах, }\ то II дело скользил.

Так продолжалось почти до самой
площадки. К этому времени темп IIa-
шого бега сделался таким бешеным,
что _от мелькаппп деревьев, кустов
II камней у меня, зарябило в глазах,
II 11' почти не соображал, как бегу
" куда ставлю ноги. И вот, не помню
верно, не то BepeI nocacIIIeI‘i, не то'

“предпоследней излучивой 'TponIIIIIIII
я Вдруг почувствовал, что не могу
повернуть. Поворот В нескольких ша-
гах, a я бегу быстро и ноги уже
настолько Be B моей Власти, что я
должен неминуемо пробежать мимо
поворота, прпмо—в кустьц‘п, таким
00pa30M,11p0TIIB своей воли сократить
зпгзаг тропинки. Больше того, я чув—
ствовал, что II Арпфов должен был
поступить так же. Ведь весь мой
план, как ты, надеюсь, уже догадался,-
II заключался -в том, чтобы на время
поставить себя на место Арпфова,
как бы перевоплотиться в него; бе—
жать с горы так же, как он бежал,
попасть, таким образом, нато место,
где он пропал II, следовательно, це—

ною собственного исчезновения раз-
ладан, всю эгу таинствеппдю исто—
pIIIo. llIaII, попытавшись все-таки не
безуспешно, повернуть, я рпндлся
прямо через _II3'c rapIIIIII. Как ни быстро
я бежал, я все— таки 3cue.1 заметить,
что BeIIIII здесь спльно Обломаны,
a трава так совсем принята. _
До CJeI3I01ueIio зпгзага тропинки

было не больше 3-х саженей. _Если
“бы я -добежал до него, я бы оказался
впереди Ахтома, который продолжал
гнать свою несуществующую корову,
аккуратно с…тедд‘я всем извнмтвам
тропинки.
Но этого не случилось.
Перепрыгнув, чтобы не нсцара—

патьсп, через куст —п потом снова
LQII3’CTIIIIIIIIICI. Ha землю, я вдруг по-
чувствовал, что земля подо мной по-
далась, II, раньше чем я успел что-
„дибо ‹ сообразить, я ухнул куда-то
BI‘JI36IIIIV, по дороге больно стукнув-
шись о ствол дерева.
Нескотько MIIII3T я был без созва-

ппя._ Первьш ’моим впечатлением,
Roma я очнулся, было ужасающее
зловонпе. Воняло cpa;у всеми самыми
_отвРатпгельпымп запахами. Невольно
II заткнул IIoc рукой II попытался
дышать через рот, но II во рту oca-
живался этот смрад, II мне страшно
было проглотить слюну…
Второе впечатление, когда я открыл

глаза, была абсолютная темнота. Вы—
тягнвая руки B сторону, я мог
нащупать неровные липкие каменные
стены, а 110,1 собой чувствовал настил
из толстых веток.
Сначала мне казалось, что я задох-

пусь B этом воздухе. Но скоро я не-
муого свыкся, а когда сообразил, что
нахожусь на верных следах пропав—
шего Арпфова, мое настроение совсем
поднялось. Ощупав себя, я убедился,
что никаких повреждений у меня нет.
Просто падение меня ошеломило.
Я достал из мешка свечку пзажег

ее. Она загорелась нехотя II только
маленьким колеблющтшсн пламенем:
B этом воздухе было слишком мало
кислорота. Но II при таком тусклом
освещении я мог различить, что я
нахожусь B узкой г.онусообразной
яме, закрытой сверху какпм-то слож-
ным приспособлением из гнутых
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прутьев. Очевидно, это была само—
захлопывающаяся крышка, которая
пропустила меня так же, как и Ари—
фова, и потом закрылась. Стены
были совершенно голы и Ha них
блестели B отблесках пламенималень-
кие капли просачпвающейся воды.
Осмотрев пол этой ямы. действи—

тельно сделанный из веток и палок,
я нашел B нем отверстие. Но как
только я попробовал заглянуть B него,
свечка _потухла, и сам я должен был
отскочить на два аршина B сторону.
Если здесь воздух был скверный, то
там, внизу, он был просто убийствен-
ный. Чтобы только как—нибудь облег—
чить работу своему обонянию, я за—
вязал нос и рот платком.
C большим трудом удалось

снова зажечь свечу и заглянуть B OT-
верстие. Все, что Я мог увидеть, это
было несколько ступенек старой
полуразвалившейся лестницы. Решив
довести начатое дело до конца, я
осторожно стал спускаться по ней.
Одна ступенька поло мною 06.7103111—
лась, но я успел во время повиснуть
Ba руках и удержаться. Наконец, я
"почувствовал под собой твердую почву.
Так как Одна свеча давала слишком
мало света, 51 зажег еще вторую и
при их све'хе увидел, что нахожусь
B начале корридора, узкого, но на-
столько высокого, что можно итти
во весь рост, не сгибаясь‚—корр1щора‚
который уходит куду-то B гору, не-
много вниз.

Все мое
столько необычным,
потерял способность соображать и
совершенно не помню, сколько вре-
мени я шел по этому корридору._Я
только вспоминаю, что меня пугали
капли ВОДЫ, С гулким ЩСЛНЗНПС.“ па"
давшие на каменный пол, a из всех
щелей с удивлением выглялывали не
то пауки, не то тараканы. Пол по-
толком, по нескольку B ряд‚'черными
мешечкамп висели спящие летучие
мыши. Коррпдор все время заворачи—
вал немного вправо.

Вдруг Ha одном из выступов кам—
ней я заметил веревку, на которой
болталась спичечная коробка. Чтобы
убедиться, что это мне не мерещится,
& протер глаза и, как полагается B

приключение было на—
что я просто
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мне

.

полобныхслучаях, пощипал .себя 3a
локоть. Но глаза и локоть работа.…
исправно, следовательно и спичечная
коробка существовала на яву Впро—
чем, о назначении ее легко-было
догадаться, если предположить, что
B пещере есть люди. Она играла ту
же роль, что электрический выклю-
ча'тель в наших квартирах. При про-
гулках по корридору, здешние обща—
тели должны были иметь потребность
B свете и ног, на chmii случай, онп
развесили вдоль по коррпдору такие
коробки.
Пока я изучал напечатанную на

спичках самую прозаическую марку,
какую только можно себе представить:
«Красная Березина»‚—-какая то mama
летучая мышь, рззбуженная светом,
вдруг сорвалась c места и пртзнялась
ошарашенно кружиться около меня.
Я отмахнулся от нее, но так не—
удачуо, что нечаянно уперся свеч—
камп B стену коррилора н потушил
их. Выругавшпсь по адресу мышей,
которые, вместо того, чтобы смирно
сидеть под полом, В'тщеславш] 'на—
цеплпют на себя крылья и летают
по возд_уху‚- я полез B карман 3a спич—
ками. Не успел я их. как следует na—
щупать, как почувствовал чье—то прп-
косновение к моей руке.

Думая, что это летучая мышь усе—
лась на меня, я протянул руку, что-
бы ее прогнать и... не знаю, как я
не умер на месте от ужаса. Своими
пальцами я ясно нащупал руку чело-
века, державшего меня. Чх-о волосы
на моей голове пошевелилпсь, B этом
я ручаюсь. Встрегить человека B ne-
щере, я, конечно, предполагал, по
-тапнственное бесшумное появление
в темноте привело меня в ужас.
— Кто здесь‘З—в диком страхе 3a—

кричал B. `
H0 B ответ послышалось только

глухое звериное рычание, и рука,
державшая меня, c силой сжала мою
руку и потянула ее вперед. Я попро—
бовал было сопротивляться, но из
этого ничего не вышло. Таинствен-
ное существо поволокло меня по
темному корршорум. Шло оно так
быстро, что я должен был бежать и
B темноте несколько раз больно стук—
нулся плечом 0 выступы камней.



umqennfi.

Свечи и спичг'яи- я давно выронил, a
фуражка, за что то зацепившись,
COHJaCb с головы.
Проташив меня так шагов сто, это

с'дщество приняюсь lpomco рычать
и в то же время я заметил впереди
пас на полу n на стене коррщора
пятно свела шедшего откуда то сбоку.
В его тусклых отблесках ;] смог раз-
личить человека, поймавшего меня.
Бесспорно, это был человек, но что—
то звериное чувствовалось в его двп—
;кениях, B его-лизко прпгнувшейся
фигуре n B огромных обезьяньпх ла-
uax‘. Ha нем были ужасающие, пропо-
"rename n просаленвые лохмотья,-одни
способные испортить воздух Bo всей
пещере Лица его n не выдел, во гот
ЛОВЭ была покрыта ДЛИННЫМИ CflyTaB-
[ППМИСЯ“ВОЛОС8МИ повидимому,
He ПРПХОДПВЦПГЧИ В соприкосновение
‹: ножницами floayaBepb — получело—
век. ..
‘Прорычав особенно громко, ов

сильно-толкнул меня впередъзсейчас
2B0- куда ко исчез. Я стоял перед
широким проломом в стене корри—
дара, ведущим B боковую пещеру.
Там, na стене, противоположной вхолу,
n3 щели _между камнями торчала не-
что среднее между факелом‘и лучш
ной, и больше ноптило, нежели да—
вало света. Сквозь чад & видел какие
то деревянные сооружения, напоми—
нающие столы, и несколько больших
круглых ’камней, лежащих на полу.

Больше- я ничего не ‚успел разо-
брать. Перед дверью вдруг появилась
длинная лохматан и гряЗная фигура
человека, одетого B серый балахон и
драную барашковую шапку. Судя по
Сюрме,` спустившейся чуть не до
пояса, и по седым волосам," это был
старик, но по тому голосу, которым
он приветствовал меня, этого совсем
нельзя было сказать.

—— A! АЁ—закричал он таким басом,
что воздух пещеры, несмотря на всю
свою плотность, испуганно метнулся
и задрожал, вызывая бесчисченные
эхо B дальнпх концах коррпдора ——
Новый. Новый! А' А! .
И вдруг, весь передернувшисщ 3a-

кричал что то бессвязное и завер-
тслся на месте, высоко задирая свои
босые, покрьпые струпьями ноги…

давно—

H сразу увидел, что Ц‘Мею дело c
сумасшедшим, но от этого«мпе стало
только еще страшней. Его_ фигура
металась передо мной и принимала B
этом чаду несуразиые, расплывчатым
очертания._ В колышащихся отблесках
огня он казался не человеком, a ка—
ким то выходцем с того света, и его
скаканин ипринимали гипнотиЗирую-
щий смысл. Я стоял, не чувствуя пол
собой почвы и, смотря, как мелькало
передо мной серое, сморщенное, как
сушеный банан, лицо старика. мне
казалось, что еще ‚немного и я мг
шусь чувств от страха.
Но присев, в заключение, несколько

раз на корточки и полпрыгнув почти
до потолка` он, наконец, утихоми-
рплся и 0 минуту молча смотрел на
меня. Глаза его были безумцы и все
время блуждали из стороны B CTO-
рову— Новь1ЙЁ—прохрипел он.—НуЖен‚
вджен очень нужен! '
Ов повернутся, чтобы mm B глубь

пещеры, но остановился и почти нор-
мал…ным голосом спросил:
— Ты кто?
Я-еле отодрал язык от гортани и,

аавпс-ь словами, пролепетал:
-‘ Я…. геолог.
Старик вдруг схватил меян 3a пле-

чи, втянул в пещер)` и, полняв как
ребенка, усадил на то сооружение,
которое a принимал за стол.

Ты—іеолог? Как тебя зовут?
H назвал себя.
_; О! — закричал он. —- Смотри,

смотри на меня! Неужели ты не
узнаешь меня, злейший мой враг?

„___,——Смотри лучше, смотри!
Пораженный я глядел на него и

не мог поверить своим глазам.
_ -— Андрей НикитНЧЕ—ВОСЬ'ликнул я.
_?- О! О! Вспомнил—Он стоял пе-

редо мной, извиваясь и приплпсывая.
Барашковая шапка съехала ему на
ухо " из-под “нее выбились жесткие,
спутанные как пакля, пряди волос.—
Вспомнпл! Еще. вспомни: 0 чем мы
c тобой спорили здесь, на горе Ка—
стель? Не верил ты мне тогда! А я
докажу, докажу! Докажу, что Kamen—
вулкан! И даже не потухший, a B ко—
тором есть еще лава! Раскаленная
огне-жилкая лава! Зачем‚` ты думаешь;

M
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11 копаю этот коррилор?'Чтобынай‘ти
.1003, ЧТОБЬЬ ВЫВРСТП 00 наружу 11 ПО"
!{ЗЗЗТЬ 13011, сумасшедшим ЛЮДЯМ, .что-

H8 шишка 110-Кастель .110 опухоль,
301111011 коре, a ву111-011! Знай: Кастель
63101 пзверяатьсл! Я вьыечу 0 лавой,
Я CFO[)IO,110 Я 110113314310, ЧТО ЦП тебе,.
ни всем 110.11 нельзя доказать 0101301111.

И ты дождешься моего доказательства,
›ты останешься Здесь 11 сгорпшь 13.110—
сте со 11111011! Это—наказание тебе '30
твои 0.1000,:30 113010 r.13110015.13000111111
00,0000111111.113, что? Помнишь?

Да, я вспомнил 11 111101300 0T0.10
ясным. Этот несчастный старик был
тот 001115111 Андрей Нишпич ‚Замотасв,
который пропал три r010 тому 11020.1
11 которого все ужо давно считали
погибшим.Давно 01110 3011010011 был 11p110.1011 к
110.11 110 должность помощника стар—
шего _геолога 1‘360p111111 11 постоянно
жил 13 Симферополе. Но “когда стали
составлять проект Алуштинского во—
допровода, он был 1351311011 13 Алушту
и 3,1005 работал 13.120010 0011111011. Эго
был 00011511111011, молчаливый I10.10—
век, 0 некоторыми сграниосгяпп, 110
не такими, чтобы 0610111015 110 110r0
000600 13111111011110. X01111”, правда, 0.13-
1111, что 011 110 11011011 11311-10 310.1111,
нагруженный 6015111111111 1101111:a.1111,;110
толком никто ничего 110 31110.1.

В геологии ‚края 011 был очень све—
дущ, работу любил 11 651.1 110 редкость
в ней аккуратен. Я много бролпл c
ним по горам 11 60.100 спокойного при
всяких обстоятельствах 11 надежного
товарища 110 видал. 011 всегда 651.13
одинаково—ровном 110ch00111111, никогда
110 ругался при неудачах 11 110 впадал
в отчаяние, когда 110111 случалось 30-
блудиться в горах.

Во мнениях был 301311111111 11 легко,
даже чересчур, соглашался со взгля-
дами собеседника.

110 всему этому мирному ж…:ью по-
ложил конец раз происшедший случай.

Как—то рано 31110.11 я полшмся 0
3011010035111 110 эту 0011310 Кастель.
Как известно, на этой горе 0015 кра-
тер. Благодаря ему долгое время счи-
тали Кастель 30 по гухшпй 1131111011, но
позднейшие исследования 0111 133110.151
011p0110pr113.111. По новым теориям про-
исхождение горы рисуеіся 1011;

112

B- «весьма; 01.101011111110- времена., в.
юрскуюэпоху, 0 может 65115 играньціе,
3.1005 110.1 верхнпмцосадочными поро—
10-11-1-1 011011.: 11001005 жидкая .1000. 011011.111-
1101005, 110 110 115.10.111.10 наружу
очень важно, так 11001111011110 это глав—
нымобразом 11 отличает 11013310 теорию
от 010p01’1.1101011, 110 найм 1111111010,.10110
застыла п образовала различные тра—
хитовыо породы, в изобилии находя—
щиеся 11011001015. Проходили 151011110-
летия 11 тысячи 15100110.,1011111 0110011,6510m11i1 здесь, в 011..13 1101111111111 3011111011
110pbl,3u10.1, 11011011105 ‹двшп, 06p0051,
образование складок. [13 одной такой
складки 11 образовалась Кастель. 30-
сгывшап лава 110111111005 111100100 обра—
30001111011 горы 11 позднее обнажилась,
вследствие энергичного выветривания
лежащих поверх 1100 осадочных, доло-
1111110135111 порщ. Кратер же—это просто
провал, впо1'10 00100111011110 образо-
вавшийся (ьак трещина) при горо—
образовательном процессе.

T011.1101,n0,1111111u11105 с Замотаевым
11a Кастелы :; запкнулсп было 06 этой
новой теории. Здесь 0 моим 0n311111—
ком сделалось l110-10 необычайное,
00110011 на него 110 похожее.. Всегда
такой 111111111, 011 вдруг побагровел, 11,
133110111311 рукой, точно 10101 010 что
тоЦО'гбросш'ь, закричал:—— Кастсль —— 1330111011,
r00310p5! › -
ОшараШепныи его 1011011, я 1101151-

10.1111 [106110 возразить, но напоролся
110 упорство, граничащее 0 6033-1111011.
3011010011 1111 за что 110 хотел согла-
011'15011 c тем, что Кастель, как он вы-
разился, шпшка‚ опухоль, a 110 вулкан.
011 _так волновался 11 горячнлсп, что
можно 651.10 110113711015, что 10.10 11101 0
его 00601001111011 жизни. 110, выполнив
работы‚ 11151 должны 651.111 вернуться
13 11131111331011 как Запогаев 651.1 совсем
вышиблен 1101111111 спором 113 колеи.

Когда я рассказал о происшедшем
товарищам, 01111 весело 11001101111105
над «отсталым стариком», 110 скоро
обо всем забыли. Hopes неделю 010-
рпк пропал 11 больше его никто 110
видал A3’110.111,ll'10 01131011311, купансь
в море, иска.… 110601101131.0101111131 11,
10001011101500, 110111.111 00 13 11301 ax 110.1
самой Кастель Немного, как пола-
гается, пожалели п—забыли...

мплостпвый
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И вот .теперь* }1' встретииСЯ'о…… в
такой необычайной . обстановке. Зна—
ЧПТ ero ПРПВЕРЖВННОС|Ь=К ВУЛКЗН'П-Чед-Ё
ской теории была не просто Причуда,
a настоящий психоз, ‚ярко выражен-
ное сумасшествие. Н, с:…улпровав
утепление, он на самом “деле зарылся
в гору, чтобы таким «непосредствен-
ным » способом опровергнуть уже все-
ми принятую теорию- Этот безумец
надеялся докопаться до. сердца вулкана“
и через свой корридор, пробп-ё‘
тый, я не знаю как, сквозь
ату толщу порол, выпустить
на волю жидкую лаву,
засгавпть гору- извер—
гаться. ОЦ хотел
B Крыму создать
второй Везувий!
Поистине, оп
воздівпгал себе не.
совсем обычный
паМятппк! Па-
мятник, потому
что он сам дол-
жен был сго-
ре'ть в своем
корридоре,
встреть он,
действ итель—
но, раскален—
ную лапу.
Не думаю,

чтобы суще-
ствовал Koma-
ппбудь другой
ученый, с та—
кой же по-
следователь-
ностью от-
стяпвавшпіі
свои взгляды.
Д.… этого пу-
ншо быть по
певьшеіі мере таким же сумасшед-
mun, как Замотаев.

...— Вспомнил. Всп0шпы1—кричал
он в°редо ыноіі‚——тепорь ты получишь
доказательства, каких еще никто B
паре не получалі'Ха! ха1ха! Я заставлю
тебя поверпгь. Ты увидишь вулкан—
Kane“, в.… нет! Ты останешься v
пеня.

Остаться здесь. В этом a113, B этой
mange, (я заметил, что ‚весь пол по—
крыт слоем гниющнхотбросов и вся-

—— Кто здесь? -'—в діхком страхе закричал я.
В ответ послышалось звериное рычание...

кпк“ "нечистой; без “воздуха, без: солнца
Одному с сумасшедшим стариком? Цет_
низа" что! Я хочутейчас'же уйгп,
Н, собственно, .npn'mPJ. за одним? Ta-.
тартюм, но, “если; его нет- здесь, то
я уйду.. хгбез него. Тшько поскорей,
a 10 и я. тоже рехндсь B этом джас-
ном подземелпп.
—— Татарпна? OAn0r0?—'CTaan дико

зяхохотал.—Что—на так мало? “дом со
мной, я тебе покажу одного товарища!

Ха! ха! ха!.
Идем, идем.
Неисто-

BO скребя
рукой спи-

ну, он повел
меня по кор—

ридору направо.
”Через несколько
шагов по чему-то
липкому. п ЗЛО?
вонному‚а_старик
велел мне зажечь

спичку. Говорить
тебе, что я увидел?
При одном воспоч

- минанни ,. y, меня
стынет кровь в жи-
лах. `

Вернувшись в
комнату, и долго
не MOP опомниться-
11 только минут че—
рез пять, задыхаясь,
смог спросить у

'злорадно усмехав-
шегося старика:

i" — Отк * a вы бе-
рете... таких?

—— Xa-xa-xa—xa!—
опять захОхотал
н.—Таких! Нет, я

их беру c земли
такими, какие они там есть, как все
вы. А потом я им делаю маленькую,
соВсем маленькую операцию. Простое
прокалывание черепа особой иглой и
давление na известные мозговые
центры. После этой операции они все
делаются, ха——xa, nomqmubmn, как
овечки. Видал? Их у меня 42 штуки
и все они рядышком мирно спят.
Ватра ты \шцпшь как они работают!

Итак, я имею дело не только c
ОДНИМ сумасшедшим, но еще о_четырь-
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мя десятками полужпвотных, существ,
превращенных этим маниаком в идио-
тов, чгобы они помогали ему рыть
егобессмысленный коррпдор. Подзе-
мелье безумцев! Безумцев, обуреваемых
ОДНИМ желанием—взорвать самих себя,
сгореть заживо и извергнуться вместе
c раскаленной лавой.

...Не буду передавать всех` без-
умных и полных скрытого ужаса ре—
чеіі старика. Этот кошмар не скоро
забудется. Первых людей он ловил при
помощи капканов, a потом, сделав
над ними свою жуткую операцию, прп-
учил их ловить молодых здоровых
парней, неосторожно зашедших на

, гору Кастель.
Этот безумец не только не созна—

вал своего преступления, но c гор—
достью заявлял, что он служит науке
и что те несчастные, потерявшие по
его вине человеческий облик, герои
науки, после которых останется слава,
какой еще никто на земле после себя
не оставлял. Но главная честь выпа—
дет, конечно, на долю самою Замо—
таева.

В то время, как старик бесновался
передо мной в красноватом чаду, к
двери пещеры поцтащнлся Один из
тех, кого я видел B Koppzmope, и сел
против вых0да. В руках у него был
тяжелый лом. Я был не настолько
наивен, чтобы Не видеть, что 51—13
плену.
В самый разгар своих излишний,

‚Замотаев вдруг подскочил ко мне,
схватил меня поперек туловища и,
как какую—нпбудь кошку, бросил B
угол Ba кучу сырого тряпья, навалил
другое тряпье сверху и, пробормотав:
—'-— Спи!—— повалился рядом и сейчас
же заснул.
Я не имел никакого намерения ле—

жать в этой отвратительной грязи, тем
паче спать. Но только я попытался
встать, как страж с ломом прыгнул ко
мне и, дико ворочая белками, своими
лапищамп уложил меня на место.
Несмотря на чад, ужасный воздух

и гнилую грязь, впечатления дня меня
так утомилщ что я на несколько ча—
сов забылся тяжелым сноп. Мне сни-
лись кошмары Один страшней другого,
но все они кончались пзвержением
Кастель.

lg. [‘.

Разбудил меня поднявшийся вдруг
шум. Я сразу догадался, что это на-
ча`ли свою безумную работу сорок два
кциота. Прпподнявшись на локте, я
обвел глазами пгщеру и увидел, что
старик стоит` в дверях Ha коленях и
молится. Он клал широкие кресты и
поклоны, a губы его шептали молитву.
Изредка доносилось, произносимое с
захлебывающпмся придыханием _ «го—
споцп, помилуй». Посмотрев по напра-
влению его поклонов, я заметил там
маленькую закопчевую икону, стояв-
шую на выступе камня. ПОД иконой
висела лампада], но она не горела,
да и не могла бы гореть в такомвоз-
духе.

Увидя, что я проснулся, старик
прервал молитву, низко поклонился
мне и, достав из-за пазухи кусок чего
то, протянул его мне, со словами:

—— На, поешь! Я уже сыт!
Не разобрав как следует B чем дело,

я протянул было руку и, вдруг раз—
глядев, в ужасе отпряпуд. Это было...
Нет, не буду говорить, что это было.
От одного названия ты Ba гол .m-
шпшься аппетита. И п0думать только,
что этим питались—и кто?-—люди! II
были живы. Нет, мне нужно кончать
письмо! Я опять все переживаю и, по—
жалуй, опять мне придется ехать B ca-
паторпю. То, что я видел B этойлещере
безумии, может перенести только та—
коіі же сумасшедший, как он. Нор—
мальный человек должен был бы там
погибнуть.
Не буду подробно рассказывать о

тех жутких днях, которые я провел
под землей. Я ничего йе ел, почт не
дышал. Я думал, что `іучше умереть,
чем вдохнуть полной грудью этот
воздух, отравленный мириадамп самых
отвратительных миазмов. А ведь люди
жили там годами.
Я видел работу сорока безумцев.

Сверхъсстественная работа. }Кнвые
существа, превращенные В машины!
В свете факелов, они с мехап'ячссной
точностью взмахнвалп домами и кир—
камп п n04 их ударами.отламывались
куски, и восьмую часть которых пор—
мальный человек отколоть не сумеет.
Корридор пр0двигался B глубину, B
толщу порш, к несуществующей лаве
несуществующего вулкана.
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Отложенные куски дробплпсь и ута-
скпвались вверх по коррпдору. Старик
говорил, что их по ночам вытаскивают
наружу и сбрасывают `в кратер. .

Во всяком случае это была работа
'ГПТЗННЧВСЬ'ЗЯ, " СТРЗШНО СТЗНОВНЛОСЬ'
перед ее бкссмыслепностью

(‚Тарик сам не работал. Он только
кричал на своих «рабочих», которые
все с той же механической точностью'
исполняли его приказания. ‚Сколько
я ни наблюдал, :; не мог заметить
и призна-
ка присут-
ствинвнпх
хотькакой-
нибудьпск-
'ры' созна-
ния.0перацня
старика была
радикальна.- 'б’ъ

i” ‘ хг»;Н еечасгно— „".д;@Ё‚_‚_ ‚.
го Велли Арп- {55 ЁЁ ;. " ` ‘;/*&§ 'і :'343фова м не 6ьыо ‚.; {`*‘ _‘ _. .:д-;_-_- :* .
ЛЕГКО ysaars »!"

по его еще
не _ успевшей
превратиться
в лохмотьп

олежде, по
бригону, еще
не обросшему
лицу. Но во
всем остальм

вом он был
таким же, как
И ВСЭ.

‘Я уже гово- ‹
рия, что кор- Старик поднял аппарат.
рпдор погру- ПОГРЪ'Жа—ЮСЬ
жался очень
понато и все время заворачивал впра-
во, это было заметно на глаз. Но
старик все время твердил, что он
очень быстро опускается в глубину
и что коррпдор совершенно прям.
Чтобы доказать это, ”OH как то при-
нес компас, по которому деиствитель—
но выходило, что коррпдор идет n0
'npamofi линии. Причину этого явле—
ния я тогда только предпо.1агал‚окон-
чательно же ее выясниллпшь потом,
когда. во время моих позднейших экс-
курсий на Кастель‚ заметил значи—
чельное отклонение стрелки. компаса.
Очевицно, B толще горы залегают ка-

Острие ііпы медленно '
в мою кожу…

…не—нибудь магнитные ‚породы, кото-
рые и влияют на компас. Замотаев
же слепо верил магнитной: стрелке,
не будучи в состоянии сам заметить
совершенно очевицное отклонение
коррндора от прямой линии.
Чем объяснить его заявления о том,

что корридор идет круто внп3‚—я 'не
знаю.; Думаю, что только сумасше—
ствпеы.

Меня все время тошнило и часто
происхоцили “обмороки. Конечно, к

своей ба—
ранинеяне
притронул—
ся п, в кон-
це концов,

она протухла.
Единственно,
что ‚было в
пещере чп—
стое, это вола.
Ее бралиы из
родника, про-
бпвшегося в
пещеру. Но
едва веда не
могла, ясное
дело, заме—
нить и пишу.
и воздух, *и
свет—все то,
что необх0ди—
мо для суще—
“ствования
нормального
человека.
Сторож c

-JIOMOM был
приставлен ко
мне и не от-

холил 'от меня ни на шаг. По корри-
дору мне позволяли ходить только до
определенного места и, если я пы-
тался итти дальше, внушитемный лом
преграждал мне путь.
Так прожил я под землей шесть

дней, по исчислению тамошних обн—
тателей. Сколько это выходило по на-
стоящему—я не знаю, “так как разде—
ление на день и ночь под землей было,
конечно, искусственным.

Доведенный до отчаяния и не со—
мневаясь, что быстрая смерть лучше
-МедлеННОГО ГПИЁПИЯ 333(1130, 3, Hal“)-
-нец_‚ решился бежать. Как- иТ-след'о-
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113.10 0111111311., 11011110110113. скоро на.—
0101.111 в 101111011 11011111110110 11 привели
обратно 11 1101111313 старика. 011 1101110-
тил- меня, грозно нахмуривкппсьь

——. Бежать! ,—.— крпчал 011. —— Бежать,
не дождавшись моего доказательства?
Может 61.111. мы 001011111 же доберемся
10 лавы! Может 61.111. 001011111 же за—
гремит 110111.111 113111311 03 30110011013110,
созданный мной! Почем ты знаешь?
“. 11.1 110- хочешь 0010311311.? A3100
1110, :\ заставлю тебя „это…сделать! Ты
останешься 31001. навсегда 11 навеки
потеряешь 11101311110 3111p311. 0101013.
Держите его!

Два 11111013 дРржа3.111 меня 11 без
того 0 такой 011.1011, точно я был покрайней мере 0.1011011.

C13p1111 00110031011 r10—10 в углу за
столообразным сооружением \\ скоро
вернулся 011313, неся 11 рукахлрпбор,
весьманапоминающпі’л 0311.11.11310 .1311-
03'. Только 1311, 110 обычно 101111110
вырываться пламя, торчала 11111111311
блестящая 111.13. .
Ясразу понял назначение этого

инструмента. Я понял, что я должен
превратиться в такое же 60001011001100
110033111100 существо, как вот 3111
держащие меня, 101111011 01311. 00.13-
3111110100111, 1131101111 остаться 31001., 001
3011.1011,——1p3r11m11 словами, должен
сделаться номером “сорок третьим.

Не скажу, чтобы я очень испугался.
‹Паобогют, какое-то 300011001100 [13310-
‚лось по 11001131 1100113 организму. Мне .
только хотелось l11061.1 поскорей вся
_ЭТЗ ЖЭТЬ КОНЧПДЗСЬ, 3 КЭК—ВСБ равно.
[l 11 110 пытался сопротивляіьсп.

_С‚та1_\ик приблизился, 00111111 [131111
11013.1. читать 11310 мной молитву.
H11 111 он _что—то долго 11 торжественно
говори.]. Опять в красных отблесках
фанта 11013.1001. его лицо 11 01131110
1130013103.1301. длинная 13111173113 11 сером
(131310110, опять 03 шлепал по 110.13
босыми 110131111 11. 001111. _ьтряслпс
11100111110 пряди седых 110.100,03131110110
031.106.,1‘1 110 слышал 0.1011. 11 почти -
не видел старика. Безмерпая 3013—
10011. охватила меня 11 \\ 0.10 стоял,
поддерживаемый 0111311 сторон. H011 ню,
что страшно хотелось спать, 11 я 0110-
терпением 11113.1 своего конца.

Наконец, старик кончил скакать,
110111111 11311110111110.1011011 свой 3003

«36

p.31 \\ что-т‘о бормоча 013.1 произво-
11111. 11.11 какието \__пс.\ка\ошпе 31131111.
Я 3311111311111 11333. 00111110 иглы 110-
1.1011110-.—11011.1011110 1101 113 110.1001. 11 мою
.11-.0313. 8.111.101011110 11130111101113.1011 co
BCCM CBGTJblM MllpOM, КОТОРЫЙ ВЭСЬ
ВЭЗВЛСЯ 1111010113 В MOHX ВОСПОМИ-
0311111111 01111301011111.1111; яркую 10.136310
краску… 1Вдруг, 300011 3310 01106311301111. 1101113
до 1100111, игла остановилась, покача—
`лась 03 11001011 быстро выдернулась.
Удивлепныі'і, 0 открыл. 1.1333 11 31111-
дел, что старик 010111 передо 1111010
в ПЗПРЯЖСННОЁ позе человека, 11110113-
10 прислугипвающсгося, 3 на 010 „ище
.0 молниеносной быстротой мелькают
всевозможные выражения 01‘ ужаса 10
торжества.

Страиіный грохот заставил 11101111
000311.011. Где--то \\ корридоре [13313-
лись вопли работавших там людей 11
110.101 за 111111111 в подземелье ворвался
1110011, 01311, 031100-10 11106033130110,
грохот 11... свежий воздух. !гго 61.1.10—
110010 11311311111116311. 1130.111, но 1101 слов,
чтобы 00110311., 1131100 блаженство 11110
эта 1130.111 доставила. Эго 01.1.1 113-
01011111011, чистый, 0311131111111 1101101111
зеленью воздух. Я 11011300100031 131110
111130 его, 11 11110010 0 ним во 11110
родилось бурное 11101311110 жить. С 111-
11011 00.101111 [11131131011 из [1311,1011—
жавших 110110... Но 01111 00.135111 031111
собой. ‘Бросив в сторону 113111311310 131103
11 11331131103311 1131131111, 013p1111 стрем-
11311 бросился 110 1101111010313 1313, 01-
11313 шел 111311, 11 по дороке вопил:

' — 310—113.1030! T1.10.11.111111011.? Это
грохочет лава! Вот 011 новый 33.111311.
B01 0110 мое доказательство — бери ого!

За 111111, 0103011111 меня, понеслись
два 11111013. Наконец, побежал 11 я,
чувствуя, 11311 11310001 111011 рассудок
.11 11301130110-01311301011 1110-0116111. во
всем. этом \разтегь.

33 поворотом коррпюра мелькнуло
011101101 110 11 11 11011—01101,00.11100,110p0.
Псрогнав бежавшего впоредпстарика

\ 11 11011001101100 Через 113'113'0030611331131x
10.1, ‚наполовину: 11p111z111.1011111.1x 01113-
11111100110011 1131111111111, я выскочил 113-
1131113. 31011110110111 3 Моня резко 33-
001131101011 в 031111111. fl. 00111110 море,
11311011,. ‚торчащие 113.- воды, .зелсиь,
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шОсре и грох0чущую 'по. нему дл'ин—‚
пую вереницу телег.-
Мишо меня проскочила высокая

фигура сіарпка'; крича: ' ' '
'— ВулКан'! Вулкан! _ ›
On ficpenpmruydt" через парапет

шоссе n бросился вниз"папаши],- в
море. Его фигура, похожая на боль-
шую фантастическую п’пщу', распла-
стапная в воздухщ бьыа'мрпм послед—
ним представлением. “Здесь Экс, на
шоссе, у выхОЩ пз д'жасноііЪещеры,
‚я упал без памяти. ' `" “ ' '

Я думаю, ты. понял все} Не умея
паправптькоррпдор так, кактсму x0-
телось,’ в глубину ‘ горы, безумный
маниак вЫвел его, Против своей волн,
n, главным образом, благща'ря откло—
нению компаса, па нижнее шоссе,
выходящее у пошожия‘ горы. В это
время по шоссе проезжали; телеги "
стук их колес, ворвавшись*пеожп-
давно в пещеру,“ показался'ютарпку __
шумом вулкана., Эгот же стук спас
веня от смерти,
Вот и все.““

”О'Коло месяца mama‘s санатории
и г-т—еперь; как-буд'го бы, отпОситсльно,
поправился. Само собой разумеется, я
поцал ходатайсгво o моем, переводе
n3 Алушты. -‘—Оно удовлетворено и в
скором времени я переберусь в Ба—
лаклаву; G новым местом, 'с новыми
впечаглеппя-шг этот кошмар, „надо
паюяться, немного забудетёя. "

Ну, что же, ты продолжаешь cep-
диться на меня за `шоещоцгоэ мол—
чание? ‚ -

Твой Hf

Этотпсьм'о я получил от моего
друга детст-ва—пеолога, жившего по-
сгоянпо в Алуште, который в начале
этой осени внезапно сошел -с ума.
Сумасшествпю предшествовало его не
дельное пропадание ще—то в горах.

Все'то‚ что он написал muc, он
рассказывал " докторам.

lIa голове его, дейс'г‘вптельпо‚ ока—
залась небольшая колотая рапа, но
никакие самые тщательные поиски

Высокая фигура старика, крича: — Вулкан! Hyman! —ncpenpbxrayJa через парапет
и бросилась в море. -
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не могли обнаружить на горе Кастель
" признака какого бы то ни было
полземного коррпдора. Вероятно, все
это был брел больного рассудка, тем
более, что во всем Биюк-Ламбате 110
удалось найти никакого Ахтема. Его
там никогда и не было Про Велли
Арифова B том районе тоже никто
не слыхал. Есть олин .Арифов В
дер. Демерджи, под горой того же
названия, но когда. ему рассказали
всю эту историю, он высказал свое
мнение лаконично 11 убедительно:

—— Врал I10.1011011'
Андрей 1111111111111 Замотаев деистви—

тельно существовал и действительно
утопился, при чем мой друг всегда
считал себя виновником его смерти.
Дело В том, что оба они обладали
упрямым характером и между ними
постоянно бывали распри, нередко
приводившие к крупным ссорам.
Как раз перед самоубийством ста—

рика, мой друг признал B010 работу
Замотаева за последние годы никуда`
пегодной Это удручающе погеііствое
вало Ha старого гео1013. OH утопился.

Быстро раскаявшись, мой друг стал
страдать от угрызений совести, тем
более, что, при более детальном pac—
смотрении, работа Замотаева была
признана удовлетворительной. Исклю—
чение составлял только район горы—
Кастель, действительно обработанный
кактто странно.

Стечение этих обстоятельств, а так-
же общая веуравновешенность нервч
ной системы и привели, по мнению
докторов, к сумасшествию.

Гора Кастель, пещера, поиски вул—
кана 3aMOTaeBm111—B00 это нахолит
довольно легкое психологическое объ—
:;снение. Откуда же взялся скверный
воздух‚—-сказать трудней. 'Но я думаю,
что и здесь ;] поймал _нить. Во время
моего последнего посещения Крыма,
мой друг жаловался мне на плохое

CPO НИКТО там не находил

устройство уборной в его квартире,
отчего по всему дому распростра—
няется дурной запах.
H0 BOT, что говорит впользу исто-

рии, рассказаніюй в письме. В день
исчезновения Н., y него BO' дворе
видели лошадь. За этой лошадью 1111-
кто не" пришел 11 00, в конечном счете,
отправили в совхоз. Затем, у ниж'пего
1110000, как раз в том месте, r110 по,
рассказу моего лрдга 011 вышел п3_
пещеры и упал без сознания (110111111:

11 011 сам
пришел, B001, ногерзанный 11 113.113—
ченный), обнаружили новый, еще
совсем свежий оОвал‚ которіліі 11 мог
засыпать вхол 113 «подземелья 603311-
11011». Еще сильней: B камнях обвала
нашли разорванную меховую шапку
11 сильно разложивщийся труп чело—
века, 0 ломом в руках. H0 больше,
несмотря на тщательные раскопки,
ничего не нашли. На тропинке, B0?
лущей c вершины B Бнюк—Ламбат,
никакого потайного хода не оказа-
лось. Обглоланного куста около кра-
тера тоже не удалось найти.
Мой друг находится сейчас В 11011-

хиатрической больнице, и есть на—
дежла на его выздоровлеъше. Ведет он
себя тихо 11 целый день пишет письма
‹: ОДНИМ 11 тем же содержанием, 110—
много толъко варьируя его B мелочах.
Д0ктора говорят, что это поразитель—
ный пример исключительно ясных и
логически развпгых ложных пред—
Сгавлений.
Поэтому я 11 публикую это письМо,

которое, кстати сказать, попало ко
мне после долгих странствований, так
как адрес на нем был'перепутан.

Да, чуть не забыл сказать. Недавно
в море, среди камней, близь Кастель,
нашли тоже сильно разложившиі’юя
”103011 человека одетого В длинный 00-
рый балахон. Но лица этого человека
разОбрать было нельзя.
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„Я и мой самолет“.)

Когда Телеграф 1111111130 известие, что из Нью-Порка вылетел какоі'і—то смельчащ
держа путь 113 Париж, у многих заныло B груди, точно от предчувствия катастрофы.
Слишком уж "много храбрецов, пытавшихся передететь через 0113311 заплатило 33 это
жизнью Свежа еще была в 1131111111 весть 0 бесследном исчезновении летчиков Нунгессера
и H0111 вместе с 11x «Белой Птицей».

Но кгда два дня спустя телеграф сообщил, что американские: летчик Чарльз
Jlmufieг благополучно оцустился на аэродром б._шз Парижа, опасения 3a жизнь дерзкого
летчика сменились чувством неописуемого восторга 11 восхищения.

Человек безгранично смел, человек бесконечно 111111211111, но человеку нужны сильные
толчки,“даже встряски для того, чтобы заставить его двинуться по неведоиоиу пути.
II такой встряской послужил героический перелет Линлберга. Не прошло еще и двух
месяцев, a между тем _\же вырабатываются грандиозные проекты открытия воздушных
111111111, которые соединят Старый Свет` c Новым, не говоря уже о том, что со дня пере-
лета Лпндберга 1131111001. много удальцов, последовавших его примеру.

Чарльз Ланцберг сделал огромное дело. O11 заложил еще один краеугольный
камень в истории нашей авиации и еще дальше сдвинул ее со стадии эксцерпментальной
113 положение обоснованно утн.1птарной.И B то же время нельзя не преклониться перед
человеком. которьпі провел 11 a д о в е 3 11 0 M 36 часов у руля своего _в ухо 11 ут 11 0 го
3311011113113, так как его аппарат не имел плавников, позволяющих опуститься, B случае
необходимости, на воду, через которую все время лежал путь. 36 часов без 0113, c 1105on-
шим количеством пищи, совершенно один 11 к тому же еще при весьма неблагоприятной
туманном погоде!

Чарльз Линцберг своим 1101121011 как бы перебросил мост из Старого Света вНовый
и тем самым сделал огромный шаг в смысле сближения обоих полушарий.

. * *
¥-

‚ Книга «Мы» («Я 11 мой самолет»)‚в которой Линлберг описывает ' свое детство,
свои первые полеты, своп падения 11, наконец, перелет черезокеан, к сожалению,
слишком уж процукт американской коммерции. Несмотря на то, чтб 0113 якобы целиком
вышла иЗ—под пера самого Линдберга, сразу бросается в глаза рекламвыи характер ее.
_Книга уделяет бесконечно манго внимания успехам американской воздушной почты,
банкетам 11 приемам у президентов _п … ролей B честь американского летчика 11011111111011
M310 самому полету, который едийственно и интересует читателя. Заметпм между
прочим. что на составление, печатание 11 выпуск _книги американцы затратили, всего
72 часа. И книга издана превосходно.

В главе 0 полете Нью-Порк—Париж есть много интересных деталей, предста—
выходцы. по нашему мнению, большой интерес 11.111 русского читателя, 3 потому мы
и приведем ее. Иллюстрации взяты не 113 книги Лпндбергщ так как «Мы» не дает
даже карты полета, a все снимки в книге—это фотографии чествования Линдберга.
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28 апреля, ровно через 60 дней после
сдачи заводу заказа, самолет «Дух Сент-
Люиса» был совершенно готов, 11 я присту—
1111.1 к его испытанию. Аппарат дал даже
лучшие результаты, чем этого можно было
ожидать теоретически. `Начать 110111 610
с того, что самолет отлелился от земли
через 6'/8 секунды, с разбега B 165 футов,
неся 0 006010 0B101110 200 килограммов го—
рючего, сверх обычного запаса. Скорость
его была 130 1) миль B час, a высоту он
брал великолепно. .

С собою я взял следующее снаряжение:
2 карманных электрических фонаря; 1 11a-
тушку 101111011 тесьмы; 1 катушку толстой
тесьмы; 1 охотничий нож; @ красных pa-
кетки B резиновых футлярах; 1 коробку
спичек в водонепроницаемой спичечнице;
1 60.11011y10111‘1y; 1 большую флягу B 1 ra—
лоп; 1 маленькую флягу B 1/4 галона
(1 кварта); 1 аппарат Армбэрста 3); 1 ре—.-
зиновый поплавок 0 насосом 11 материалом
для починки; 5 жестянок 0 разными кон-
сервами; 2 p031-1110B100 подушки 11 1 ручную
пилку. . . '

19-го мая моросил легкий дождик, небо
сплошь было затянуто тучами. 11 Геофизи—
ческая обсерватория сообщала 0 весьма
неблагоприятном состоянии атмосферы для
полета. На утро следующего дня я отпра—
вился в Патерсон, намереваясь сходить B
театр, a потом несколько отдохнуть, но
приблизительно B 6 часов вечера 11 полу-
чил сообщение, что над всем Северным 110—_
60110111110111 Атлантического океана наблю-
дается высокое давление; надо было 011111-
дать, что туман B скором времени рассеется,
11 едва .111 представится более благоприят—
ное время.

Я не мешкая отправился на аэродром
для установки барографа и для детального
осмотра самолета. Затем я вернулся B отель;
чтобы немного прилечь 11 отдохнуть, но
пришлось заняться приготовлением к по-
лету, 11 ‘TaR не удалось хотя бы немного
поспать.

Я вернулся на аэродром еще до рассвета.
но, так как снова полил дождь, пришлось
отложить поездку до утра.

В 7 часов 40 минут утра мотор был
пущен, a 12 минут спустяя уже дал anna-
рату ход, начав, таким образом, путеше-
ствие B Европу. Аэродром был и—зрндно
размыт продолжительным дождем, a 11010-
му тяжело нагруженный летательный a11-
парат довольно медленно прнбавлял ско-
рость. Но еще до того, как я миновал се-
p011-111y аэродрома, мне стало ясно, что я

' сумею избежать препятствия, находившиеся
B конце поля.-Я пролетел футахв 35-ти над
какнм—то трактором 11 футах в 20-111 над те-
.1101 1111111011 проволом. Я убежден, что мой
самолет мог бы поднять с собою лишних

1) Американская миля прибл. 1,65 кило—
метра. ~

2› Очень несложный аппарат, собираю—
щий 113 вьцьпаемого воздуха влагу для
питья.
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несколько сот килограммов, если бы подъем
происходил с твердого грунта.

Я слегка свернул вправо, чтобы не 11a-
лететь на высокие деревья, оказаВшцеся
на пути, 110 вскоре я находился уже на
такой высоте,-что нечего было опасаться
земных препятствий, a потому я подвипул
рычаг на 1750 оборотов B минуту. Посмо-
трев на компас‚_ я взял направление 11a
залив Лонг Айлэнд, 11 _тут сопровождал:
1111111 меня аэроплан 0 фотографом повер'
'нул назад.

Несколько спустя туман слегка рас—
сеялся 11, начиная от мыса Кол, Ha проти же-
111111 всего пути через южную половину
Ново—Шотландип, погода стояла 30.1111101011-
ная. 11 я превосходно видел перед 006010.11
летал очень низко, спускаясь иногда до
10 ‚футов над водою или деревьями.

При перелете :через северную часть
Ново—Шотланлип я несколько раз попадал

'в шторм 11-. неоднократно пролетал через
грозовые'тучп. Приблизившись к северно—
11y побережью, я увидел на земле местами
снег, a вдали, на востоке, “береговая линия
была сплошь застлана туманом.

На расстоянии многих миль между. Ново-
Шотландией 11 Ньюфаундлендом океан был
покрыт льдинами, но к тому времени, когда
;! приблизился к побережью, льда уже не
было 11 B помине, 11 я различил несколько
судов. Я взял направление на Сент Джонс
и перелетел над целым рядом ледяных гор.
Судов уже нигде не видать было, разве
только возле самого берега.

В 8.15 вечера сумерки стали сгущаться,
11 вместе с тем над водою низко навис ту-
ман. через который, однако, удивительно
ясно виднелись ледяные горы. Туман ста-
новился гуще 11 гуще, поднимаясь все вы-
ше, и в результате, и через два часа вы-
нужден был подняться до самых верхушек
некоторых грозовых туч, то есть 11a вы—
соту B 10.000 футов. Но даже на этой вы—
соте висел туман, через который я мог
различить только звезды над головою.

Луна не показывалась, 11 610.10, конечно,
страшно темно. Некоторые грозовые тучи
находились на расстоянии нескольких ты-
сяч футов надо мною, 11 когда я однаныы
попытался пролететь через одну особенно
густую тучу, аэроплан быстро обледенел;
я Вынужзен был скорей повернуть назад,
чтобы выбраться Ba чистый воздух, и
после этого я неизменно делал обход во-
круг туч, если не было возможности пере-
лет еть через них.

После Двухчасового полета В глубокой
тьме я увидел, наконец, 11a горизонте луну,
11 лететь стало много легче. В 'час пополу-
ночп 110 Нью-Иорскому времени начало
рассветать, 11 температура полнялась на—
столько, что уже нечего было опасаться
обледенения аппарата.

Вскоре после восхода солнца облака
стали встречаться все чаще 11 чаще, 11 110-
редко приходилось пролетать через 111111,
ориентируясь исключительно на основании
инструментов. А когда солнце поднялось
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Карта полета Липдберга
через океан.

Ниже—отважныіі дет—
чик y мотора своего

аэроплана.

несколько выше, туман стад местами про—
рываться, Зазияш как бы отверстия, и
через muons Hm я gamma воду. Я спи-
зил аппарат до 100, a то пожалуй даже и
меньше футов над водою, и заметил, что
океан сплошь покрыт белыми барашкамо._

Еще некоторое время я летел при до-
вольно ясной _погоде, но потом температура
стада падать; пришлось подняться на вы-
соту 1500 футов, н.все это время я несся
через непроницаемый туман. А Затем ту-
nan опять рассеялся, пя снова завидещ воду

Еще несколько раз случалось, что ябьц
вынужден _дететь‚ ориентируясь только с
помощью инструментов, а потом опять ту-
ман рассеиваідся, Щи, вернее, егО разры-
вадо на menus части, которые принимали
самые забавные очертания. Порою мне чу-
дшись берега, на которых я даже видел
деревья на фоне горизонта, и до того
реальными казались эти миражи, что я
наверное принял бы их за подлинные
острова, если бы мне раньше не случалось
бывать в середине Атлантического океана,
где, я знал, нет и признаков суши.
А когда совсем поднялся туман‚я опять

снизил свой аппарат до уровня воды, ле-
тал иногда на высоте 10 футов над воды
нами B .шшь изредка поднимаясь на высоту
B 200 футов. Дело B TOM, что над поверх-
ностью воды или суши лежит более густой
слой атмосферы, B котором аэроплан летит,
затрачивая меньше энергии, чем n и по-
лете на большой высоте. И я использовал
это свойство атмосферы n часами летел
возможно ниже над волою.

‘*

H‘romy же, летал над водою, мне легче
бьцо'опредешть силу ветра и рассчитать;
насколько меня относит B сторону. В про—
должение всего моего позета ветер был
достаточно силен, чтобьх' образовыватьэбе-
лые барашки’ 'на поверхности воды; и так
как тот же ветер поднимает брызги пены,
то ьюжно было без труда определить его
направление и его приблизительную ско—
рость. А цена достаточно долго оставалась
на воде, чтобы дагь мне возможность вы—
яснить, насколько меня относит.

В течение дня ядвидел много дельфинов,
но очень редко встречались-.птицы.Что же
касается. судов, то я не встретил ни .одно-
то, хотя, как мне передавали впоследствии,
два ’судна в разных местах видели мой оа-
молет.

Первым прИзнаком приближения к 6e-
регу Европы послужило маленькое рыбачъе
суденышко, которое я заметил B несколь-
ких милях впереди, чуть—чуть к югу от
йрипятого мною направления. Там оказа-
Цюсь несколько рыбачьцх судов, одно на
небольшом расстоянии от другого. Я про-
летел над первым суденышком, но не мог
обнаружить на нем никаких пршнаков
жизни. Когда я сделал круг над вторым, B
Окне каюткя показалось лицо человека.

Мне . случалось иногда обмениваться
обрывками фраз ‹: людьми, находившимися
на земле; летая очень низко, выкрикивать
несколько слов и получать ответ знаками.
Увидев этого рыбака, :: решил попытатЬся
получить от него кое-какпе сведения. Но
тотчас же обнаруживалась, что из этого
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толку не выйдет. Во-первых, рыбак 110' по-
111111111, повидимому,H1; слова 110английски,
во—вторых. 011 651.1 слишком 0111010111011, 11
едва .111 мог бы ответить, 00.111 бы даже 110-
1111.; меня. Тем 110 менее 11 повторил попытку
н‚дпро.1етев в нескольких футах 0103710-
вышка, крикнул: «В какую сторону лежит
11111111111111?» Разумеется, 310 651.10 600110-103110, 11 повернул аппарат 11 3030611011111
свой путь.
Не прошло 11 часа. как в отдалении, на

северо-востоке, показалась изрезанная гори—
011111 111111111 берега. fl держа.1011 на высоте
не более 200 футов над водою, когда 11 3a-
BI111013011110, 0101011B111y10, очевидно, милях
в 10 'илкг 15 01 M01111. Надо полагать, что 113-
за легкого т; мана 11 частых гроз, попадав-
шихся на моем пути, 11 11:11 долго не 31.1110-
1131 суши. Береговая 111111111 неслшь мне
навстречу 0 севера 11 слегка изгибалась 11a
восток. Я почти не 00.11:,10Ba1011

чтобы игратьеаверннка, я свернуло B311-
того пути 11 пустился прямиком 11 6.1117111111-
шей точке на суше.. 0611apym11B'M510 Ba-
.101111110 11 залив Дины, я проделжад путь
110 компасу, взяв направление Ha Париж.

После того, как 11 110111111y.1 Ирландию.
11 встретил целый p111 суд‹›в‚_а часа через
два Вдали 11011113111005 побережье-Ангдпи.
Я пролетел над южной частые Англии, 11a
юг от 11.111113111331011 I10103 AHrJniiuwii
канал и вскоре миновал уже Шербург 11
направплся к Франции

Пролетая над Англией, 11 ДерЖался на
высоте в 1500 футов, a миновав канал 11
Шербург, я еще 60.151110 снизился 11, 6.1310”-
даря этому, лучше 0311311011111011 0 этои
частью Европы, чем многие 13 30111151. B03-
дух 651.1 прозрачный, 11 11 MOP видеть на
расстоянии многих 11111.15 B окружности. Я
часто 01511113101 ‚!:-‹ дей, что 11111110 незнает,
как следует, местности, в— которой живет,
пока не увилпт ее сверху. Суша принц-
маетсовершонно 1111510 очертания, когда
111111111115 на 11000 высоты.

Вскоре 1100.10 того, как 11 пролетел Шер-
бург, солнце зашло, но, 110011015110 спустя,
013.111 видны маяки вдоль воздушной 111111111
Париж—Лондон.

.В '10 час. вечера, 10 есть В 5 часов 110-
полудни 110 Нью—Иоркскому времени, я 3a—

1110 это '
юго-западная оконечность Ирландии, 110,3“

- МОИ 111.1011,

11111101 огни Парижа, a несколько минутспустя уже кружил над Эйфелевои 6311111011,
на высоте 110110 футов. ..

Огни Лебурже 651.111 110110 видны, но
почему-то мне n01133a.1005,q10 01111 нахо—
дятся уже слишком 6.1113110 01 Парижа. Я
651.1 ympen, что 3101 аэродром значительно
дальше 01010111 01 города, a потому я про-
летел еще 11— 5 11111.15 на сев: ро-в- 0103,1110-
.1311 убедиться, что там нет другого адро-
11p01ua,11010p5111 мог бы оказаться „іс‘бурже.
Затем 11 вернулся 11 0111.1 кругами снижаться
держа направление на огни. Вскоре 11 уже
различны длинные ряды ангаров, 11 11110 110-
казалось, что дороги запвужены автомоби-
11111111.

Я пролетел один p113 11113110 вокруг 110.111
11 затем 0113’01111011 1111 3011.110. Едва аэроплан
00131103111011.11 повернул его кшгом и на-
правил 110 земле 11 огням. H0 B00 поле
'Buepezm 651.10 уже ПОВРЫТО ТЬЦЗЯЧЗМИ .110-
деп, ROTFIPLIB. HBCJHCL навстречу моему 0a-

' 110.101y. KOma ПОЯВИЛИСЬ первые ИЗ НИХ, Я
сделал попытку при 11x помощи удержать
напор 10.11151, чтобы оттеснить ее от дета-
тельного аппарата, 110, повидимому, никто
не понимал меня, да и все равно 11111110 110
мог бы уже мне помочь.

Я выключил мотор из опасения, что
B11111 еще кого—нибддь y6501,11 снова сделал
попытку устроить кордон вокруг моею
самолета. Убедившись B тщетности моих
усилий 11 услышав нряхтениедипарата под
натиском многотысячной 10.11151, 11 B51103
113 своего гнезда, чтобы увлечь 10.111y 33
006010.

I‘0B0p1115 не 61.1.10 никакой возможности,
так как кругом 01011.1 невероятный гп.
T015110 11 высунул ногу, как меня выта-
шили 11 B течение получаса носили по
всему 110.110. У всех 651.111 наилучшие наме—
рения, но никто не 3113.1, чего 1110 хочет.
На выручку пришли французские летчики,
пустившпеся на хитрость. Надвинув на
гмюову одного американского корреспондент а

один 113 них крикнул: «Вот
Лпндберг!» T0.111a тотчас же отдала Все
свое внимание корреспонденту, a M110 уда-
лось ускользнуть B один 113 ангаров, куда
солдаты B 0110p0M времени притащили
также пой самолет.
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Название твер д олобы в прочно укоренилась на столбцах газет СССР на
отношению к английским консеРватоРам. Это вполне понятно при существующая:
антагонизме между Англией и Союзом Советских Республик. Но и в самой Англии
ифоизошел большой сдвиг u сильно изменился взляд на ифавящую партию.

Мы помещаем новейший Рассказ наиболее гіопулярного ттателя—юмофиста
Англии П. Г. Вудхауза, только что напечатанный в ежемесячнике, Распространен—
нейшем cpedu высшего и среднего английского общества. ' ‘ ` ‚

Сила и жизненная убедителъность рассказа заключается, может быть, именно
в том, что- талантливый автор, р::суя тип слабоумного лэндлофда, члена Cmapezi-
шего Клуба КонсфватоРов, оставался в эфеделах чисто художественной .xz'umepamypu.
И юмор, не теряя своих достоинств, Сам собою npeepamzmm в— злую u меткую camupy.
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ИМПЕРАТРИЦА БЛЭНДИНГСКАЯ
Рассказ П. Г. ВУДХАУЗА

. Благодаря обнаролованию факта
«Бридгнорским, ШпфнЭльским и Оль—
брайгтонскпм АргусоМ» (того же пз—'
датсльства, что и «Вестник Сеятеля
Пшеницы» и «?Курнал Скотовода»)весь
мир знает сег0дня‚ что серебряная
медаль по отделу ?Кирных Свиней Ba
восемьдесят седьмой ежегодной Шроп—
широкой Земледельческоі’т Выставке
была получена Императрпцей Блан—
дпнгск0і’1, черной беркширской свиньей
графа Эмсворта.
Но оченьімало кто знает, как близко

было это великолепное животное от
потери желанной награды!

Теперь это можно рассказать..

Эта кратная глава Тайной Истории,
можно сказать, началась B ночь на
восемнадцатое июля, когда Джордж
Сирил Уэльбелевед ") (двадцати де—
вятилет), человек, ходи , ций за евп—
ньямп на службе у лорда Эмсворта,
был арестован полицейским инспек—
тором Иварсом в Маркет Блэ'ндпнгс
за нахождение B пьяном виде и за
нарушение обЩоственной тишины и
порядка B' кабачісе «КозелиПерья».
Июля девятнадцатогщ после прп—
несения извинений, дачи объяснения,
что это был день его рожденпял,
наконец, после попытки доказать свое
alibi, Джордж Сирил был по заслугам
осужлен Ha четырнадцать дней без
замены штрафом.
Июля двадцатого, Императрица

Блэндпнгская, бывшая до сих пор
усердным n даже увлекающимся едо—
ROM, B первый раз за все время от—
казалась от всякой пищи. А на уТро
июля двадцать первого, ветеринар-
ный врач,. призванный сдслагь диаг—
ноз и заняться этим странным слу—

“) Весьма люб (ms: &.

ъ»

ИллЮстрации Р. Клцвера

чаем аскетизма, принужден был со—
знаться лорду Эмсворту', что вся Эта
история была вне его профессиональ—
ного понимания.
Прежде, чем продолжать, убедимся,

что следующие числа у нас проста—
влепы правильно:
Июль 18—Оргия

Сирпла Уэльбелсвед., _
Июль 19—Заключение B тюрьму

вышепопменованного. __
Июль 20—Отказ свиньи от вита-

минов.] {
Июль 21—Ветеринарный врач по—

ставлен втуппк.
Правильно!
Впечатление, произведенное на лор-

да Эисворта заявлением ветеринар—
ного врача, было полавляющее. Все
беспокойства нашей современной
сложной жизни обычно оставляли
этого рассеянного и любезного пара
невозмутимьш. OH находился B спо—
коі’шо—счастлпвом состоянии, пока у
него был солнечный свет, еда в опре—
деленные часы и уверенность B том,
что ему не придется находпгься B об-
ществе своего младшего сына Фре—
дерика. H0 B его броне были трещпньд
и через Одну из них его пропзк-ялп
сегодня утром. Пораженный но-
востью, он стоял у окна большой
библиотеки B Блэндпнгском замке
и смотрел вдаль невпдящпмп глазами.

В это время открылась дверь. Лорд
Эмсворт обернулся. Он моргнул раза
два,—это было его обыкновенном,
когда что—нпбудь неожиданно вста—
B330 перед нпм‚—п узнал B вошед-
шей красивой женщине величествен—
ного вида свою сестру,;гэлп Копсган-
цию Кпбль. Ее поведение так же, как
и его, выдавало глубочайшеевол.
нение. ..

—— ЕЁ, арене.! -——- восхьшкнула Она,—
случплась ужасная вещь.

дня рождения
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Лорд Эмсворт мрачно кивнул голо—
вой.
_ Я знаю. Он только что сказал

мне.
— Как? Он был здесь?
—— Только ешо минуту вышел.
—— ‚Зачем же ты его отпустил? Ты

должен был знать, что я захочу его
вплоть.

_— Что 3a польза была бы от
этого? '
— H могла бы, по крайней мере,

уверить _;ЁЁО B своем расположении,—
гобиженно сказала члэди Констанция.

—— Да, .я думаю, что ты могла бы,—
сказал лорд Эмсворт, подумав над
этим вопросом.——Но нельзя сказать,
что он заслуживает расположения.
Этот челОвек—осел.
—— Ничего подобного. ‚Очень ум—

ный молодой человек, №3! обыкно—
венно бывают мололые ЛЮдг. '

-— Молодой? Ты называешь 'его
молодым? Я бы сказал‚ что ему не
больше, не меньше, как пятьдесят
лет.

—— Да ты сума сошел! Хпчэму—
пятьдесят?

—— Не Хичэму. Смизерсу.
Как это часто случалось 0 119,111

KOHCTflHQMGfi, когда она разговаривала
c братом, она ощутила легкое голово—
крушение.

—— He' будешь ли ты так добр, Кла-
ренс, сказать мне в нескольких про—

_СТЬ1Х CJIOBaX O чем, HO-TBOBMy, МЫ
говорпйи?

—— Я говорю про Смпзерса. Импо
ратрица Блэндпнгская отказывается
от еды, и Смпзерс говорит, что ни-
чего не может с этим полелать. А
еще называет себя ветеринаром!
—— Так ‚ты, значит, не слышал!

Кларенс, случилась ужасная вещь.
Анджела порвала с Хпчэмом.
_— А в среду Ha этой неделе

Сельско-Хозяйственная Выставка!
—— Да что _же тут общего?——спро—

сила ами Констанция, снова почув—
ствовав приступ головокружения.
_ Что тут общего?-——с теплотой

в ' голосе произнес лорд Эмсворт.——
Моя боевая свинья начинает отка—
зываться от пищи, кома Осталось
меньше десяти дней, чтобы подгото—
витьсяк самому серьезному осмотру

при конкуренции пРекРаснейших мест-
ных свиней... `
—— Перестанешь ты бормотать про

свою несносную свинью? Обрати же,
наконец, внимание на то, 1110,1811-
ствительно, важно. Я говорю тебе,
что Анджела—твоя племянница Анд—
жела—порвала с лордом Хпчэмом 11
заявила намерение выйти замуж з`а
этого безнадежного неудачнийй Джош-
са Белфорда.
_— Сын старика Белфорда, священ-

ника? '
— Да.
—— Она не может выйти за него,

он B‘ Америке. '
—— Он не в Америке. Он B Лон—

доне. ‚ ' ' \
——- Нет‚——сказа„1 лорд Эмсворт, фич

лософ'ски покачивая головой.——Ты
ошибаешься. Я помню, что встретил
его отца два гола тому назад на до—
pore возле двадцатиакрового поля
Мпкера, и он совершенно ясно ска—
зал мне, что мальчик отплывает 11a
следующий день нАмерику. Он дол—
жен быть тепе`ръ там.

—— Да неужели ТЫ не понимаешь?
Он вернулся!
—_ Он? Вернулся? Понимаю. Bep-

нулся? ’
-— Ты знаешь, что когда—то у него

c Анджелой была г.пупонькая, сентпи
ментальная история. H0 через' год
после его отъезда она стала невестой
Хичэма, и Я‘ думала, что со всем этим
покончено навсегда. А теперь она-
зывается, что она встретила 11a про—
шлой неделе B Лондоне этого моло-
дого человека, Белфорда, и все на:
чалось сначала. Она говорит мне, что
написала Хпчэму и порвала c ним.
Наступило модчание. Брат и сестра

погрузились на некоторое время B
раздумье. Первым заговорил лорд
Эмсворт. \
— Мы пробовали кормить желу—

дями‚——сказал он.——Пробовали снятое
молоко. И даже пробовали“ картофель-
ную конкуру. Но нет‚ она ни до чего
не хочет и дотрагиваться. '
Ощутив на своей чувствительной

коже взгляц двух мочущих искры
mas, он вдруг пришел В себя.
_— Нелепо! Смешно! Глуп01—торо—‘

плпво произнес он.——Порвать c же-
L’ "'oh)
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ником! Фу! Чепуха! Какие глупости!
Я поговорю с этим молодым челове—
ком. Если он воображает, что может
тут y меня 3 бавляться с моей пле—
мянницей и бросить ее потом даже
без...

—— Кларенс!
Лорд Эіісворт заморгал глазами.

Кажется, получалось что—то не то,
но он не мог сообразить, что именно.
Ему казалось, что B последних сло—
вах он взял как раз верную ноту—
сильную, выразительную, полную до—
стоинства.
_ А?
+— Это Анджела порвала с ним.
—— Ax, Анджела?
—— Этот Белфорд вскружил ей го—

лову. Вопрос теперь в 10M, что мы
станем с этим делать?
Лорд Эмсворт подумал.
—— Надо проявитьтвердость‚——реши—

тельно сказал он.——Не допд'ска'й ни—
каких глупостей. Не посылай им сва—
дебного поларка„

Нет сомнения, что если бы лэди
Констанция успела, она нашла бы и
высказала замечание, достойное этого
пдиотского совета. Но в то время,
как слова готовы были сорваться с
ее языка, открылась дверь и B ком-
нату вошла девушка.
‚Это . была хорошенькая девушка

с белокурыми волосами “и голубыми
глазами, которые B тихие минуты,
самым разнообразным людям, веро—
ятно, напоминали две лагуны, дре—
млющие под южным небом. Но сей—
час была не такая минута. Когда гла—
за лорда Эмсворта встретились с ними,
они были похожи на нечто, выле—
тающее из кислорОДНО—ацетиленовой
паяльной трубки. И он смутился на-
столько, насколько вообще его могло
смущать что—нибудь, что не было его
младшим сыном Фредериком. Анд—
жела была, очевидно, чем'то взвол—
нована, и ему было жаль ее. Он лю—
_бил Анджелу.
Чтобы облегчить натянутое поло—

жение, он сказал:
_— Анджела, дорогая моя, знаешь

ты что—нибудь о свиньях?
Девушка засмеялась тем резким,

горышм смехом‚ который так непри—
ятен после завтрака.
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——— Да, знаю. Вы—свинья.
__ Я? _
—— Да, вы. Тетя Констанция го—

ворит, что если я выйду замуж за
Джимми, вы не отдадите мне моих
денег.

—— Денег? Денег?—— Лорд Эмсворт
‚ был B некотором HeAO3’Mth-.In—Какие
деньги? Ты
взаймы.

Чувства лэди Констанции вылились
в звуке, напоминавшем перекаливав—
щийся радиатор.
— Я думаю, что такая рассеян

ность с твоей стороны, Кларенс, не
что иное, как смешная поза. Ты от-
лично знаешь, что когда бедная
Юлия умирала, о'на назначила тебя
опекуном Анджелы.
_ И я не могу тронуть без Ba-

шего разрешения своих денег, пока
мне не будет двадцати пяти-лет.
— Хорошо, так сколько же тебе

лет?
— Двадцать один год.
——- Так о чем же ты беспокоиться?—

удивленно спросил лорд Эмсворт.——
Тебе еще целых четыре года Ждать,
нечего об этом беспокоиться. Сохрани
меня бог, деньги B целости! Они B
надежных бумагах.
Анджела топнула ногой. Движение—

неподходящее для благовоспитанноі’я
девицы, но гораздо хуже было бы дать
дядюшке пинка этой ногой, как вну—
шали девушке более низменные ин—
стинкты ее натуры.
—— Я сказала Анджеле,—пояснила

лэдп Констанцищ—что мы, конечно,
не можем ее заставить‘выйти замуж
за лорда Хичэма, но можем, по край-
ней мере, удержать ее деньги и не
дать этому моту, с которым она со—
бирается погубить себя, растратить их.

—— Он не мот. У него совершенно
достаточно денег, чтобы жениться
Ha мне, но ему нужен некоторый

НИКОГДЭ. H6 давала мне

“капитал, чтобы войти компаньоном...
—— Он—мот. Разве его не посылали

за граниду, потому что…
_— Это было два года тому назад.

А с тех пор...
—— Моя милая Анджела, ты можешь

убеждать сколько хочешь...
— Яне убежлаю. Я просто говорю,

что выйду замуж за Джимми, если
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ПЭМ С НИМ даже ПРИДЕТСЯ умирать
с голоду в сточной трубе.
— В какой сточной трубе?——осве—

ломился его милость лорд, отрывая
свою блуждающую мысль от дум
о желудях.
—— В любой канаве!
—— Но, послушай же меня, Анджела.
Лорду Эмсворту казалось, что раз—

говор ужасающе оживился. _У него
было ощущение, что он стал- беспо-
мощным обломком на волнующомся
море женских голосов. Казалось, что
и сестре его, и племяннице нужно
было сказать очень много, и они
говорили и одновременно, и fortissimo.
Он с тоской посмотрел Ha дверь.

Это было сделано очень гладко.
Поворот ручки—И'он очутился там,
где вне этих голосов было спокой—
ствие. Он. галопом, весело, сбежал по
лесі‘нице и выскочил на солнечный
свет. '
Но веселость его была нодолговре—

Henna. Как только мысль его смогла
свободно остановиться на действи—
тельно серьезных жизненных воп'ро—
cax, она тотчас стала мрачна.
на него надвинулась туча‚ ко—
торая давила его душу еще
до всей этой истории Хн—
чэм —— Анджела -— Белфорд.
Кажлый шаг, 'приблпжав-
ший его к стойлу, где пре-
бывала Императрица
Блэндингсная, казалгя
тяжелее предидущего. Он
дошел до стойла и, скло—
нившись над перилами,
хмуро посмотрел на об-
ширныеформы помешав-
шейся внутри свиньи.
Несмотря на то, что

она последнее время 'по—
садила себя на many,
Императрица Блэндинг—
ская была далеко не
плохо .— кормленным жи—
вотным. Она напоминала
воздушный шар с ушами
и хвостом и была так
кругла, как только может быть
свинья, не лопаясь. Несмотря
на это, лорд Эмсворт печалился,
глядя ванное, и .не мог уте—
"шиться. Еще несколько хороших

Снова ‹

обедов ей «за пояс»,—и ни одна
- свинья во всем Шроппшре не могла бы
поднять головы в присутствии Импе-
ратрицы. А теперь, только из—за этих
нескольких, не хватающпх обедов, это
великолепнейшее животное отступит
во мрак всего только «Почетного
отзыва». `Это было горько, год'ько!
Он заметил, что кто—то говорит

c ним. Оберпувшпсы он увидел 10p-
жественного молодого человека в ко-
стюме для верховой езды.
—— Hy, вот‚ -——сказал мололой чо-

ловок.

Лорд Эмсворт предпочел бы одино-
чество, но почувствовал облегченно,
увидав, что нежеланный гость был
по крайней Mepe одного с ним пола.
Женщины склонны отвлекаться B сто-
рону, но мужчины практичны и можно
положиться на то, что они будут дер-
жаться сути дела. Кроме того, моло—
дой Хпчэм, вероятно, сам р’азвошіл
свиней и у него мог быть в запасе
тот или другой полезный совет.

— Анджела. дорогая моя. знаешь ты
что-нпбудь -о свиньях?

— Да, знаю, Вы свинья.
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—— Hy, вот, я только что приехал,
Чтобы посмотреть, 110 могу ли я что—
нибудь сделать в этой ужасной истории.
—— Необычайно мило 11 внимательно

с вашей стороны, мой дорогой‚—ска-
зал растроганный лорд Эмсворт.——
Боюсь, что 110.10 обстоит очень плохо.

——-— Это является 21.111 меня совер-
шенно непонятным.
— H для меня тоже.
—— Я хочу сказать, что еще на

прошлой неделе все было 0 ней B по—
_рндке.

—— С ней все было в порядке до
"третьего дня. _

_— Она казалась веселой
тала, и все такое... _

——- Совершенно верно.

11 щебе—

— И вдруг такой случаіі‚—можно
сказать‚—гроза с голубого неба!

—— Именно так. Это необъяснимо.
Мы делали все вОзможное, чтобы воз—
будить ее аппетит.

—— Ее аппетит? Разве Апджела
больна? . _
—— Анджела? Нет, не 1111110. Она

казалась совершенно зд ровой не—
сколько минут тому назад.

-— Ta11B51 ее видели сегодня утром?
Говорила она что—нпбудь про эту
ужасную историю?

——_- Нет, она говорила про какпе-то
деньги.

_- Все это так чертовски неожи-
данно. _ .

——— Как “удар грома с голубого не—
ба, —- повторил лорд Эмсворт. —— Ни-
когда преждене случалось таких исто—
рніі. Я боюсЁзхудшсго. По Вольф-Ле-
маннской системе корма, находящаяся
в Здоровом состоянии свинья должна
поглощать ежедневно пищу, 001101111111-
щую догпятидесяти семи тысяч восьми—
сот калорий. Калории же эти должны
0070101115 из четырех фунтов пяти

' ‚ унций протеидов, двадцати 1111111 фун—
тов углеводов„. _
_ Но что же тут общего сАнд-

желоіі?
—— С Анджелой?
_— fl приехал. чтобы узнать, поче—

му порвала со мнойАнджела?
Лорд ЭмсвОрт постарался привести

‚_в порадок свои мысли. Он смутно
помнил, что смятая 1110—10 06 этом.
Теперь 1300110111111311110 11011113711005 к нему.
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—— Ах, да, конечно. Она порвала
с вами, не правда ли? Я °умаю, что
это произошло потому, \ио опа влю—
блена в кого-то другого. Да, теперь
вспоминаю, что это было высказано
совершенно определенно. Я вспомн—
наю теперь всю эту историю. Анджела
решила выйти замуж за кого-то дру-
гого. Я знал, что всему этому есть
какое-то удовлетворительное объясне-
ние. Скажите мне, дорогой мой, как
вы смотрите на питание льпяным се—
менем?

—— Что такое льняное семя?
——— Да льняное семя,— повтортп

лорд Эмсворт, не нахолп другого опрс—
деленпя,——как корм для свиней.

- —-Ах‚ будь прокляты все свиньи!
——- Чт‚о?—— В голосе лорда Эмсворт

был 111111011410 недоуменный ужас. U11
никогда не чувствовал особенного
расположения кмолодому Хичэму, по—
тому что вообще мало внимания уде—
лял молодому поколению. Но 011 1111—
когла не предполагал, что Хпчэм спо—
собен на такое анархистское чув—
ство.—Что вы сказали?

-— Я сказал: «будь все свиньи про-
кляты»! Вы все говорите про свиней.
Я не интересуюсь свиньями. Пусть
разорвет всех свиней в мире 11 пусть
они будут прокляты!
Лорд Эмсворт смотрел вслед уходя—

щему X11931“)? 0 чувством, B котором
было 11 возмущение, и облегчение.
Возмущение—потому I110 землевла—

-делец и такой 1110, как 11 011, 05111
Шропшира дошел до того, что пронз—
неЁ такие слова; облегчение—что че-
ловек, способный произнести такие
слова, 110 войдет в его семью. Он
всегда очень любил племянницу Анд-
ж'елу, насколько 651.1 способен 11a это
при Своей бараньей голове. Приятно
было сознавать, что дитя так благо—
разумно 11 так хладнокровно . разби-
рается в людях. Многим девушкам 00
возраста всвружплп бы голову 6.10011
положения молодого Хичэма и его 60-
гатство._ Она же, проницательпая не
по возрасту, угадала, что 01-1 651.1 H0-
надежен в вопросе о свиньях, во-вре-
мя отступила. 11 отказалась выходить
за него замуж.
Привтвая теплота расширила грудь

лорда рмсворта, по несколько мгно—
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вений спустя «она вымерзла при виде
идтщей на него сестры Констанции.
Лэди Констанция была красивая жен-
щина, но бывали случаи, когда обоя—
нне ее унпчгожалось неким стран—
ным выражением лица. И еще c дет—
ских дней лорд Эмсворт знал, что это
предвещало неприятности. Такое вы—
ражепие было 11 теперь Ba ее лице.
— Кларенс,—сказала она.—С меня

довольно этих глу—
постей Анлжелы и
молодого Белфорда.
Нельзя допустить,
чтобы это так про—
должалось. Ты
должен ехать
B Лондон c
двухчасовым
пое°дом.
_Что?Как?
_— Ты дол—

жен повидать

этого Белфор—
да и сказать
ему, что если
Анджела 6y-
дет настаи-
Ban) на том,
чтобы выйти
за него замуж,
она четыре го-
да не получит
ни Одного пеп-
са.°Меняочепь
‚удивит, если
такое сообще—
ние ‚не приве-
дет к концу
всю эту исто`
рию.
Лорд Эмсы

ворт задумчи—
во почесывал объемистую спину Импе—
ратрнцы. На его кротком лице было
выражение протеста.
—— Не вижу, почему бы ей не выйти

замуж за этого молодого человека,—
пробормотал он. _,

—— Выйти замуж за Джемса Бел—
форда‘?__-_— Не вижу, почему бы и нет. Она,
кажется, любит его и все такое.
_— В твоей голове, Кларенс, ни—

когда не было и крошки разума. Анд-
жела. выйдет замуж за Хнчэма.

— Ax, будь прокляты все свиньи!
_ —- Что?—с нелоуменным ужасом вскрик—

нул лорд Эмсворъ.

~-— Не выношу этого человека. Ни
чего не смыслит в свиньях.
—- Кларенс, я больше не хочу B11-

какпх споров и доволов. Ты поедешь
в Лондон 0 двухчасовыы поездом. Ты
повщаешь мистера Белфорда. И ты
скажешь ему про деньги Анджелы.
Все .1n тебе ясно?

—— Ax,oT.1ano,—xnn'po сказал лорд
Эмсворт. _Отлцчно` отлична. от
лично.

Чувства, испытываемые
лордом Эмсвортом, были не
из живейших и не из при-

япюііших, когда он си—
дел на следующий день

за завтраком в Ста—
рейшем Клубе Кон-
серваторов и смо—
трел через стол 11a
своего гостя Джем—
са Бартоломея Бел-

форда. И так
уж достаточ—
но неприятно
было сидеть B
Лондоне B та—
кой золотой,
солвечный
день. Но еще
неприятнее

было нахоштться здесь c
целью разбить мечты
двух молодых людей, к
которым у него были

...... ‚‚‚‚‚‚ _ теплые чувства.
Теперь, когда лорд

Эмсворт подумал об этом,
он вспомнил, что всегда
любил этого мальчика,
Белфорда. Симпатичныйюноша и, как ему помнится со здо—

ровой любовью к деревенской жизни,
которая так привлекала его самого.Ни B коем случае не из того сорта
юношей, которые B присутствии и у
самых ушей Императрицы БЛэпдинг—
ской стали бы говорить неуважительно
11 c проклятипмп о свиньях, как о
таковых. Многим людям прихолпло B
голову, что распределение денег B
этом мире совершенно неправильно.
То же думал и лорд Эмсворт. Почему
такой человек, как презираюший сви—
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ней Хпчэм, обладаетрентой B десятки
тысяч фуніов отврлингощ тогда“ как
этот, весьма достойный юноша, не
имеет ничего?
Эти мысли не только печалпли лор—

1a 'QMCBopTa, они смущали его. Он
ненавидел неприятности, a ему Вдруг
пришло в голову, что после того, как
он объявит, что капитал Анджелы
нах0дптся за запорами и освобожде—
ния его не предви-ждится, разговор 3a
завтраком c его мололым знакомым
станет довольно затруднительным.
Он решил

объяснение. За завтраком они будут
приятно беседовать 0 том, о сем. А
потом, позднее, прощаясь c гостем,
011 обрушится 11a него c этой новостью
и затем нырнет в глубины клуба.

Такое ловкое решение щекотливого
вопроса привело его в значительно
лучшее расположение духа, 1-1 OH при-
…ллсп болтать.

—— Сады Блэндингса‚—гово_рил он,—
особенно привлекательны этим летом.
Мой старший садовник Энгус' Мак—
Аллистер-——человек‚ ‚с `котОрым я не
всегда схожусь во мнениях, особенно
по вопросу 0 мально, где ;считаю его
взгляды в высшей степенипагубными.
H0 нельзя отрицать, что 9н понимает
розы. Розовый сад...
— Как хорошо я помню эТот ро-

зовый сад, —__—_ сказал ДжемоБе—лфорд,
тихонько вздыхая и кладя себе Ba 1&—
релку брюссельскую капусту.——Мы
c Анджелой обыкновенно встречались
там 110 утрам.
Лорд Эмсворт заморгал глазами.

Такое начало не ободряло, но Эмс-
ворты были боевым родом. Он Сделал
новую попытку.

——- Я редко видел такие яркие
краски, какие- там можно было Ha-
блюдать в течение? июня месяца. Мы
оба c Мак-Аллнстером вели очень
строгую политику c букашками и
растительными вшами и B резуль—
тате весь сад был сплошной массой
цветущих Дамасскпх и Айрширских
роз...
— Чтобы оценить розы 110 до—

стонству‚—сказал Джемс Бедфорд,—
их'надо видеть, как рамку для такой
девушки, как Анджела.-Ее 30лотиСтые
ъволосы, сверкающие на фоне зеленых
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отложить откровенное

листьев, делают розовый сад похожим
на настоящий рай.

—— Без сомнения‚—сказал лорд Эмс-
ворт.—Без сомнения. Я рад, что вап
нравился мой розовый сад. В Блан-
дингсе‘у нас, конечно, имеются есте-
ственные преимущества почвы, бога—
той питанием для растений. H0, как
я часто говорю Мак—Аллистеру, -'— и
в этом вопросе у нас никогда не было
ни малейшего расхождения‚—гм11ш-
стая почва сама По себе не доста—
точна. У вас должен быть навоз
Если 11111111310 осень обильно покры-
вать грядки навозом‚ a весной, перед
ежегодным разрыхлением, снимать
наиболее грубый слой...

—— Анджела говорила мне,———сказал
Джемс Белфорд,—что вы запретили
наш брак.

Лорд Эмсворт B страхе поперхнулСя
_цыпленком. Такая прямоТа‚—'—_сказал
он себе с острым чувством жалости
к самому себе‚_——приобреталась моло-
дыми англичанами B Америке. Дипло-
маТическое разглагольствование про-
цветает только в__ более устоявшихся
цивилизациях, a B этих эйергичных
.11 живых условиях вы учите'съ быстро
говорить, сейчас же дейСтвовать и
разным другим неудобным вещап.
— Мы.. что 111,1a раз вы упомя—

нули 06 этом, мне “думается, что со—
стоялось некоторое неофициальное
решение'такого проца. Вщите .111, до—
рогой мой, .моя сестра Констанция
чувствует очень сильное...
— Я понимаю. Мне кажется, что

она думает, что я нечто в роде расто-
чителя.
— Нет, нет,иой дорогой. Она этогоникогда не говорила. Она употребля—

ла выражение—« 1101».
' — Что—ж, быть может, я B таком
направлении и начинал работу. Но мо—
жете мне поверить на слово, что когда
вы оказываетесь на службе на ферме
в Небраске, принадлежащей толсто—
11111011131, откормленному патриарху с
серьезными взглядами на работу и c
богатым словарем, вы быстро разви—
ваете известную полвижность B работе
— Вы служите на ферме?
-—_ Я _служил на ферме.
—— Свиньи? —— произнес лорд Эмсворт

тихим, взволнованным голосом. _—
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—— Среди другого были и свищи.-
-./10рд Эмсворт захлебнулся. Руки

его впились B скатерть.
—— Так вы, может быть, дадитемне'

совет. Последние два.дня 11011111111130—
вая свинья Императрица Блэндингская
отказываетя от гонкой пищи. А
сельено—хозяйственная выставка от-
крывается в ‚среду на этой неделе. Я
схожу съума от беспокойства.
'Джемс Бедфорд задумчиво нахму-

рился. _
-'— Что гов`орит по этому поводу

человек, который хедит у Bac за
свиньями?
—— Он два дня тому назад посажен B

TmpBMy:-—— Два дня!——Смысл этого сов-
падения поразилего впервые.—Вы не
думаете, что потеря аппетита у “свиньи
может находиться в связи с этим?
— Конечно‚-я думаю‚ что 01121qu-

ствует его отсутствие и тоскует, что
его нет. _ .
Лорд Эисворт был поражен. Его

знакомство c Джорджем Сприлем
Уэльбелевед было весьма далеким, но,
насколько лорд Эмсворт его знал‚ 3a
ннм нельзя былоподозревать такого
рокового обаяния. __

' —— Она, вероятно, скучает, что не
слышит 110 вечерам его 3013a.
Лорд `Эмсворт снова был поражен._

Он идпонятия не имел, что свиньи
так привержены к формальностям
общественной жизни. ' с
_— Его зева?

' *— У- него был, очевидно, особый‘
зов7для нее, когда он звал ее обе—
дать. Первое,“ чему вы учитесь на фер-
ме, это—созыват'ь свиней. Свиньи—
темпераментны. Позовите их нетак,
как нужно‚ и они снорееподохнут,
чем. сунут нос B кормушку. Позовите
11x как следует, и онидойдут завами
на край света с текуЩими 1130 рта
слюнями. Я знал B' Небраске чело-
века, который созывал свиней, посту—
кивая своей деревянной `ногойо край
корыта.“
— Неужели?
— H0 случилось несчастье. Как-то

раз вечером они услыхали стук "дятла:
на верхушке дерева и полезли `на—
верх. Когда человек вышел, он уви—
дел, что все 01111 лежат вокруг „дерева
со сломанными шеями.

—— Теперь не время для шуток,—
сказал уязвленный лор: Эмсворт.
— Я не шучу. Это факт. Спросите

там кого угодно. H0 если вы хотите
получить сведения 0 том, как надо
созывать свиней, вы напали на кого
Следует. Я учился ‚у Фреда Патцеля,
чемпиона. Что это был за знаток!-
Я видал, как свиные котлеты сры-

вались со своих тарелок, когда этот
человек кричал: «Свинья—У—у—ей!»
—— Свинья...? '
— У-у-ей!
—— Свинья—У—у-ей! V
—— Вы не совсем верно уловили.

Первый “слог должен быть, короткий
и staccato, второй—длинный и пере—
хомщий в фальцет, высокий, но
стойкий. .
— CBnga—yéy-efi!
—- Свинья—У—у—ей! .

- - —— Свинья—У—у—ей! — затянул лорд
Эмсворт, откидывая назад голов;т и
перехоля B высокий, пронзительный
теноровый тон, заставивший девяносто
трех Старейших Консерваторов, зав—
тракавших 110 соседству c ним,:пре-
вратпться B живых статуй, изобра—
жавших испуг 11 порицание. -
1— Больше силы дайте звуку «: у»‚_—-——

посоветовал Джемс Белфорд.
— Свинья—У—у—ей!
Старейший Консервативный Клуб

являетсяодним из - немногих B Лон—
доне мест, где завтракающие не при-
выкли к музыке B0 время еды. Фи-
нансисты ‹: седымибаками мрачно
уставились на лысых политических
деятелей, молчаливо спрашивая их,
кактут быть. Лысые политические
деятели также уставились _на финан-
систов с седыми Gamma, отвечая Ba
языке глаз, что 0111-1 не знают. Пре-
обладающим _чуветвол -‚ всех присут—
ствующитд бы.;ю. смутное решение на—
писать про это Комитету.
_ Сшіінья—У—у—ейЬ—распевал лорд,

Эмсворт. B310 же время взгляд его
упал на часы над, камином. Стрелка
показывала без двадцати минут два.
Он порывисто векочил. Лучшим в

течение дня поездом B Маркет 511911-
динго был поезд, отходивщий B 11811
часа c Пэддингтонскего вокзала.` H0010
него не было поезда до пяти часов
пятидесяти. _ -
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Лорд Эмсворт не 61.1.1 из тех-лю—
дей, котор'тле много думают. Но когда
он думал, ›то это значило, ’. что он и
действтвал. Минуту спустя он мчался
по ковру, направляясь к 11331113331—
’холпвшей на широкую лестницу.
‘В покинутой им теперь комнате
стало общим решение заявить Коми-
тету B самых энергичных тонах. Было
вычеркнуто всякое воспоминание 0
лорде Эмсворте, кроме одного един-
ственного слова: «Свинья—У—у—еіі!»
Шепча магические “слоги, про—

мчался лордв передніою и обрел там
е_вою шляпу. Бормоча- их снова и
снова‚ прыгнул-он визвозчичью ко—
ляску. Он все еще'повгорял 11x, когда
тронУлся поезд. Он, без` сомнения,
повторял бы их всю дорогу .до Map-
кет Блэндпнгс, если бЫ через десять
минут не заснул по своей неизмен—
ной привычке спать во время же—
лезиолорожных путешествий..
Он неожиданно проснулся, когда

3003,1- остановплея 11a Суиндонскоы
Разъезде. Он выпрямился и‚._по своему
обыкновению B таких случаях, стал
раздумывать, кто он и где он. Память
вернулась к нему, но, увы! Несполна.
Он вспомнил свое имя. O11 вспомнил,
что возвращается домой из поездки
3 Лондон. Но он совершенно забыл,
что нужно было говорить свинье,
прпглашаяіее слегка пообедать.
Мнение лэди Констанции Кпбль

было,-'что брат ее Кларенс выказал
себя настоящим идиотом' во время
экспедиции 3 Лондон для объяснений
c Джемсом Белфордом. Она словесно
выражала это мнение за обедом B те
короткие промежутки, когда 01111 были
Одни, и, по способу безмолвной те-
лепатпн7 когда Бич, домоправитель,
присоединил свое достойное присут—
ствие к происходившим за обедом
действиям. _ _
Не было никакой нужлы Пригла—

шать этого Белфорда к завтраку. H0
Уж раз он был приглашен—оставнть
его сидеть, не высказав ему прямо,
что у Анджелы четыре года не будет
денег, было поетупком прирожлен—
ного дурака. Лэди Констанция уже
c детства знала, что у ее брата столько
же ума, как y... . .

Тут вошел Бич, сопровожлая по—
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явление сладкого кушанья, и ей
пришлось прервать свои замечания.

Такой род беседы не может быть
приятен чувствительному человеку, и
его милость отступил из опасной
зоны, как только ему это удалось.
Он сидел теперьв библиотеке, потя-
гивая портвейн, и напрягал мозг,
который не (BM предназначен для
трудных упражнений, стараясь вспо-
мнить это магическое слово, похи-
щенное у него несчастной привычкой
спать 3 поезде.
— Свинья...
Это он помнил. H0 что 3a поль—

за была в одном этом слове? И, как
1111 слаба была его память, он все же
помнил, что вся суть была 3 следо—
вавших да‘льше слогах.- «Свинья»—
было всего только вступлением. .
Лорд .Эмсворт допил портвейн 11

встал. Он чувствовал беспокойство,
ему трудно было дышать. Летняя
ночь, ‚казалось, по‘сы-лала . ему 3031.1,
точно среброголосый пастух, созы—
вающпй своих свиней. Быть может,
думал он, свежий воздух подействует
возбужлающе на клеточки его мозга.
Он спустился вниз по лестнице. _ До—
став из шкафа неприличную старую
шляпу сбольшиыи полями, которую
он прятал от сестры Констанции,
чтобы она не завладела ею 11' не
сожгла ее, он тяжелыми шагами вы—
шел в сад. .

Без цели топтался он взад и вне—
ред в части сада, находившейся по—
зади замка, когда на его пути появился
стройный женский силует. Он узнал
его без всякого удовольствия.. Любой
непредубежденпый судья сказал бы,
что его племянница Анджела, осве—
щенна'я мягким; бледным светом, на—
поминает какого-то грациозного Духа
Луны. H0 лорд Эмсворт не был не.—
предубежденным судьей. Ему Анджела
напоминала всего только беспокой.-
ство. Ход цивилизации снабдил совре-
менную молодую девушку таким слова—
рем и уменьем владеть 11M, какого 1111—
когда не было у ее бабушки. Лорд
Эмсворт ничего бы не имел против
того, чтобы встретить ее бабушку. .
— Это ты, дорогая ыоя?—нервно

спросил он. __
—— Да.
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-—- Свпнья—У-у-ей!—затянуд пронзительно лорд Эмсворт. Девяносто три Старей-
ших Консерватора пре'вратишвь в живых статуи; ‚изображающих. испуг п…цорицанпе.

4— H не видел тебя за обедом.
—— Я не хотела обедать. Я подави—

дась бы едой. Я не могу естЪ.
— Точь в точь то же самое смоей

свищей, сказал лорд Эмсворт.—Мо-
лодой Бедфорд товорит мне...

Велп-чественное презрение Анд-
желы вдруг сменилось оживлением.
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_- Вы видели Джимми?.Что-_он го—д
ворил?
— Вот этого то 11 11 110 могу вспом-

нить. Начиналось со слова «свинья»...
— Да, 110 11 хочу знать, что он

сказал после того, как кончил гово—
рить про вас. Онбничего не говорил
0 TOM, что приедет 0101a?
—— Насколько я помню, не говорил.
-- Я уверена, что вы не слушали.

У Bac есть очень неприятная при-
вычка, _дядя Кларенс,——материнскпм
тоном сказала Анд;кела‚—выклю'чать
вашу годову 11 сразу тухнуть, когда
лгоди 0 вами

очень многие не любят заыэго. A
p 330 Джимми ничего не 10301311111110
…еня?

Кажется, говорил. Да, 11 почти
уверен, что он говорил. -
:-- T1111 что же он говорил?
Ё— Не могу вспомнить...
В темноте раздался резкий `щел—

кающий звук. Эго верхние зубы
Анджелы стукнулИсь 0 1111111111110. За
этим последовало какое-то восклица-
ние без слов. Было слишком ясно,
что любовь и уважение,- которые 1110-
111111111113 должна была бы чувствовать
к дяде, сильно шли B настоящий мо—
мент на убыль.

~— Я хотел бы,
13.13 этого,——жалобно
Эмсворт.

——Чего не делала бы?
— Не щелкала бы так на меня...-
— Я 63131110111311) на Bac. -Bbl

отлично 3113010, дядя Кларенс, что
ведете себя,- как 01113111111.

—— Как=что? .
—— Как слизняк, —— объяснила хо—

лодно племяншща‚—это низший род
червяков. Не из тех, что вывндите
Ha лужайках и к которым можно
относиться 0 почтением, a действи-
тельно самый низкий вид червяка.
—-Я хотел бы, чтобы ты верну—

лась домой, дорогая моя‚'— сказал
лорд Эмсворт.—Ты Можешь просту-
диться в ночном воздухе.

—— Я не пойду домой. Я вышла
сюда, чтобы смотреть на луну и 13'-
мать. о Джимми. А 001111011110 до
этого, то что вы тут делаете?

—— Я пришел 0101a, чтобы думать.
Я страшно . озабочен моей свиньей,

чтобы ты не де-
сказал “лорд

6’1.

разговаривают. Вас .

`о`н-.—Я готов выслушивать

Императрицей 51331331011011. Она два
дня`0тказывалас-… от пиши,я 110101011
Бедфорд говорит, что mm 110 станет
есть, пока не услышит настоящий
зов 11111," крик; Он очень любезно 11a-
учил меня ему‚ но к несчастью, 11 его
забыл.

—— Я ушвляюсь, ч'тоу вас хватило
решимости по росить Джим ии научить
вас свиным зонам, когда вы так по-
стуіпплп 0 ним.… '
— Но ..
—— Как с прокаженным или как c

чем—то таким. Все, что я могу ска—
зать, это‚——что есщі’вы вспомните его
303 11 HMI’Iepa'rp1-1ga станет 0013,3311
стьщно будт не давать M110 разре—
"шеъіия выйти за него замуж.
_— Дерегая M011,—0 чувством ска.—

зал лорд Эмсворт, —00111 благотаря
110113001331 11111101010 30.11110p13, мается
заставить Императрицу Блдндингскую

“снова принимать пищу, '11 1111 B чем
110 откажу Белфорду. H113 чем!
— Вы даете ваше честное слово?
—— Я даю свое торжественное `.слово
—— Вы не 110113011110, чтобы тетя

Констанция своей бранью заставила
Bac взякь ваше слово обратно?
Лорд ЭмсвоРт выпрямился.
_— Копечно, нег‚———гордо сказал

11110111111

твоей теТи Констанции, 110 есть
известные обстоятельства, где 11 тре—
бую права действовать соответственно
своему собственному сужденпю.

O11 замолчал 11 задумалоя.-Начипа—
лось со слова «свинья»...

Где—то 1106111300111 послышалась му—
зыка. Прпслуга, закончив дневной
труд, освежалаеь граммофоноп эко—
номкп. Для .10pta Энсвор га эти 3331111
были лишним беспокоиством. O11 не
1106111 11331111111. Она 11311011 1111a1a ему его
младшего Сына Фредерика, бесцвет—
ного, но упорного певца и в то время,
когда 011 сидел B ванне, 11 B110 00.

_— Да, 11 совершенно определенно
помню начало. Свинья... свинья...

Уу...
Лорд Эисворт сделал прыжок на

месте. Точно его коонулся электри—
ческий ток.
— Уу... Кто похитил мое сердце?—

выл граммофон.
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—— Тпшина летней ночи была со—
трясена торжествующим криком.

—— Свинья... у-у-ей!
Открылось окно. Показалась боль—

шая лысап-голова. Голос c достоин-
ствоп произнес:
-- Кто там? Кто это так шумит?
-— Бич! _— воснлпкнул лорд Эмс-

ворт‚—вых0дите сейчас же сюда!
—_— Слушаю, ваша милость.
И прекрасная ночь немедленно

стала еще очаровательнее от присут-
ствия домоправителя.
—— Вич, послушайте,

скажу. ›
—— Слушаю, ваша милость.
—`— Свинья—у—у—ей!
——Слушаю‚ ваша милость.
—— Теперь сделайте вы так.
— И, наша милость?
—— Да, так сзывают свиней.
—— Я не €351};an свиней, ваша мн—

лость, —хол0дно сказал домопрапи-
тель. _

—— Зачем вы хотите, чтобы Бич
это кричал?——спросила Анджела.
—— Ase головы лучше Одной. Когда

мы оба заучим это, так будет не
важно. если я снова и забуду.

Да, да. Німвее, Бич. Выталки—
вайте скорее пз груди,——0жпвленно

' тороппла` его девушка.——Вы не знаете,
но это вопрос жизни или смерти.
Полбодритесь, Бич! Надуйте легкие и
‚действуйте.

Домоправитель “намеревался холодно
&б'ьяснпть лорду Эмсворту, что не
его дело стоять и практиковаться в
лунном свете, как созывать свиней.
Этому он собирался предпослать 3a—
явление, _что он служит в замке уже
восемнадцать лет. Если'г—продолжал
бы _он,———ег0м:мость смотрит на дело
c другой точки зрения, то его, Бича,
тягоствой' обязанностью было бы
предложить своеувольненне от долж—
ности, входящее в силу через ме—
сяц, считая с этого дня.
Ho вмешательство Анджелы делало

это невозможным для человека c ры-
царской натурой и c сердцем. Отцов—
ская нежность к девушке, рОдившаяся
B те дни, когда" оп‘ стал разыгры—
вать—ц очень убедительног—‚потому
что его фигура п0ддавалась перево-
площенпям,—р0ль гиппопотама для

ЧТО Я вам

ее детских забав‚——-сдержала слова, ко—
торые он хотел произнести. Она смо-
трела на него ясными глазами и даже
воспроизведение свиных звуковлказа-
лось такой незначительной жертвой
ради нее.

—— Слушаю, ваша мплость‚——сказал
он тихим голосом, с лицом бледным
н серьедным в лунном свете.. Я по—
стараюсь удовлетворить ваше требо-
вание. Я только предварительно пред-
ложил бы, ваша милость, чтобы мы
удалились на несколько шагов дальше
от помещения для прислуги. Если
меня услышит кто—нибудь из младших
слуг, это повредит моемуположению,
как силы дисциплинирующей.
— Какие мм чурбаны—вощуше—

влевно воскликнула Анджела‚—под—
юдящее для этого место—возле стойла
Императрицы. Тогда, если это будет
действовать, мы и увщим, что это
действует.
Лорд Эмсворт нашел это сначала

несколько непонятным, но мгновение
спустя схватил смысл предложения.…
— Анджела‚—сказал 0н‚—ты очень

умная девушка. От кого ты унаследо—
вала разум, не знаю. Только не c
моей стороны.
Миниатюрная резиденция Импера—

трицы Блэндингской выглядела в лун
номсвете очень уютной и привлека-
тельной. Но даже и за прекрасными
вещами в.жизни всегда скрывается
печаль. В настоящем случае это пол—
твврнщалось длинным, низким коры—
TOM, слишком красноречиво полным
до краев сочными отрубямп и желу—
дямп. Пост, очевидно, все еще про—
должался.

Стойло находилось на порядочном
расстоянии от стен замка, так что
лорд Эмсворт широко мог пользо—
ваться обстоятельствами и репетиро-
вать по дороге со своей маленькой
компантлей..._ К тому времени, как
они встали вдоль перил, его два
ассистента были великолепно обучены.

—— Начинаем‚—произнес его ми—
лость.
В летней но`чи разнесся странный

сложный звук, заставивший дремав—
ших на деревьях птиц—‘ракетами вы-
лететь со своих мест. Чистое сопрано
Анджелы звенело пронзительно, как
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голос дочери деревенского кузнеца.
Лорд Эысворт присоединил к нему
свой .высокий тенор. Басовые ноты
‚Биша, вероятно, испугали птиц боль—
ше, чем какая—ппбудь из других ча—
стей программы.
Они замолчали и прислушались.

В будуаре Императрицы послышалось
движение .тяжелого тела. Раздалось
вопросительное хрюканье. В следую-
щую минуту холст, приърывавший
вхщное отверстие, откинулся и nona—
залось благоролвое животное.

_— Начинаем!——снова сказал лорд
Эмсворт.
Еще раз сотряс тишину ночи

музыкальныйкрик. Но он не вызвал
ответного движения со стороны Им—
ператрицы Блэндингской. Она 0T0};—
ла неподвижно, полняв рыло, c вися—
щими вниз ушами, c глазами, устре—
мленными куда угощо, только не на
корыто, где, по праву, она уже должна
была бы рыться и уплетать c аппе—
титом. Холод разочарования пополз
по спине лорда 'Эмсворта и сменился
приступом бурного гнева.
—— Я должен был знать, что это

так и -будет,——произнес он c горечью.—
Этот молохцой бездельник обманул
меня. Он сыграл со мной шутку.
… Нет‚°`он не делал этого‚————воз—

ыущенно воскликнула Андже.‚1а.——-—Не
_ правда ли, Бич?

—- He зная обстоятельств, мисс, и
не рискую высказывать свое мнение.

—— Так почем; же ЭТО не произ—
водит тогда действия?———спроеил лорд
Эмсворт.

4—- Нельзя же ожидать, что это так
сразу и подействует. Мы, ведь, рас—
шевелили ее, не правда ли? Она вот
теперь и обдумывает. Еще раз—иэто
подействует. Готовы, Бич?

—-— Готов, мисс.
—— Так, когда я скажу три. И на

этог раз, дядя Кларенс, умоляю вас
не выть так, как прежде. Этого было
достаточно, чтобы отогнать любую
свинью. Пусть льется совсем сво—
бодно и лейко. Ну, теперь, раз, два,
три!
Эхо замерло вдали. И в это время

чей-то голос произнес:-
—— Хоровое пение?
66

' шипоре, тянуть

——. Джиммиі—в'осклпкнула Анджела,
поворачиваясь на месте.

_— Алло. Анджела! Алло, лорд Эмс—
ворт! Алло, Бич.
—— Добрый вечер, сэр, счастлив

снова увидеть вас.
_— Спасибо. Я провожу несколько

дней в приходе у своего отца. Я при-
ехал сюда с поездом в пять—пять.
Лорд Эпсворт раздраженно оборвал

этот обмен любезностями.
—— Молодой человек‚—сказал ОН.”—

Что вы подразумевали, говоря мне;
что моя свинья отзовется на этот
крик? Она и не думает.

—— Так вы неверно делали.
—— Я делал это так точнщ как вы

меня учили. Кроме того, мне помо-
гали вот этот Бич и моя племянница
Анджела...

-— Послушаем—ка образец.
Лорд 'Эмеворт прочистки горло:
—— Свинья-у-у-ей!
Джемс Бедфорд покачал головой.
— Ничего похожего,——сказал он.—

Вы должны начинать «у» низко в
ноту две четверти

в темпе четыре четверти. Отсюда пере—
ходите на более высокую ноту, пока,
наконец, голос‚ несясь полным cre-
scendo, достигает резкого «F» Ha
естественной гамме и, задержавшись
на две запоздалые полуноты, разби—
вается ливнем случайных фиоритур.
—— Спасщгосполи, мою душу!———ска-

зал пораженный лорд Эмсворт.———Я
никогда не буду в состоянии Сделать
это.

~— Джимми сделает за' вас‚——ска—
зала Анджела.—-—'1`еперь‚ когда он мой
жених, он будет членом нашей семьи
и постоянно будет тут находиться.
Он может пролелывать это канцый
день, пока не кончится выставка,
Джимми Бедфорд кивнул головой.
—— Я думаю, что это было бы ca—

мым умным планом. Сомнительно,
чтобы простой любитель мог когда-
нибудь добиться настоящих резуль-
татов. Тут необхомш голос, упражняв—
шпйся в открытых прериях и при-
обревший богатство и силу от состяза—
ний c бурями. Тут вам нужен муже—
ственный, загорелый, обветренныі’п го-
лос c намеком в нем на шуршание
шелухи от_ зерна и на manor вечер-
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него вегерка в. кормушке для скота.’
Вот юной… .
Опершись руками на nepn.1a,11me1uc

Белфорд надуяся на их глазах, как
мололой воздушный шар. На его ску-
лах выступили мускулы, лоб его со—
брался в складки, 311m, казалось, 33—.
светились. Потом, на самой высоте
напряжения он издал 383K, подобный,
по прекрасному сравнению поэта,
звуку великого аминь..

—— Свинья. ууууууд......3r3y3y3'.. .efi! ' крик восторга.

Они смотрели на него в священ—
ном трепете. Медленно ослабевая в
гОрах и долинах, замер о_глушитем—
вый рев. И вдруг, B это время, как
он зампрал, на смену e113 npumei
другой, более мяцшй звук. Какой-10
захлебывающийсщ булькаюший‚_ чав—
ка…ющий coc31gnii, протяжный звук,
точно тысяча усердных людей ели
суп в иностранном ресторане. И,
услышав его‚_ “лорд Энсворт ;издал

В следующем, N910 „Мира, Приключений“ будут напеча—
таны' между другими литературными пчоизведениями:

_Ас-сепсанитас—

большой Фантастический рассказ социального Значения;

-Хи.тр°сплетенная‚ шестые
исторический рассказ;

0'Вольтерщ графе Сциборе Мархацком
и разбойника Миките—

иеторичеекий рассказ;

Встреча—
рассказ-из эпохи Минувшей гражданской войны:

Рассказ o милости;-

Над пропастью,

Волосы Вареники;

c л o H o гв о-тдс т в о_—
юмористи’неский рассказ,
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Поверпте .m
вы, что есть
страна, где:
Рыбы вылезают из

воды и надуваются воз-
духом, как гуттаперче-
вые шары?

Олени такие крошечные, что „мх
можно привести домой в кармане и
целиком пожарить на сковороде?

вому листу. Представьте себе, что
вы снимаете лесных карликов,
таких диких. что даже сосе_1и-_
туземцы редко видят nx; что вы
пробираетесь по местности, кото—

Взрослые метели высотой всего в пт—
надцать дюймов?

Рыбы карабкаются по деревьям и 110,14
шзгивают глазами?

Страна такая существует, и :Дарвин

рая не занесена ни на какуюкарту,
п “находите курорт, куда дикие слоны прп-
ходят брать грязевые ванны, когда чув—
ствуют, что скоро умрут; что смотрите на
бои рыб. где чешуйчатые вояки натрени-

много ‚лет тому назад назвал ее
«Страной шиворот—навыворот». По
словам Кервета Уэльса, англий-
ского инженерадрожившегошесть
лет на Мадайском полуострове u
строившего там желез-
ные дороги, дарвпн
только наполовину
описал эту страну.

Представьте себе,
что вы гуляете по бе-
регу и в это время n3
воды 'вьыезает рыба,
перебирается попеску
и лезет на дерево.

Я подождэц,——г0во-
рит мистер Уэльс, и рыба
спустилась и снова ушла в
воду.

Кажется, нет сказки, ко-
торая могла бы соперничать
с этим рассказом. Но такая
рыба действительно суще—
ствует, и вы можете видеть
ее в музеях под названием
PeriOpthalmus Schlos-
serii. ‹

Представьте себе охо-
ту 3a оленями, ростом
всего в девять дюймов.
Этих оленей вызывают
из леса тем, что бараба-

рованы, как дерущиеся на боях
петухи; что встречаете птиц, за—
печатывающих своих самок в Ayn»
лах деревьев на время выснжпвгъ
ния яиц и целые недели держащих

их Ha CTpnxauHOBoi‘i
диэте.

Все это испытал
Уэльс и еще многое
другое.

—— Однажлы.—рас—
оказывает он‚—я шел
в джунглях и почув—
ствовал жажду. Один
из сопровождавших
меня туземцев подо-

шед к дереву п отрубил ку—
сок толстой ветки ‚длиною в
три фута, осторожно держа
ее в руке так, чтобы оба об-
резанных конца ее бы.… Ha
одном уровне. Он сказал мне,
чтобы я встал на колени и
раскрыл рот, и вьцпл из тп-

кого крепкого (: виду де—
рева струю чудесной хо-
лодной воды.

Я подошел к той же
camoii ветви n срезал ку—
сок ее, но он оказался су—
хим. «Вы наделали слиш—
ком много шуму,—сказа_ь

пят пальцами по пальмо— Мальчик ‹; летучей шсицей. мне туземец -——u вся 30.13.
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утекли в корни». Я потом много раз про—
бовал срезать ветви и всегда находил воду,
если подходи: тихо, и ветка оказывалась
сухой, если я спугивал ее.

Уэльс нашел на Малайском полуострове
также растение, которое складывает ветви,
закрывает цветы и распластывается на
земле, если вы не только дотренетссь до
него. но даже дохнете на него. То же расте-
ние спокойно стоит лицом
к лицу c резким ветром.
Когда буіівы пасется на
краю поляны, целое поле
этих растений распдасты-
вается по земле.

Уэльс видел птицу, раз-
мерами c курицу. Эта ити-
ца кладет яйца почти та—
кие же большие, как она
сама, закапывает их B
дыре, покрытой прутья—
ми, и когда яйцо ‚лопает-
ся, птенец вылетает и пря-
мо садится на вершину
деревадптому что крылья‘
и все перья его совершен—
но окрепли уже B скор—
лупе. ‚

На Малайском полу-
острове проходят _очень
обильные дожди. В гол
выпадает ДО 250 дюймов,
a деВЯТИДюіімовыіі ливень
-3a три часа—самое обыч—
ное явление. Уэльс расска-
зывает, что ему часто слу-
чалось отправляться ут-
ром пешком на работу, a
возвращаться днем на .1011- .
ке, потому что Bo время
ливня вода B реке'подни—
маюсь со страшной бы-
стротой и заливала поля
на два-три фута.

"Проклятпем джунглей
бы.… насекомые. Чтобы
хотя с некоторым спокой-
ствием жить B туземной
хижине из пальмовых де-
ревьев, приходилось вну-
три ее ставить палатку,
защищавшую от различных существ, насе—
.дявшпх крышу.`Первымп торопятся та-
раканы, поедающие пальмовые листья.
Потом приползают ящерицы, за ними скор—
пионы, крысы, мыши, сороконожкщ ля-
гушки, науки и другие существа, все пи-
тающиеся друг другом, пока не является
змея. которая поедает их всех.

Вести хозяйство в джунглях—дедо не
легкое. Обыкновенное кушанье—цыпленок

Девушка-туземка в националь-
ном костюме.

три раза в день. который прикжовляетсх
вам поваром—китайцем. Вджунглях держат
цыплят B курятниках сотнями, но лиц не
достанешь нигде. Яйца—доход повара, он
получает их B прадачу !: цыплятам и их
нужно уже потом покупать у него.

Уэльс однажды отправился смалаиским
мальчиком на . рыбную ловлю. Мальчик
взял с собой около двадцати удочек, дли—

ною фута в два, и воткнул
их на рисовом поле, Заки-
нув крючок в болотистую
воду, стоящую на поле.
Потом он принялся обхо-
Дить удочки и Снимал c
каждого крючка малень—
кую рыбку, длиною дюйма
B три. Пойман ‹:‚сотню
таких рыб, мальчик 0 na-
женером вернулись Ha cy-
хую почву и малаец ста.!
бросать рыб на землю.
Рыбы мгновенно надува—
лись воздухом и ‚лопались,
как резиновые шары.

Малайцы не любят pa-
ботать. Большая часть их
пищи не требует приго-
товления. a растет. не тре-
буя ухода. Малайцы толь-
ко возделывают рисовые
поля. Обезьян они учат .да-
зпть по Деревья“ и сбра-
сывать оттуда кокосовые
орехп_.Обе3ьяны знают „ша
малайских слова: «зрелое»

, и «зеленое» и бросят вниз
такой орех, какоіі— скажут.

Малайцы так не любят
беспокоить себя работой,
что уверяют, что один из
их любимых плодов съе—
добен только тогда, ког—
Да сам падает с дерева.
Когда плоды начинают co-
зревать, малайцы огора—
живают дерево, чтобы 3a-
щитить его от животных.
В н у т р и aaropomcuf они
строят хижину в которой
сидят на жуют бетель, по-

ка плоды не еозреют и не упадут сами.
В джунглях Bce, даже живущие тап

европейцы, носят туземную одежду Эта
окежда состоит из «саронга», что означает
обертка. Она похожа на мешок, фута B че-
тыре длиною и такой же ширины. Этог
мешок одевают через голову и умеют очень
красиво драпировать. Женщины носят еще
короткие кофты. Саронги шьются из ярких
шелков, прекраснейшпх оттенков.
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Светила обычно окру—
жены спутниками.

(Нач. астрономия`
B Дыытресте ждали нового Заза.
Канцмуравеі‘іпик подтянулся._ Никто

не опоздал более 120 минут, кроме
Сюкина. Сюкин был ответственным
хранителем журнала своевременного
прихода на службу, или сокращенно:
Шохр. Когда он вошел, крысовщ При—
'гыкнн, заведующпп архивом‚ громо-
гласно ему объявил:

—— Большой рсфршггор наготове!
—— Как звездное небо? _— спросил

Сюкнн.
_— «Сприуса» пока невидно. «“Малый

Пес» псжевал себе всю бороденку.
«Глаз Тельца» вылезает пз орбиты,—
волнуется.

"Ш

_… По чему заметно?
_— [Io «Maeqaony путн»——ходун0№

ходит.
Сюкин хихикнул.
——— Временное за—

тмепие„.
Жди ка- _‚дмі. _

\никуя... “\
Завхоз Гу- __ `

шведов uepe- "
тряхал золу в
печке. Рассер—
_;ПЛСЯ.

_;— Опять—
'к'арабщ›щтт11а`?
Волынщпкп...
—— Hem“ a-

барщины, 31——
астронох-ппд—
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пояснил Сюкип.—-—Ликвидните—ка без—
грамотность, Пал Палыч. ..
_. Еще кого ликвиднуТ—вопрос...—

донеслось из
печки.

В дверь иро—
тиснулся пух-
лый ворох бу—
маг, плюс—
пухлая секре-
тарша c 11.13-
зами коровы.

——- Где все
рас'сыль‘ные?

Не 11030011111111)—
011...—’~—c трудом

пытиснулась в кор-
рпдрр.

_— «Альдеб'аран» или «Глаз
тельца» в поисках «Гончих

Притыкпну: « 37651111101»? WEE:

телась- по пРежней орбите,—
хихикал. другой «астроном». _

— —-— H0 B иной плоскости эклиптики.
Ха—ха!„ Хвост кометы!„ Хо-хо! Центр
nOTeanaL.
Пишбарышня 1`улькина, c ожесто—

ченпем насиловавшая машинку, пере—
дохпула и попудрила нос:

—— Как вы, гражлапе, не умниЧайте‚
a понять все можно… 1
— Вам ли не понять! Ведь и вы,

Тамарочка, к созвездию «Большого
Пса» причастныг—съязвил Сюкин.

_— Звездочка «ню», шестой вели—
чины, —— подтрунивал Притыкин.`——
Ныпе—идет понятным двиЖением...

'—— И ничего подобного!„ —— пиш—
барышня надула губки и судвоенной
энергией обрушилась на машину.

—— T511137!" Обормоты! А——-Гу'жеедов вы-
ругался и вышел, оставив за собой
след зольъ
—- Чего «Волопас» злится?—сщ›‹›—

сил Сюкин.——Ишь ты, целую уголь—
ную шахту отрыл…

_— Ключ от кабинета Sana 11010-
ряли. Замок ломать пришлось, так
вот ищет задним числом. _
_ «Что потеряешь раз, того уж

не вернешь» _:запел Сюкин.——С 113—
шим прежппм' Завом многие что—
нибудь потеряли... Даже своих «011371:-
ников»... Анна ПалнаЁ—лягнул он

" ная дверь,

Псов». —— Сюкпп полпіигнул

—— На ущербе. 01111131; 3211101)"- -

вторую мапптпстку, что., ваш жених
нашелся?

Та сердито встала и, хлопнув дверью,
вышла.

«Астрономьх“ заржали.
—— Тоже хвост угасшей кометы...
— «Люблю _тебя, моя комета, но

не люблю твой бывший хвост»... _
Сюкин 11 Притыкин увлекались

астрономией и, благодаря своему
злому жаргону, терроризовалп сослу-
живцев, плохо понимавших их язык.
Архив, где Притыкин разводил крыс,
помещался рядом с кабинетом Заза, в
кабинет из Архива вела 331101011011-

Ha языке «астрономов»
Архивпмеповался Пулковской Обсерва-
торией, a замочная скважина—боль-
шим рефрактором. Вся канцелярия
имела свои. астрономические имена:
‚Зав—«Большой Пес» 11.111 «Сириус»,
Помзав—«Малый Пес», секретарша—
«F1113 тельца», ревкомиссия—«Рыбы »,
‚казначей ~— _«Козерог», главбух— —-«Во—
долей» и т. д.

Тепёрь Зава перевели, Ждали нового
Сюкин послонялся по канцелярии:
—— Что это у нас как будто сыро?
_— Это от отчета. Водолеева pa-

бота, кивнул 11a машинистку При-
ты'кпн. — Оправдывает старик свое
название.
Машинки грохотали. Сюкин педо—

шел }: ретивой' ‚певице.

—— ‚За что “вы ее так истнзуете?
—— Спешно велено...
—— Сколько же листов? _
——- Отчеты не листами, a пудами

меряют‚——опять отозвался _Притыкин.
71
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Наконец, Зав явился. Он прослез-
довал в кабинет в сопровождении
помощника.
— Прямым восхожценнещ—полми--

гнул Сюкин.
Притыкин отправился Ha дежурство

в «обсерваторию». В дверь заглянул
Главбух, кивнул Ha кабинет Заза:

—— Что‚как
Tam?"

——- Проти—
востояние
«Большого» и
«МалогоПса»,
——шепнул Сю—
кин.

Часа через
полтора При—
тыкин изла—
гал Сюкину
« бюллетень » :
«Пулковская
обсервато—
рия» доносит:
Ha месте «Си—
pyyca» пока
бОльшая ту—
M _а н н 0 c T ь.
«Малый пес»
ляпнул «Козе-
рога», гово—
рит не дело
финлпцам по
« Трокадерам»
таскатьсж

«Рыбы» дол—
жны произве-
стиспектраль—
пыи анализ
«Козерога» на
предмет це—
лости кассы.
Затребованы
списки всей системы «Большого Пса».
Держись, «Кастор»...
Прошло несколько дней. Появилась

новая секретарша—девица }; красном.
— Вступаем в ‚знак «Рака»‚——кон-

статировал Сюкин. _
— Бедный «Глаз Те.аьца»——вздохнул

Притынин.
Новая секретарша обосновалась в

кабинете Зава‚—шла каная-то спешка.
[I «обсерватория» не дремала. «Боль—
шой рефрактор» все. время находился
в действии.

7'2

Канцелярия, в'Месте c Землей, вер—
телась спокойно еще несколько дней.
И вот, B разгар спешки, из мировых
бездн появилось блужцающее тело в
юбке, видом похожее на просфору.
Тело без доклада преследовало в ка—
бинет Заза. _
Сюкин широко раскрыл глаза:

— Отметим
несвоеврепонное
восхождениеане—
ведомого свети-
да))...

Из кабинета
доносился взвол—
нованный говор
голосов: мужско—
го тенора и жен—
ского баса. Бы-
стро вылетела
раскрасневшаяся
секретарша.
— «Pamrcam-

.muTmm свер—
иудеи —— конста—
тировал _Сюкин.
Через минуту

метеором проне—
слось неизвест—
ноесветп.1о‚тоже
похожее на рана.
Прибежал «с

поста» Приты—
mm н заклеил—
Bane!) доложил

Сюкину:
—— Необычай-

ное возмущение
!; межпланетных
сферах.В момент
прОХОЖДения
«Рака» через
« Сириус » ‚ вы—

нырнула «Большая Медведица». «Сири—
_ ус» сразу петух. «Рак» вспухнул. «Мед—
ведица» возмутилась, n3 ee недр пото—
ком хлынули «Скорпионы», «Гидры» п
«Драконы». Внимание, «П0.-1лукс»!...
Близнецы долго заливались веселым

смешном.

Земля вергелась... Вдрущ B «Дым—
тресте» пронесся слухосокращенпях.
Когда однажлы к Заву B кабинет про—
шел Поызав с поцозрительной бумаж-
кой, Сюник; He yTepne.I и отправился
к другу в «обсерваторию».
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B тогше-момепт
дверь отворилась,
Зав с Помощ по-
явились на поро- .
ге.

_—— fl вам гово-
рю‚-—это неиспра-
вимые лолыри и
вообще, -— говорил
0 ком -т'о Пом—
зав, — насмешники
в общем и целом...
Всем. прозвищ Ha-
давали и вообще...
Они и вас «пёом»
каким—то именуют
и вообще... по щел—
кампомлядываюг...

l

//
` \

‘1

_

_1

I

".

" ..;;_.

" ‘
‚__-ъ» ‚%

— Хорошо. Мы
потом обсудим этОт
вопрос... Не волнуй—
тесь... ,
— Да вот., пого—

= вори_те c Завхозом‚
если не. верите
мне...

Через нескодько
дней из звездной
системы «Дьштре-
ста» было вычерк—
нуто только Одно со—
звездие _ «Близне-
цы». Все остальное
на месте, и попреж—
нему вертится во—
круг своего центра.

Премируемые на Литературном Конкурсе
1927 года разс'казы- напечатаны:

В№ 8:

В № _9: Старые Мертвецьъ

Сила неведомая,

Ha. CBIp-HapBI/IHGKOM fiepery,
КрапИва.

Зуб за зуб,
Из другого мира„
Аким И Мишка…
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. ‘ Очерки. Р.
Никто не впает, как ‚летают птицы...

К Tammy выводу неизменно приходили
после всех бесчигленных наблюдений 11 pa-
бот, прехпрпнпмаемых ‹: целью объяснить
полет птиц. ` _

Теоретические опыты насчитываются
сотнями, но ни Один из них не имел серь-
езного значення. Птиц и самых разнооб—
разных насекомых снимали обыкновенным
фотографическим аппаратам, затем снима-
ли для кинематографа. ' Скальпель физиолога
разобрал по частям трепещу'щцй мотор
птицы... Но птица хранила свой секрет. И
установленные из опыта принципы, 11pm
мененные затем к этой волнующей загадке.
оказывались боссшьнымн или даже явно
противоречили наблюдаемым фаг'ятам.

Можно было прежде говорить, что если.
применить известные законы сопротивления
среды к живым существам, спос обным летать.
поневоле прпхоцишь к заключению, что
‹.хетание ОЧЕНЬ ТРУДНО, ЕСЛИ " He СОВСЕМ
невозможно: что летание требует от жи—
вотного .большой затраты двигательной
энергии. и что оно является без сомнения
самым утомительным из всех способов не-
редвижения. Но факты отрицают все эти
заключения и показывают пх нелепость.

11mm Hep Емихен, прекрасные труды
которого по аэродинамике хорошо известны,
сделал попытку выявить .странные пп
сравнению с физическими законами ано-
малии полета птиц. Как бы птица нп .Ie-
тала, мускульная затрата энергии у нее
очень незначительна. Это факт, который
подтвердили самые тщательные испытания.
Отсюда, стремление подражать форме пти—
щл, стремление, стоившее так дорого че-
ловеку. начиная c Нкара...
КРЫЛЬЯЖИВЫЕ и КРЬЬЗТЬЯ М’ЕР '1‘-

ВЫ'Е.
Если взять чучело птицы в положении

планирующего полета ‹: распущенными
крыльями и хвостом, мы увидим, что оно
не сможет сделать того планирующего
спуска, который мы наблюдаем у живой
птицы. Какова бы ни была высота. 0 кв-
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торой вы бросите это чучело птицы, оно
со свинцовой ‚тяжестью упадет на землю.

Если сопротивление, пспытываемое этой
безжизненной массой, оставалось бы таким
же и у жпвоіі птицы, то у нее должна
была бы быть замечательная атлетическая
мускулатура.

Но самые строгие биологические иссле—
дования мускулов птицы не показали ни-
чего ненормального как качественно, так и
количественно. Это обыкновенные мускулы,
очень немногим превосходящие мускулы со—
ответствующих по размеру млекопитающих.

Ясно, Что мертвое крыло не имеет )же
никакого значения и поэтому нужно изу—
чать живое, чувствительное крыло. Рас-
крыть таііиу полета птицы могут только
ее движения, ее усилия, рефлексы. Но gage
вчера таина эта оставалась неизвестном.

АППАР.-1Т‚ PACKPbIB/IЮТЦИИ
ТАИНУ.

Три французских ученых, Маньан, Хю—
генар и Планиоль, посвятили долпе годы
на изучение акродинампкп. ИХ работе мы
обязаны, кроме других блестящих дости-
жений, записи скорости полета aBna'n ров,
определению кривой полета птиц, аэропла—
нов и т. п.... Всего несколько н*дель таму
назад ими был подан во францчзскую Ака—
демию Наук отчет 0 результате их наблю-
дений над полетами птиц.

«Чтобы прийти к этому результату—пн—
шут ученые всвоем докладе,—мы попыта—
.шсь непосредственно измерить на пряжения
летящей птицы пзо"ретенньш начи аппа—
ратом. Мы поместили этот аппарат на спи-
ну летящего голубяжоторыіі без труда мо—
жет нести эту добавочную тяжесть».

ЗАПИСЬ НА[_7РЯЖЕНИЯ.
Акцелерограф, изобретенный Маньашт

n XIOfeHrPOM, представляет настоящее ма—
ленькое чудо механики. Длина его 7 cau-
тиметров. ширина 3 сантиметра. высота
также 3 сантиметра. :] вес всего только
55 грамм… И, несмотря на его _ миниатюр-
ные размеры, он позволяет записывать на—
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пряженпя птицы B вертикальном направле—
Bun и движение ее крыльев.

Этот аппарат ‹: зазеденным часовым
механизмом прОСто надевается Ba при—
способ.:енпе врозе корсета, охватьівающее ‘
тело птицы,;_ Шея, крылья “лапы, хвост
отаются сЮбоднымц. Крепкая шелковая
нитка, привязанная _к лапкам, раскручи-
вается c катушки и позволяет измерять
скорость `_и осТанаВливать полет __ птицы .
после сделанного ею известного перелета.
Пр)жина освобождает при отлете запиоьъ
вающий цилинлр. Этот Цилиндр имеет B
диаметре 2 сантиметра и продедывает е_вои
единственный круг B 6 секунд.

Различные записи, добытые учеными
таким способом, показати, что отлет голу-
бя вызывает значительные усилия. Кривая
полета, которая изображена здесь на рисунке,
начинается B тот момент, когда птица спу-
щена свысоты 1 метра 50 0. OT зем.… Пти—
ца удаляется c очень незначительной око-
ростью. сильно хлопая крыльями, делая ими
B секунду от 6 до 8 ударОВнУопдия дости-
гают при этом такого напряжения, что в
это мгновение голубь должен выносить свой
собственный вес, умноженный в [v раза.

Эта кривая, начертанпая B некотором
роде самой птицей, раскрывает нам много
интересного. Надо думать, что ни одна
фаза птичьего полета не останется теперь
неисследованноіі. Маньан и Хюгенар, деі'і—
ствительно, присоединили к своему anna-
рату добавочный механизм, управляемый
ударами крыльев птицы, и функция кото—
рого заключается в том. чт ›бы освобождать
цилиндрзаписей после некоторого количества
ударов крыльев так, чтобы движение стилу-

0T Фантазии
к Науке.

сов, делающих запись, началось бы только,
когда птица B полном полете. Таким си‹›со—.
6 м можно будет совершенно освободить
птицу в нескольких километрах от ее голу-
бятнн, куда она принесет, несколько минут
спустя, подробный'ютчет» о своем пУтеше—
ствии. Цишндрщместес записью усилий и
ампштуды ударов крьыьев. отметит также
и время благодаря впбрирУющему острию,=
приведенному B движение полетом птицы

Конечно, автомату нельзя Передать pa-
зум животного, но точное знание свойств
аэрощшампки птиц, наших учителей B этой
области, может помочь ашщцпищостпгвуть
скорых IT IIOpaBPITeJlebIX УСПВХОВ.

ЛЕ ТАЮЩИИ ЧЕЛОВЕ[13.
Если птичий полет совершается с почти

совершенно незначительной затратой двига—
тельной энергии, то это происходит оттого,
что птица имеет по ідержку B окружаЮщей
атмосфере: это естественные ветры и ве—
тры, созданные ее движением. Дело заклю—
чается в том, чтобы знать, в какой про—
порции смогут авиаторы завтрашнего дня
использовать эти сп.1ы._ сегодня почти еще
не эксплоатпруемые. .Некоторые техники
даже предвидит, что настанет день, кома
человек одной только мускульітой силой, с
помощью самых простых приспособлений,
сможет подниматься на воздух и двигаться
B воздухе так же легко, как он ходит те—
перь по земле или плавает... Сегодня меч—
ты, sanTpa—AeiicTBnTe.1BH00TB...Ho Ha этот
раз мечта благоразумие}, потому что мно—
гие спортсмены, велосипедисты и состя—
зающпеся в беге, затрачивают гораздо боль—
ше энергии, чтобы двинуться с места на
земле, чем если бы им нужно было лететь

75.
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Известный английский писатель Уэльс
как-то сказал, что (31.111 человек 110111111111-
будь перестанет властвовать над нашей
планетой, следующей «расой, овладевшеіі
землей, будут пауки».

Есть поверье, что эти существа, такие
непривлекательные c виду, перебрались к
нам из каких-то других миров, но, как бы
то ни было, пауки поражают _чедовека
удивительной сообразительностью, изобре-
тательностью, смелоетью 11 жестокостью.
Как тонка 11 кажется непрочной нить,

сплетенная пауком! Сфотографированная
через микроскоп, увеличивающий в 2.000
враз, нить эта кажется толщиной c лоша—
дпный B0100. Человеческий же B0100, уве-
__шченный во столько же раз, был бы 10.1-
щиной B шесть дюймов. 1/1 паук такой не-
прочноіі, поч гиневилпмой нитью, опутывает
животных, -B0 много раз больших, чем 011
Фам!

Паук сплошь да радом нападает на ля—
тушек, змей, ящериц 11 даже летучих мы-
шей 11 птиц.

Лягушки'—самое любимое 6110,10 паука.
Когда он голоден. интервым делом от-
правляется на .10B110 лягушек. Наблюдения
показали, как быстро исчезали лягушки 113
аквариума, 1106111300111 0 которым основали
наук.

В Батавии нашли Однажды зпеііку, д.…—
.ноіі B 9 дюймов, которая попалась B сеть
к науку. Тело этого паука 61,110 не больше
игорошины. O11 свищ “сеть в форме конуса,
‹; конца которого висел канат толщиной (:
‚обыкновенную шелковую нитку Для шитья.
Еще живую змейку наш.‚-иподвешенноіі на
этом канате. Голова п-хвост ее бы.… опу-
таны множеством таких нитей.

Такая же участь постигла 1-1 мышь.
Она, вероятно, спала. пока паук о_бматывал
иаутпноіі хвост. А чтобы поднять мышь
‹: полу, паук очень удачно воспользовался
петлей 11 показал этим настоящее инже-
нерное искусство.

76

От Фантазии
к Науке.

В Новой Гвинее папуасы пользуются
паутиной для рыбных сетей. Паук Новой
Гвинеи относится к видам лесных пауков
11 плетет гигантскую паутину футов 6—7
B диаметре. В эту паутину пауки уловляют
птиц с такой же легкостью, как наши до-
машние пауки ловят мух.

Папуас ставит B лесу бамбуковую па.:—
ку, Верхняя часть которой прнгнута и под-
вязана так, что ‚образует бс…хьшую петле.
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Эта петля очень удобная рамка для плете-
ния = паутины. Темно—коричневыі’: ле'сноі'і
на}, к, размером с орех, замечает это удоб—
ное для плетения паутины мес'то и, конечно,
пользуется пм. Папуас же затем ловит
этоіі доставшейся ему даром сетью_——`рыбу_

Если человек ‚говорит o своем завоева—
нии воздуха. т`о паук м'ожет доказать; что
он много веков уже flO.1b3}’€TCfl_BO3JlYHIHbI-
ми сообщениями. Цауки—искусные 303,437--
хоплаватеди. В теплый день почти всегда…-
можно видеть паука, предпринимаЮщего
прогулкущо воздуху. Паук взбв'траетсяна
высокую точку, опу'скает оттуда несколко
нитей и несется затем на них, подхвачен—
ныіі ветром.- Этп паучьи воздушные ко—
рабли находятся иногда _на больших высо-——
тах. Моряки видели их даже всотнях миль
от берега.

Чего бы ни достиг человек, ес.… бы он“
бы.! B состояниц делать канаты, прочность
которых соответствовала бы прочности ни—
теіі паутины! Сколько перекинулось бы
воздушных мостов, поддерживаемых кана—
Tam". толщиной c обыкновенную веревку!

Полный переворот произошел бы B ин—
женерном `искусстве, если бы люди мог.…
взять хороший урок у наука и узнать
секрет, как плести веревки по его спо--
собу.

Усыпляюшие пули
Таким, повидимому мало правдоподоб-

ным названием, можно окрестить недавно
изобретенные пули, предназначенные для
довлидпких животных._ _

Особенностью этих пуль являетсжне—
большая ампула с усыпдяющеіі жилкостью
и тонкое, соединенноесней‚пустое внутри
острие. Когда такая пуля попадает в'тедо
животНого, 'жидкость _быстро распростра—
няется n9 кровеноснои системе, и живот;
ное погружается B глубокий сон—стблб-`
няк. Этим самым делаются излишними
сложные за'падни—довуШКЦ—сонное жи—
вотное связывают илкладут B клетку.
Действие усыпительной пули сказы-
вается и тогда, когда
ею наносится даже ca-
мое легкое ранение.
Чего доброго — скоро
кто-нибудь ‚подумает-
ся до "таких же «гу-
манных пуль», кото—
рые будут усыплять
сОлдат противника,
выводя его ‚из строя
во “время сражения и
`шшая его возможно-
сти вернуться туда
впродолжение более
и.… менее значи'гель-
ного времени...
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Есть изобретения, которые предчувству—
wows, ожидаются: предсказываются. le
появление неминуемо, их будущсезначенне
ясно для всякого и все-таки. когдщ'наконец,
они приходят в свет, nx Bmmme'ha Жизнь
оказывается во много раз мошщесгвеннее,
чем это думали раньше. Так бьыо' 'с` n30-
бретенпем железных дорог, c успехами
апиашш, то же самое ждет и беспровод-
ную передачу энергии.

_ Успехи радиопередачи застать… п о-
бретатезеіі задуматься, нельзядп пепель—
зовать свойства электрических во.… для
того, чтобы передавать таким же способом
десятки n сотни лошадиных сил. Вначале
ответ был обесщ ражпвающе отрицателен.
Но в'посдеднпе годы, особенно после pa-
бот Маркони, в этой безнадежности как
будто блеснул луч надежды В стремлении
уменьшить . мощность радио-ставцип, Мар—
кони, работая c короткими радио-волнамп,
построил замечательную антенну. которая

W'V“МуWM'vav\A/VV V V \, . _ _‹ _: - \- vvwvw.’\f\/\W_m‘
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ввликдя ЗАДАЧА вли

позволила посылать радио—волны по одному
направлению. Пересьшаемые таким обра—
зом радио-сигналы ментду Лондоном и Ка—
надой могли восприниматься Только вдоль
этой линии. Тем самым впервые Маркони
добился, хотя 11 B малом масштабе, беспро-
воднойперэдачи энергии B Одном напра—
влении. “Немедленно заработала творческая
мысль пдрушх электротехнпков. Вспом—
ним опыты Т_есл_а‚' заставившего гореть
электрические лампочки, снабженные не-
большой спиралью B сильном электриче—
ском поле переменного тока; не менее
удачные результаты дали работы Штейн—
mega, Томаса и ряда других выдающихся
экспериментаторов.

Что- же надо, чтобы передать электри-
ческую энергию без проводов? Необходимо
превратить ее в электрические колебания
огромной частоты с возможно малой д.т-
ноіі волны и, затем, при помощи особых
“металлических зеркал„ отразить их, подобно
пучку света по желаемому направлению,
где "другой такой же электрический про-
жектор должен их перехватить и превра—
тить в обычный э..тектрпческпііток.3адача
эта. Несмотря на кажущуюся простоту ре—
шения‚—все-таки еще колоссально трудна,
но зато ее удачное решение открывает
перед техникой необъятные пррспективы.

\/\/\/\/ WM "' `.,

Корабль

древние римские летописцы рассказы—
вают. что император Калигула, знаменитый
своими жестокостями и сумасбродст'вами
(Rom: Калигулы в сенате!) велех построить
однажды для себя на озере Неми около
Рима зам'ечательныіі корабль невиданных`
размеров и роскоши. Предание говорит, что
на корабле были мраморные храмы' и бас-
сейвы, шелковые золототканные паруса,

зеленые висячре сады. и фонтаны, что нор—
uyc его бы.! построен из драгоценнейшнх
сортов дерева и что весь он был пзукрашен
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ЖАЙШЕГО вудушвго

На левом ри—
сунке mum,
как будет 06—
стоять дело
.c передачей
з н е р г n n.
Слева—эпер—
ma гпдро—
электрическ.
стапциппре-
вращается
в колебания 60.1ьшоі‘ічастотЬ1 ппосылас'гся
радио-прожектором в виде ‚узкого пучка
невидимых для глаза ‚кучей. Справа, на
высокой башне виден такоіі же приемник,
от него по разным направлениям расхо-
дятся радпо-лучп меньшей силы, воспри-
нимаемые небольшими антеннами внутри
домов и заводов. Справа же видна неболь-
шая передаточная станция, превращающая
радио—волны в обычный электрический
ток. идущий по проводам.

Если этим мечтам суж кено будет ocy—
ществиться. то это произведет в технике

" \. -`/`,^` ~.ru\/\ . `, ..‚`‚\.ч. -`‚-‹^^-\‚ ".-"‹

Калигулы

"художественными произведениями из брон—
“вы и мрамора. Прошли века и озеро Немп'
было осушено во время какпх-то гидро—
технических работ. Дно озера Обнажнлось
:: древней легенде суждено было воскрес—
нуть. В ше действитедьнб нашли остатки
какого—то судна, полного редчайших upo—
nsnefieunii 'nccnyc'rna. Homemaenme два
рпсунка—снимок c бронзовой головы медузы
n головы волка, держащего прпчальные
кольца, дают нам некоТорое.‚представление
о ценности найденных сокровищ.
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целый переворот. Излишними станут длин-
ные идорогостоящпе медные проводники
электропередач—пх заменят собою мощные
потоки электрических излучений. Эти же
излучения могут сделаться страшнейшпм
орудием военного дела, стоит только на—
править такой электрический .ду'ч на ка—
коіі—нибудь металлический или просто
электропровоцдщий ' предмет. как в нем
возникнут столь сильные индукционнью
токи, что они почти мгновенно сожгчт его
или расплав т…. v

\,", "_ -_ -. .-`/_".'-_:` `.-_ __, _, «.1 __ `,. _...
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В ‚погоне за рекордамц быстроты одна
из американских автомобильныхфирм (Сан-
бим) построим недавно чрезвычайноинте—
ресную машину, наделавшую много шуму
{в буквальном и переносном значении
этого слова) в спортивных заграничных
кругах. Стро'пвшпеся до сих пор машины
обладал! мотором самое большее 500——
600 сил, при чем, как общее правило, мотор

Сверх-быстрый' автомобиль
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концы устроены c целью уменьшения .по-
бового воздушного сопротивления. Летом
это чудовище на колесах было испытано
впервые известным автомобимютом Сагре-
вом на плотном песочном пляже B Дай—
тоне. B результате этих испытаний уда-
лось довести скорость автомобиля до
3'27 километров в час (конечно, на корот—

В несколько километров)КОМ расстоянии

ставился впереди. Фирма Санблм, при
постройке своей рекордной машины, но-
сящей интригующее имя «Тайна С», no—
ставила целых два мотора по 500 сил—
один спереди, другоіі—позадп шоффера.
На приведенном рисунке Bruno устройство
этой машины. Бросается в глаза низкое
расположение всех частей и острые концы
корпуса. Такое низкое расположению обыч-
но уменьшает опасное раскачивание авто—
мобиля при больших скоростях, a острые

и тем самым оставить далеко позади все
прежние рекорды быстроты, не превосхо—
дившпе 300 шиометров в час. В практи—
ческой жизни такие скорости. конечно, не
имеют значения. так как они достпжпмы
только на специально подготовленных и
совершенно свободных дорогах. но как Пп—
казатель Высокого мастерства современ—
ного автостроенпн, последний рекырд но-
_СОМН8ННО весьма характерен.

n '

НЕ ПОДУМАВ, НБ ОТВЕЧАЙ!
РЕШЕНИЯ

Задача № 61.
Сумма чп—

сел каждого
из в 0 pm 11-
нальных, го-

' pl!30HTflJb-
ных Hmmm-
нальных ря-
дов равна 3O
(1+2+3+....
15—1—4), прас-

__ полагаются
' .шары В ящи-
ке порцдкозъ
указана ым

“"’ на чертеже.

За'дача № 62.
Так как В‘лапнои прямоугольнике сто—

роны _ АВ и СОЮтносятсн к сторонам АС
и BD, какх4 к 5, то, разделив сторону CD
на 2 paBHLIX" части, а- сторону ЬВ—на 5
равНых частей, из точек с и d' восстанием
церпещикуляры до пересечения m B точ-
ке-К. Далее тремя (минимум) раЗрезамн по

ЗАДАЧ:-
прямьш линиям eD, Bk и ck делим прямо—
угольник на 4 части (ABke, Lekc, BDk n

ckD), из которых и складывагм квадрат
EFBk, что ясно видно B3 чертежа.

Задача № 6'3.-
Пскомые слова—в з 6 р ы 3 г, В с п „1 е с “к,

B которые при 1 шаснон букве вхпдят 6
согласных: 1 (б, В, г, 3, 3, р), 52—03, к. `1,11, c, c)
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